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Utazás egy koszorú körül.
B udapest, október 7.

(V .) Dominik kapitány ur igy szólt: „Itt 
most mi parancsolunk"; aztán  intett bakáinak, 
hogy taszítsák félre a  rendőrt s  hozzák le a 
Kossuth-szoborról a  koszorút.

Tehát itt m ost ők parancsolnak. Itt: 
azaz M agyarországon. Ö k : azaz a katonák. 
A civil á llam : sem m i; a  civil hatóság: még 
sem m ibb; a  civil n épség : a  legsemmibb. Ezt 
jelen te tte  ki am a lapidáris m ondatában Do- 
m inik százados ur, a  hadiparancs szegedi ér
telm ezője. A szituáció ezzel lényegesen mó
dosul. Eddig a  hadsereg állam volt az 
állam iam  Mától fogva a hadsereg ál
lam  az állam felett. Ö úgyszólván a fő
állam, m ert az ő kezében van a puska és 
az ágvu s e  hatalm a a törvények fölé emeli. 
A polgári állam  neki csak am olyan tartozéka, 
amely alkotm ányát m integy hübérben bírja, 
amely felm ondás nélkül m indenkor vissza
vonható . Ilyen cifra állapotba jutottunk mi 
tegnap óta.

A szobor lábánál ott állt egy szál rendőr. 
Elhiszszük, hogy nem  nagyon im ponált Domi- 
nikéknak. Mert ők négyszázan voltak, élesen 
töltött ism étlöpuskákkal; am az pedig egyedül 
lézengett ott s  egyedüli fegyvere az a  rozs
dás, életlen kard volt, m ely ott fityegett ol
dalán. Pedig hát az az egy szál rendőr meg
m érhetetlen hatalm akat szimbolizált ott a  szo
bor alján. Azzal is, hogy őrzött valamit a 
közrend nevében, s  azzal is, amit a  közrend 
nevében őrzött.

Őrzött szobrot, amely az egész nem 
zet kegyeletének tárgya: Kossuth Lajos szob
rát, aki a  m ienk volt s a m ienk m arad m ind
örökre, abban a  távol jövőben is, amikor a 
közös és e.gységcs had cregnek talán  m ár 
h ire-ham va sem  m arad a  földön. Ennek a 
Kossuth Lajosnak még egy éve alig múlt, 
hogy a  nem zet országgyűlése hivatalosan 
adta m eg a  legnagyobb és legdíszesebb tisz
tességet azzal, hogy testületileg jelent meg 
sírem léke alapkövének ünnepi letételénél. 
Tudja-e Dominik kapitány ur, hogy kicsoda 
és m icsoda az a  m agyar országgyűlés? Majd 
m egm agyarázzuk neki az ő nyelvén. Mikor a 
szakaszt beosztják, sorba megjelölik azt a két-két 
em bert, aki a  keítősrendek alakításánál mindig 
egym ás m ellett áll és mozog. Ezt a két kato
nát, aki a  szakasz feloszlásáig elválaszthatat
lanul egym áshoz van fűzve, úgy hívják hogy: 
Rotlenpaar. Nohát a  m agyar országgyűlés a 
Dominik százados legfőbb hadurának a  Rot- 
tenpaarja . Együtt fungálnak, együtt állnak, 
együtt mozognak. Term észetesen egy sorban 
is állanak. Most tehát meg fogja érteni a 
kapitány ur a Kossuth Lajos m ivoltát: ő az 
az em ber, akit a  legfőbb hadúr Ilo ttenpaarja  
a  legnagyobb diszszel ünnepelt. És ennek a 
Kossuth Lajosnak a szobrára  uszította rá  
Dominik kapitány a bakáit, hogy szedjék le 
róla erőszakkal azt a koszorút. Hogy meg

bántotta vele az egész nem zetet, azzal a 
kapitány ur nyilván nem  törődik. Azzal 
sem, hogy m egbántotta a  törvényhozás fe
lét. De vájjon nem  döbbenti-e meg az 
a gondolat, hogy am a fél törvényhozás, 
amelyet megbántott, a  legfőbb hadúrnak egyenlő 
rangú partnere?  Ezt a partnert pedig kár 
olyan könnyedén bántalm azni, m ert ha  meg
haragszik, akkor nem  ad katonát s ez eset
ben Dominik kapitány ur facérrá lesz, azon
kívül adót sem  ad, amiből a  százados ur 
gázsiját fizetik, s ez esetben felkopik az álla 
a  kapitány urnák. Ezért m ondtuk tetemes 
hatalom nak azt az egy szál rendőrt annál 
fogva, amit őrzött.

Őrizte pedig azt az ércem bert s rajta  a 
koszorúkat a  közrend érdekében s az állam 
nevében. Az az egy szál rendőr tehát húsz 
millió ember akara 'ából állt ott. Tudja-e Domi
nik kapilány ur, m ekkora tömeg ez a húsz millió ? 
I ía  ennyi em ber egyszerre eltüsszenti magát, 
hát az nagyobbat szól, m int a  dicső hadsereg 
egész ágyuparkja. Ha ennyi em ber egyszerre 
csak a kezét emeli fel, ez olyan légmozgást 
okoz, amelynek erejétől összedőlne a  legerő
sebben épített kaszárnya fala is. És ha  ennyi 
em ber azt m ondja valam ire, hogy: akarom, 
akkor e szóval szem ben tehetetlen az egész 
tisztikar, az egész hadsereg, m aga a legfőbb 
hadúr is. A húsz millió em ber kijelentett aka
ratának törvény a  neve. S tudja-e Dominik 
kapitány ur, hogy a törvény mit jelent ? Jelenti 
azt a  parancsot, am elynek mindenki feltétlen 
engedelmességgel tarto zik : a  polgár is, a  katona 
is, a  király is, a  legfőbb hadúr is. Minden más ha
talom az állam ban a törvény forrásából fakad. 
A törvény adott létet a  hadseregnek, a  tör
vény adott trónt a  királynak. Törvény nélkül 
nincs semmi, a törvényen kívül nem  áll senki, 
a  törvény fölé m agát senki nem  helyezheti. 
Ilyen fene nagy ur a  törvény. Hát azt az 
egy szál rendőrt ez a fene nagy ur állította 
a  posztjára azzal a  m egbízással, hogy ügyel
jen  a közrendre. O nnan őt senki el nem  
kergetheti. Értse meg jól a kapitány u r : senki, 
még ő császári és királyi apostoli felsége 
sem. Mert ő felsége megesküdött, hogy amit 
a  törvény rendel, azt m aga is m egtartja, m á
sokkal is m egtartalja. Tehát Dominik kapi
lány ur, midőn azt az egy szál rendőrt el
tuszkolta a posztjáról, lázadóvá lett legfőbb 
hadurának királyi esküje ellen.

Akik odaküldték a kapitány urat, hogy 
szedje le azt a  koszorút, nyilván szintén a 
közrendre hivatkoztak. De nem  az állam 
közrendjére ám . Mert a  katonaság az állam 
közrendjének őrizetében a  saját jogán s a 
saját hatalma alapján  nem  vehet részt, h a 
nem  csakis akkor, h a  erre a  polgári ható
ságoktól felhivatik. H a egy egész hadsereg 
szem eláttára csalnak, lopnak, zajonganak, 
csődülnek, vagy bármi egyéb deliktumot követ
nek el, a  hadsereg meg sem m occanhat, 
amig a  civil hatalom  a rend helyreállítá

sán  való közrem űködésre fel nem  szólítja. 
E llenben ha  az az egy szál rendőr in t am a 
hadsereg parancsnokának, akkor a  táborszer
nagytól le az utolsó frájterig az egész 
fegyveres tömeg közbelépni tartozik, köte
les ölni és m agát öletni, amig ugyanaz 
a szál rendőr egy újabb intésével a  fegy
veres erőt el nem  parancsolja. Abból 
tehát, hogy a  hadsereg csak a civil hatóság 
felhívására vehet részt a  közrend őrizetében, 
világosan következik, hogy a  katonaság a civil 
hatósággal szem ben a közrendet nem  őrizheti. 
A katonaság a  kaszárnyában parancsol, ott is 
csak azért, m ert a törvény ezt neki megengedi. 
A kaszárnyán kívül engedelm eskedni tartozik 
a törvényben kijelentett állami akaratnak, a 
törvény állal rendelt intézm ényeknek és ható
ságoknak, ez utóbbiak legalsóbbrendü szer
vének is.

Ha a  katonaság úgy véli, hogy civil rész
ről valami sérelem esett rajta, sa ját m agának 
igazságot nem  szolgáltathat, hanem  csakis a 
polgári hatóság u tján  keresheti jussát. Ha 
nem  találja meg az alsó fokon, keresheti fel
jebb, ha  ott sem találja meg, fordulhat a  tör
vényes fórumok legm agasabbjához. S ha  annak 
a döntése sincsen Ínyére, hát akkor bele kell 
törődnie a  sorsába. De am it a  saját igazának 
vél, azt a  saját hatalm ával ki nem  szabad 
erőszakolnia. Polgárt katonai hatóság el nem  
foghat, meg nem  m otozhat, vizsgálat alá nem  
foghat, el nem  Ítélhet. A polgári hatóság őri
zetébe helyezett szoborról sem  vihet el ko
szorút. Ha mégis elviszi: rabol. S ha  rabol, 
törvényt bont. A törvénybontást nem  m enti, 
hogy a  koszorúnak ilyen vagy am olyan 
volt a felírása. Ha sérelm es volt az a 
felírás a katonaságra nézve, akkor fordult volna 
a katonaság orvoslás végett a  polgári ható.-ág
hoz. Talán fordult is, de a remélt orvoslást 
nem  kapta meg. Ezen volt joga bosszankodni, 
ez ellen volt joga felebbezni. De nem  volt 
meg az a  joga, hogy a polgári hatóság tö r
vényes döntését a  szuronyok hatalm ával m á
sítsa meg. Ami Szegeden történt, a  katonai 
diktatúrának kezdete. A kaszárnya dölyfének 
forradalma az állam törvényes rendje ellen.

Hová ju tu n k  igy? Ma elvisznek egy ko
szorút, amely szem et szúr. Holnap elhurcol
hatnak egy polgárt, aki szem et szúr. Holnap
után  szétverhetnek egy parlam entet, ha sze
m et szúr. S a  végin a kaszárnya tömlöceibe 
cipelhetik az alkotm ányt, ha  szemet szúr. Hogyan 
is m ondta Dominik kapitány u r?  Most itt mi 
parancsolunk. Parancsoltak is. Félredobták a  
rendőrt. Aztán ostrom állapotba helyezték a v á 
rost. A Dominik urföllebbvalói tegnap a  polgári 
hatóság felszólítása nélkül ügyeltek a köz
rendre. Tehát törvény ellenére m agukhoz ra 
gadták a  m unicipium  hatáskörét. Nyílt erő
szakkal clbitoroltak egy közhatalm at. Chlopy- 
ban kihirdették a pronunciam entót, Szegeden 
aztán megvalósították. Ök parancsoltak. Min
denkinek. A polgárságnak, a  városi hatóság

Lapunk mai száma húsz oldal.
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nak, még a törvénynek is. Tehát az állam 
fölé helyezkedtek. Ennek katonai államcsíny 
a neve.

Az alkotm ány, az állami rend, a  királyi 
esküvel megpecsételt törvény prédája lett ime 
a  fegyveres erő hatalm askodásának. Szegeden 
tegnap csak megszállták a  várost. Egyebütt 
holnap akár bom bázhatnak is. Mert m ost ők 
parancsolnak itt. Ezen az u tón eljutunk az 
állami rend teljes felbomlásához s ilyen módon 
a hadsereg tanyájává lesz az cnarkiának. 
Véderejét az állam azért tartja  fenn, hogy 
külső ellenség rá  ne  tám adhasson s bent 
legyen karhatalm a a  törvények foganatjának 
biztosítására. A hadsereg tékát eszköz csupán ; 
a  cél: a törvény. Szegeden pedig az eszköz 
fellázadt a  cél ellen. A Chlopyban elvetett 
sárkányfogaknak sarjadzik m ár a  vetése. A 
kis hadurak is ráütnek kardjukra s m ondo
gatják, hogy m ostanában ök parancsolnak 
ezen a  földön, nem  pedig a törvény. Szépen 
vagyunk.

B E L F Ö L D
A fő r e n d ih á z  ü l é s e  A főrendiház ma délelőtt 

tizenkét órakor gróf Csáky Albin elnöklése alatt ülést 
tartott, melyen a kormány nem jelent meg s a fő
rendiház tagjai sem igen tolonglak. Összesen huszon
hat főrend volt jelen az ülés n melyet gróf Csáky 
Albert XIII. Leó pápa elparentálásával vezetett be, 
majd meleg szavakkal emlékezett meg Kállay Béni kö
zös pénzügymniszterről és Uetyet Sámuel pécsi püspök
ről. Mindkettőnek emlékét jegyzőkönyvileg örökí
tették meg.

Az elnök ezután fölmutatta a Széli Kálmán minisz
terelnök fölmentéséről szóló királyi kéziratot. Ezzel 
kapcsolatban sajnálattal említette föl az elnök, hogy 
gróf Héderváry miniszterelnök a főrendiházban nem mond
hatta el programmját Ez azonban a jövőre néz ve pre
cedensül nem ezolgá hat. (Élénk helyeslés.) A főrendi
ház jog- és ügyköre teljesen külön áll a képviselő- 
házétól és egy vj kormány programul iával szemben nem 
szükséges. hogy a törvényhozás két háza egyforma állást 
foglaljon el (Helyeslés), sőt a lőrendiház más elinté
zést követhet mint a képviselőház. Ismétli tehát, hogy 
ez a dolog precedensül nem szolgálhat. (Áta'ános 
helyeslés.)

B .ró Rudnyánszky József fölolvassa a gróf Hé-

T A R C  A
Esküdjünk . . .

M agyarok! Testvérek!
Ugy-e sokatérő, ugy-e szép az élet?
Tele van virággal, oallal, szerelemmel.
De gyalázat árán  még az élet sem kell! 
Magyarok, esküdjünk,
Szentül megfogadjuk:
Nyelvünket, hazánkat 
Soha el nem  hagyjuk!

*
Sohasem volt szégyen
Elbukni a jogok nem es küzdelmében?
De örök gyalázat érte azt a népet,
Aki rabigába önszántából lépett!
Magyarok, esküdjünk,
Szentül megfogadjuk:
Nyelvünket, hazánkat 
Soha el nem  hagyjuk!

»
Nem bölcs az, de gyáva,
Nem okos, de hitvány —  átok a porára! —  
Aki ott lapul meg, ahol nagyot m erhet,
Aki akkor mond le, mikor követelhet 1 
Magyarok, esküdjünk,
Szentül megfogadjuk:
Nyelvünket, hazánkat 
Soha el nem  hagyjuk!

dervárynak írásod szőri m n.'szlerelnöki kinevezéséről 
szóló királyi kéziratot, amelyet a lőrendek állva hall
gattak meg.

E után különböző kinevezésekről szóló királyi 
kéziratokat olvaslak íöl s vettek tudomásul. Báró 
Ffjérváry Géza volt honvédelmi miniszter értesíti a 
főrendiházat, hogy képviselői mandátumáról lemon
dott, és kéri, hogy 1ÖJ függesztett főrendiházi tagsági 
jogát u ra érvényesítsék. Báró Prónay Dezső lemon
dott legfőbb fegvelmi bírósági tagságáról, amit a 
főrendiház sajnálattal vett tudomásul.

Az elnök ezután a Deák Ferenc emlékezetére 
rendezendő fővárosi és zalamegyei ünnepekről tett 
jelentést. A zalamegyei ünnepségen a lőrendek Ernuszt 
Kelemen alelnök vezetésével küldöttségiieg jelennek 
meg. A főváros ünnepségén gróf Gsá.y Albin vezeté
sével a lőrendiház testületileg jelenik meg. Az elnök 
be elenti még, hogy többen a főrendiházba való meg
hívólevél kieszközlését kérik. Kiadták az igazoló
bizottságnak. Az igazoló-bizottság jelentette, hogy 
gróf Hóderváryt törölték a lőrendek sorából. Gróf 
Pe;4csevtcs Tivadar horvát bánt és báró Fejét váry 
Gézát pedig újra lölvették. Végül a gazdasági bizott
ság jelentését mutatták be. A főrendiház tisztviselői
nek kérelmükre drágasági pótlékot szavaztak meg és 
bejelentették, hogy a főrendiház gazdasági költsége 
ebben az évben 235.255 koronára rúgott.

A jegyzőkönyv hitelesítésével az ülés véget ért.

A válság.
B udapest, október T.

A király ma délelőtt fogadta Szélt Kálmánt 
s a kihallgatás hétnegyed óráig tartott.

A kihallgatás eredményéről pozitív hír nincs. 
Nem is lehet. Széli Kálmán már eleve kijelen
tette, hogy előterjesztése nem való a nyilvános
ság elé s éppen azért a kihallgatás után sem fog 
nyilatkozni. Annyit azonban, aki tud hozzá, vilá
gosan kiolvashat a jelekből, hogy a kihallgatás 
nem igazolta azt az optimizmust, melylyel egyesek 
elébe néztek, de nem igazolta azt a pesszimizmust 
sem, melylyel elsősorban maga Szili Kálmán nyi
latkozott missziójának kilátású felől.

Próbáljuk azokat a joleket csoportosítani, 
melyek konkrét értesülés hiányában némi tájé
koztatást nyújtanak.

Széli Kálmán a maga csöndes magányában 
elvonulva, sokáig figyelte az eseményeket. Mi
kor látta, hogy a trón és a nemzet összeütkö
zése nemcsak fenyeget, de már küszöbön is van, 
nem maradhatoltt tovább csöndes szemlélőnek, 
feljött Budapestre s belevetette magát újra a poli
tika forgatagába. Oda iparkodott férkőzni, ahol a

A tiz-parancsolat
Tudjátok-e kit sújt nagy büntetés alatt?  
Sújtja azt a  népet, aki gaz, vagy kába, 
Mert idegen Istent állít tem plomába! 
Magyarok, esküdjünk,
Szentül m egfogadjuk:
Nyelvünket, hazánkat
Soha el nem  hagyjuk!

*
Mit akarnak nálunk?
Hogy idegen Istent térdelve im ád junk! 
Oltáraink mellől kergetnek el m inket 
És u tánunk dobják önnön Isteninket I . ' .  
Magyarok, esküdjünk,
Szentül m egfogadjuk:
Nyelvünket, hazánkat
Soha el nem  hagyjuk!

*
Magyaror.-zág népe,
Mondd ki bátran , büszkén a világ szem ébe: 
Jogainkat védjük 1 . . .  És ha m eghajolnánk: 
Népek söpredéke, népek szennye volnánk I 
Magyarok, esküdjünk,
Szentül m egfogadjuk:
Nyelvünket, hazánkat
Soha el nem  hagyjuk 1 

*
Nem! Ameddig vér lesz,
Mely lángol az arcon, hogyha szégyent érez, 
És forr a  gyönyörtől ama gondolatra,
Hogy végEő cseppjét is a  hazának adja:

baj gyökerét vélte. Mi volt az és mi az még ma 
is? A szabadelvüpárt véleményeinek elágazása 
a katonai programm tekintetében. Az egysé
ges ellenzék katonai követeléseivel szemben a 
szabadelvüpárt egységes katooai programúiban 
sem tudott megállapodni. A kigondoló-bizott- 
ság a párt tanácstalanságának gyormeke, de 
születésénél alighanem Széli Kálmán segédke
zett már. Az pedig ismert dolog, hogy a kigon
doló-bizottság élére a szabadelvüpárt egyhangúlag 
Szili Kálmánt kívánta, mert az ő kipróbált diplo
máciájától és kiegyenlítő-képességétől sokat, ta
lán mindent remélt. Ha valaki, Széli mindenesetre 
leginkább megcsinálhatja a szabadolvüpárt olyan 
katonai programmját, molyot egységesen vallhat 
a párt mindon árnyalata. S tudjuk, hogy Széli 
Kálmán elnöklete alatt ez a kigondoló-bizottság 
már napok óta dolgozik az ellentétes nézetek össze
egyeztetésén.

Ilyen körülmények között érte Széli Kálmánt 
a harmadik királyi meghivás. Akkor is a kigon- 
doló-bizottságban volt, mikor a meghívóról értesí
tették. Természetesen meghajolt a király óhajtása 
előtt s ma délelőtt már ott volt a király dolgozó
szobájában. Hótnegyed óráig volt ott. Miről be
szélhetett ? Sommi másról, mint azokról a módok
ról, melyekkel az obstrukeió leszerelhető s a ki
bontakozás elérhető. Ezek a módok a katonai 
programúiban keresendők s mindenesetre mások, 
mint aminőkkel eddig — sikertelenül — próbál
koztak. Azt aligha mondhatta Széli Kálmán, 
hogy az ellenzéki követelésekét teljességükben 
kell honorálni, mert jobban ismeri a korona állás
pontját. De azt so mondhatta, hogy a korona állás
pontja változatlanul megmaradhat, mert annál 
megint jobban ismeri nemcsak az ellenzék, 
hanem a szabadelvüpárt hangulatát is. Széli K ál
mán előterjesztése tehát csakis olyan keretben mozog
hatott, mely legalább is a szabadelvüpárt egységes állás
foglalását biztosíthatja. Akkor esetleg hozzátebette, 
hogy őzen az alapon az ellenzék se fog elzárkóz
hatni a megállapodás keresésétől. Ha nincs is 
tehát a kihallgatás eredményéről pozitív hír, a 
jelekből ki lehet olvasni, hogy Széli Kálmán elő
terjesztéseiben a nemzeti sérelmek orvoslása s a 
nemzeti jogok érintetlensége erőteljesen kidombo
rodott. Legalább is olyan mértékbon, hogy a sza
badolvüpárt egységesen vallhassa azt az állás
pontot a magáénak. Ha podig ezt minden külö
nös jélértesültség fitogtatása nélkül is megálla
píthatjuk, akkor egy bizonyos fokig a részletekről 
is lehull a titokzatosság fátyola. Hogy a szabad

Addig azt esküdjük,
Addig azt fogadjuk:
Nyelvünket, hazánkat
Soha el nem  hagyjuk!

Á b rá n y i E m il.

Az uj szólok között.
— A  Budapesti Baptő e r e d e t i  t á r c á ja .  — 

Irta: Jóssá  A ntal.

Mennyire megváltozott; hogy nekividult a 
buckák borostás, iakó ábrázata azóta, hogy nem 
láttam. Csupa mosolygó derű, lombos virulás 
mindenfelé.

Tavaszszal, mikor a meggyfa, barack virág
zik: mintha koszorús menyasszonyok sütkérezné
nek a sugaras verőfényben, amerre csak a szem 
ellát, egész köröskörül.

A cseresznyeágak hajló sudarai között furulya- 
füttyös, tarka rigómadarak kergetőznek. Kakuk- 
szó felesolget egymással.

Később, a zsendülés pirkadó szineit sere
gélyek falánk siserabada lopi meg, nagyzsiva- 
lyogva. Hiába kerepel, kalapál, kolompol rájuk a 
parasztelmésség-kifundálta szélmotor 1 Nem ije
dősek. — Emberi hang riadoz feléjük: „Haj 
seroge, baj, haj, h a j!“ Meg egy-egy puska
durranás.

Nagy, ünnepélyes, komoly diófák mintha 
áldólag terjesztenék ki izmos karjaikat a színes 
zöldelö hepehupák fölött, ahol szögletes nagy 
táblákba osztva, szinte katonás rendben állanak 
a borteimő tőkék tenyérnyi levelű friss hajtásai.

Podig micsoda istenverte átkozott pátria volt 
ez mind; még ezelőtt húsz esztendővel isi

Csakugyan még a madár se járt ide. Hiszen 
nem is volt volna miből az éhit elütni. Szúrós 
iglicetüskén, mérges kutyatej sárga virágain mind
össze ha egy-két idetévedt szöcske tengődött.
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elvüpárt egységes lehossen katonai programm- 
jában: buknia kell sok mindennek, ami zavart 
csinált. Buknia kell a Iíoerber-féle nyilat
kozatnak, buknia kell a chlopyi hadiparancs
nak, buknia kell a Khuen második kineve
zését bevezető királyi kéziratnak. Mig Koer- 
ber legénykodéso megtorlás nélkül marad s 
mig a hadipnrancs és a királyi mauifosztum a 
nemzeti törvényhozás jogait kétséges homályba 
állítják: addig még a szabadelvüpárt so állapod- 
hatik meg egységes katonai programúiban. A 
magyar vezényleti nyelvhez való jogunk elisme
rése, a nemzeti törvényhozás jogainak minden 
idegen beavatkozástól való függetlenitéso, továbbá 
azok a katonai reformok, melyek a magyar állam 
önállóságát hivatvák kidomborítani: ez a mini
mum. Ennél kovosebbel a szabadolvüpárt sem 
éri be, ezen alul az ollenzék szóba sem áll, még 
Széli Kálmánnal sem.

Hogy Széli Kálmán kifej(otto-o mindezt a 
király színe előtt: nem tudjuk, de a jelek szerint 
valószínű. Hogy a király, ha az előterjesztés ilyen 
irányban megtörtént, hajlott-e Széli Kálmán állás
pontja fölé: azt sem tudjuk. De igonis olvassuk, 
hogy Széli Kálmán holnap megint elnököl a kigondolő- 
bizottság ülésén, tehát nem tartja kilátástalannak és 
reménytelennek a bizottság további működését: —  s ez 
mindenesetre olyan jel, melyet a kibontakozás 
hívei bizonyos megnyugvással jegyezhetnek löl 
megfigyeléseik közé. Széli Kálmán mindenesetre 
azzal a tapasztalással jön haza a királytól, hogy 
a szabadelvüpárt egységes katonai programmját 
a kiküldött bizottságnak érdomes tovább csinálnia. 
Hamogcsinálja és SzéllKálmána párt elő terjeszti: 
fi már tudni fogja, hogy az a programra /óim nem 
fog ellenzésre találni. Ali pedig abból az egysé
ges programúiból, ha megvalósul, meg fogjuk 
tudni, hogy milyon határig hajlandó olmenni a 
korona Koerber liotvenkedésének s a nemzeti tör
vényhozáson esett sérelmüknek reparációjában? S 
ez a legfontosabb. Mert majdnem mollékes, hogy 
mi történt ma a király dolgozószobájában, és föl
tétlenül másodrendű kérdés, hogy ki fogja eset
leg uj alapon a kibontakozás munkáját megkísé
relni. Itt csak egy a fontos: a nemzeten folt, 
jogain homály, akaratán békó nőm maradhat. 
Bárki jó: ha jót hoz. Széli Kálmán so kell: ha 
nem tud jót hozni. De ily esetben ö nem is lesz 
hajlandó a kibontakozás munkájára vállalkozni. . .

Széli K á lm á n  a k irá lyn á l.
Széli Kálmán ma reggel érkezett Bécsho és

szokása szerint a Sacber-szállóban szállt meg. 
Bécsi és budapesti újságírók rajzották körül, de 
Széli kijelentette, hogy so a kihallgatás előtt, se 
a kihallgatás után nőm hajlandó nyilatkozni, 
mert döntés úgy sem lesz, előterjesztéseit pedig 
nem szánta a nyilvánosság elé. Megérkezéséről 
értesítette a magyar minisztériumot, mely viszont 
a kabinetirodával tudatta, hogy Széli Kálmán 
Becsben van és várj i a felség rendelkezéseit.

Csakhamar megjött a kabinetirodából az 
értesítés, hogy a király délelőtt tizenegy órakor fo
gadja Szélt Kálmánt.

T íz  óra után Szélt Kálmán a magyar palo
tába ment s a kiszabott időre onnan a Burgba 
hajtatott. A király azonnal fogadta s Széli Kál
mán tizenegy érától háromnegyed egyig, tehát 
teljes hétnegyed óráig időzött a király dolgozószobájá
ban. Mikor visszatért a szállóba, ismét megostro
molták az újságírók, de Széli Kálmán csak annyit 
mondott, hogy kimerítő előterjesztést tett a fel
ségnek, estére vagy holnap reggelre pedig Buda
pesten lesz, mert a kilonces katonai bizottság 
ülésében akar elnökölni. A kihallgatás részle
teiről és eredményéről sommiféle nyilatkozatot 
sem tett.

Félhivatalosan a kihallgatásról a Budapesti 
Tudósító a következő jelentéssel szolgál Béesből:

Széli Kálmán volt miniszterelnök ma reg
gel bét érakor ideérkezett és a Sacbor-foga- 
dób'in szállt meg. Az ő felsége személye 
körüli minisztérium erről értesülvén, jelentést 
tett a kabinetirodának, amely Széli Kálmán
nal tudatta, hogy ő felsége a király ma dél
előtt tizenegy órakor fogja magánkihallgatá
son fogadni. A volt miniszterelnököt számo
sán keresték föl, akik előtt kijelentette, hogy 
kihallgatásának sem lefolyásáról, sem ered
ményéről sommiféle közlést sem fog tehetni, 
mert előreláthatólag ma még semmiféle dön
tés nem történik és az ő felsége elé terjesztendő 
jelentése nem a nyilvánosságnak van szánva. 
Csak annyi szivárgott ki, hogy Széli Kálmán je
lentése a pártok helyzetéből és a katonai pro- 
arammból kiindulva, azokat a reformokat fogja 
kidomborítani, amelyeknek megengedése az obstruk- 
ció leszerelésének lehetőségét megadná.

Széli Kálmán kihallgató a. amelynek célja 
volt, hogy ö felségét a parlamenti belyzot 
iránt tájékoztassa, háromnegyed egykor ért 
véget. A z a kérdés, hogy Széli Kálmán vállalja 
cl a kormányalakítást, nem is merült föl.
A Magyar Távirati Iroda a kihallgatásról a

következőket írja:
0  felsége ma kihallgatáson fogadta Széli 

Kálmán volt miniszterelnököt, ki behatóan 
kifejtette a helyzetre vonatkozó nézeteit. A

kihallgatás másfél óráig tartott. Magáról a 
kihallgatás lefolyásáról milsem tudnak. Széli 
Kálmán a mai éjjeli vonattal vagy pedig holnap 
reggel tér vissza Budapestre.
Szélt Kálmán barátai előtt kijelentette, hogy 

a kihallgatás lefolyásáról nem hajlandó nyilat
kozni. Ugyanezt a félhivatalos Budapesti Tudósító 
is megerősíti. Kihallgatása előtt azonban fogadta 
a Magyarország tudósítóját, aki Széli Kálmánnal 
folytatott beszélgetését a következőkben írja le:

— Hajlandó-o kogyelmességed, mint ahogy 
általánosan vélik, kormányalakításra megbízást 
vállalni ?

—  A jelenlegi körülmények közt nem — felelte 
Széli.— Ezt már Budapesten ismételve kijelentettem 
és most is csak azt mondhatom, hogy nem sze
retném, ha m9i idejövetelemet kormányalakítási 
misszióval hoznák összefüggésbe. Meghívásomnak 
végtére az a célja, hogy ő íölségét a helyzetről 
informáljam.

A tudósitő erre a Neue Freie Presse cikkére 
hivatkozott, mely Széli katonai programmját kö
zölte, és azt kérdezte, hogy ez a programm meg- 
felol-e a valóságnak? Széli azt felelte a kérdésre, 
houy a Neue Freie Presse lényegében azt a beszédet 
ismételte, melyet ö a magyar kcpviselöházban április 
23-án tartott, melyet azonban a hivatalos programm 
jollegévol bírónak már csak azért sem lehet te
kinteni, mert a programm általánosságban nem 
változott és sok tekintetben ma is olyan, mint 
a a kor volt.

— Az én programmomon azonban — folytatta 
Széli Kálmán — a kilences-bizottság tárgyalásai 
folyamán apró változtatásokat eszközöltök. Az én 
programmom ma is az és az fog maradni, melyet 
én a parlamentben gyakran kifejtettem. Én a régi 
Deák-párti felfogás alapján állok és az 1867. évi 
kiegyezés alapján álló hadsereg eszméjének va
gyok a hive, mely történelmi hagyományai
nak bélyegét magán hordja. Ettől az álláspontom
ból a legkovésbé sem térhetek ol, mert ezt 
a felfogást, az egész Deák-párt felfogását tar
tom a leghelyesebbnek. A függetlenségi párt 
felfogásával uuyan ez nőm egyezik, de a bécsi fel
fogásnál többet jelent. Ha azt követeljük, hogy 
a magyar ezredeknél hozzák be a magyar vezény
szót, ezzol tulajdonképpen az önálló magyar had
sereget követeljük; ez azonban a kiegyezés alap
ján nem jöhet létre. Van azonban egy más mód 
arra, hogy a nemzeti jelleget a magyar csapatok
nál fenntartsuk és kidomborítsuk. Ebben a tekin
tetben a kilences-bizottság tárgyalásai már hala
dást mutathatnak fel. Nem azért jöttem Bécsbe, hogy 
magamat ö felsége által befclyásoltassam. Az én állás
pontomat a hadsereg kérdésében úgy a kilenees- 
bizottság, mint ő felsége ismerik és meg fog
juk látni, hogy az én álláspontom a jövőben 
is mindig változatlan fog maradni. Nem is azért 
jöttem Bécsbe, hogy magamat előtérbe toljam. Ha 
akartam volna, Jött volna rá alkalmam elég, 
hogy az ügyek vezetését elvállaljam, én azonban

Ennek a zirregése volt az egész élet a nagy 
sivatagban. Messzi puskalövésnyire bólongatott 
egymásra néhány elkényszeredett, girbo-gurba 
nyárfa: ,.Éhen veszünk, szomjan halunk szom
széd. . . 1“

És most ez az izzó, kopár Köves-Arábia 
mind ,az égaljig csalogató kedves paradicsom!

Ambárhogy mogvolt azért amannak a holt- 
elevenséanek is a maga poézisa! Csak ki kellett 
érezni tudni, hogy mi mit nem suttog az a nagy 
szürke hallgatagság.

Most már ez elmúlt. Beszédes leit a bénult 
álmából fölébresztott anyaföld. Megifjuhodott.

Ennek a — ki tudja: hányezor esztondős 
tengerfenéknek ösztővér sivársága ma olyan kö
vér tolevény, akár a Iogjobh bánáti lelkeiöld.

Síványoknak futóhomokja merő aranyporrá 
változott. Csak úgy ontja a bankót a bucka, ez 
a vén uzsorás! Csakhogy tudni koll vele a nyel
vén szólani.

Persze nem acélos búzát torom, hanem csak 
arany-gerozdeket. De hát ez is valami

Tokaj szép leányát szöktette ide lo a déli
bábos rónáknak valami mesebeli, árvalányhajas 
lovagja. S kettejük frigyéből lett ez a csudas2óp 
ifjú virulás, oz az újszülött, most már serdülő 
tündér-királykisasszony, akinek „Homoki Szőlő" 
a prózai neve.

Járogatom az ösvényeit bandukolva. Az utak 
aranyfővenyes puha szőnyegébe belosüpped a 
lábam. Olyan üde, tiszta az isteni lovegő-ég, akár 
a Kárpátokban. Merthogy a kötött, csiligobugás 
sárga homokot nem kavargatja többé a forgószél 
seprűje. Bogárhátu kunyhók, tornyos apró kis nyári 
házacskák kandikálnak ki jobbra-balra a lombok

közül. Valami hirtelen jött langyos zápor bokerget 
egyiknek az eresze alá. Hogy odaérek, egy szin
tén odamenokült kapásombcr-félo veregeti le ma
gárul éppen az esőmosást.

— Ni, to vagy-e az, Jóska? Hogy kerülsz ide?
— Ezt én kérdhetném a tejes uramtul. Mert 

hogy én mindég itthon volnék.
Bátran a szemombe néz. Nyugodtan nyújtja 

a kérges tenyerét. Bizony melegen megszorítottam.
— Isten áldjon meg, Jóska. De ugy-e, hogy 

mogösmertolek?! Podig, hallod-o, nagyon megvál
toztál.

— Öregszik az embőr.
— Nemcsak úgy értem. — Ebben én is ve

led tartok. — Hanem a ruhád? . . .
Gyűrött-kopott hacuka, meg rövid pantalló

nadrág volt rajta és nagy kluílogó papucs a 
meztelon lábán.

— Hát már a halasi kiskunember is ilyen 
gúnyába jár? Hajdanában ilyenkor nyáron fehér 
ruha volt rajtatok. A papucsával meg a császár
töltési svábot ugyancsak kinevettétek.

— Most már ez a munkás-viselet itt isi 
Lássa, uram, nagyot változott a világ azóta, hogy 
a vasút mög a kövosút errehozódott. Most nem 
szégyöll járni egylovas kocsin a gazdaembör se. 
Pedig annakelőtte csak a tálas-zsidó mög a ci
gány ..eszközülto."

Szó szóba kerül. Elmondogatjuk egymás
nak, mi hogy volt azóta, mióta kikerültünk egy
más mellől az iskola padjárul. Kócos bajuszán 
nagyokat törülgotott, aztán úgy a levegőbe réve
dezve ühmgeti:

— Bizony, bizony a világ színpadján nem 
egyforma szerep van kiosztva az emböri lételnok.

Elképpedek.
— Hallod-o, Jóska, de nagyon urasan igyen- 

geted a szavakat ogymás mellé. Azelőtt nem be
széltetek ilyen eikornyásan.

— Okosodik az embör. Tisztul az esze a 
parasztnak is. Erik, mint a dinnye — magátul. 
A zegyletbe is oljárogatok . . .

— Tán szociálista vagy?
— Hát csak mögtróbál a szögény embör 

mindön löhotségöst.
— Sok a baj, Jóska, ugy-o? Nehéz az élet?
— Sok, sok. De több is lőhetne.
— Tán nincs elég munka? Nincs kenyér 

ugy-e, szegény Jóska ?
— Munka? Csak győzzem! Könyér nélkül 

pedig mög már, engödelömmel lögyön mondva, 
még nem voltunk. Atal iába is fölfogtam két uj 
szőlő egész csztondöbéli mögmunkálását. Hiszen 
tetszik is tán ösmerni, a Vass Árpád mög a 
Kristóf tanár uraknak azt a két szép darab te
lepit. Egyik itt a Sóstó partján. Elég jól kijövök 
vele. Mög a gyerökre is nagyobb tekintéJylyel 
vannak ők is, ha látják, hogy az apjuk röndös 
munkás embör,

— Melyik gyerekre?
— Hát a fiamra, a Sándorra.
Megcsillan a paraszt értelmes, nagy dióbarna 

szeme:
— Mert hogy a gimnáziumba járatom . . .
— A gimnáziumba?
— Oda ám. Mondok: ne maradjon ilyen

nek, mint az apja . . .  Tán, talántán nem helyösli 
az ur eztet. . .? — kérdi félénken gyanakodva, 
mikor látja, hogy elgondolkozva nagyot hall
gatok.

f  bűzös izzadás, testbör-viszketeg, söm ör, exeraa, ó tvarban szenvedő, ha  az

Erényi - fé le  „Ichtio l -  Salicylla l“Nem panaszkodik többé egy kísérletet tesz. Szagtalan.
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a mostani viszonyokat sikeres kormányzásra alkal
matlanoknak tartom. Mindenkorra liátóton akar
tam maradni, hogy mint egyszerű képviselő éljek, 
de a legutóbbi idők körülményei már kőt ízben 
kényszerítőitek rá, hogy akcióba lópjok, előszűr, 
amikor a szabadolvüpártban a chlopyi hadiparancs 
alkalmából a királyhoz intézendő felirat eszméje 
felmerült. Én ezt a tervet nem tartottam parla
mentárisnak és mindent megkisérlettom, hogy 
megakadályozzam, mint ahogy látták, sikerrel. 
Másodszor akkor kellett akcióba lépnem, amikor 
akaratom ellenére a kilences-bizottság elnökévé 
választottak. Mai jövotelom jellege csupán, 
hogy ebben a nehéz helyzetben tanácsot adjak. 
Azért jöttem, hogy a felségnek nézetemet az ed
digi eseményekről nyíltan és világosan előadjam, 
a helyzet képét feltárjam, hogy abból a király, 
mint szokásos, a konzekvenciát levonhassa. Az 
én véleményem, hogy az ollenzék lehetetlen hely
zetbe lovagolta bole magát és én azt mondom, 
ha a mai viszonyok tovább is igy maradnak, el
vész a talaj a nemzet lábai alatt.

Arra a kérdésre, hogyan képzeli az alapot 
az ellenzék lecsillapítására, Széli igy felelt:

— Szükségesnek tartom, hogy a magyar 
hadseregnek necsak a fogalma, hanem a jellege 
is minden tekintetben mogóvassék. Ez a fogalom 
a közös hadsereg megalkotásával sem szűnik 
meg és kifejezésre jut abban, hogy a magyar 
ezredekbe csak magyar újoncokat lehet beso
rozni és a jövőben még erősebben kell kifejezésre 
jutnia azáltal, hogy a magyar ezredekhez csak 
magyar tiszteket szabad majd beosztani. Ez a 
nemzeti jellege a magyar hadseregnek tehát 
fennáll és a jövőben tovább is ki lehet és 
kell fejleszteni.

Arra a kérdésre, hogy nem állhatnak-e be 
olyan körülmények, molyok között a kabinet- 
alakítást mégis csak elvállalhatja, Széli vállvono- 
gatással válaszolt.

Ez a beszélgetés, őszintén megjegyezzük, 
egészen úgy fest, mintha a Magyarország tudósí
tója ugyanazt tette volna, amit a Neue Ireie  Presse 
tudósítójának imputál: hogy ugyanis Széli Kálmán 
valamelyik régi beszédéből puskáz. Mert nagyjában 
rá lehet ugyan ismerni Széli Kálmán gondolat
menetére, de egyes mondatai olyanok, mintha 
más szituációban vagy egészen másként mondattak 
volna el. A beszélgetést leközölvén, a felelőssé
get a tudósítóra hárítjuk.

•
Bécsi tudósítónk táviratozza: Koerber mi

niszterelnök ma délután meglátogatta szállásán 
Széli Kálmánt, akivel másfél óra hossszat tanács
kozott. Széli holnap reggel Budapestre utazik, 
hogy elnököljön a kilences-bizottságban. Lehetsé
ges, hogy a volt miniszterelnök a bizottság holnapi 
ülésén valamelyes irányban felvilágosításokat fog 
adni s talán ezek a közlésok hozzá fognak járulni 
a szabadelvüpárt egységének helyreállításához s

— Azt éppen nem mondhatom, ha van a 
fiúnak rávaló esze. Hanem a másik fiadat mégis 
tán valami iparosnak adhatnád.

— Nincs több. Csak ez az egy. Nem is volt, 
nem is lösz — ha ezt megtartja az isten. Szö- 
gény háznál elég a gyerekből egy i s . . .  A gaz
dagabbak is ezzel tartják már.

— így hát mégse lehetsz te valami nagy 
bajban, Jóska.

— Hát azt éppen nem is mondhatom. Mert 
ha ögyéb nem kerülne az átaljás munka mellé, 
télön-nyáron eldolgozgathatok a mintakertbo. Vass 
Elek ur szeret. Ő is tanított az uj szőlőmunkára. 
Áldja meg az Isten. Vagy a Hofmajiszter Ignác 
urnái. Nagyon fajin derék embör az. Tömérdök 
nagy telepe van. Még külső országokra is szállítja 
a bort, mög a csömögo-szőlőt. O nála, vagy ha 
nem, hát itt ebbe a nagy határba akárhol min
dég talál dógot a munkásembör két köze, már- 
hogy aki érti a szőlővel való bánást. Mert nem 
úgy mén ám ez so már, mint régönte. Sok babra 
van vele. De nagyon szeretnivaló, szép tiszta 
munka — azt mög köll adni. Szóval hát — Is
tennek lögyön hála — csak inogván az embör- 
nek a röndös élete. Ebbül nincs panasz. Do azért 
mégis fáj, ami fáj . . .

— Mi fáj, Jóska? Mondd ol.
— Hát ihol-e a múlt hetekben is elveszelő- 

dött két jóravaló hizócskánk ebben az uj nya
valyában. Már most csak kettőt hajthatok a 
vásárra.

— Úgy, hát még kettő megmaradt? Hisz 
akkor. . .

— Kettő ? Nem, négy. Mert kettőt mög ma
gunknak tartogatok. Mar csak olyan kis malac
kák biz azok. De elég lösz zsiradéknak.

— Hm. Pedig most drága az eleség, uey-o 
hogy tavaly rossz volt a kukoricatermés ? . . .

— Harmadévi kukoricával ötetjük ám . . .
— Úgy? — Na, hála istennek, ha igy van.
Erre aztán nagyot hallgatunk mind a ket- 

ten. Az eső már csak alig szitál. Nagy kövér 
cseppek kopognak le a nádereszrül szabályos

oly programm létrejöttéhez, amelynok alapján egy 
uj kormány átvehoti a kibontakozás keresztül
vitelét.

A szabadelvű  klubból.
Ha van csakugyan a közéletnek önálló lolko, 

moly ogységes tömogérzésekben, tömogeszmékben 
és tömeghangulatokban nyilvánul, akkor a mai 
nap lelki állapotát a forrongó elemek haragos 
hangulatának lehet nevezni.

Mindenki haragszik, civil és katona, király 
és nép, pénzügyminiszter és adóhátralékos, ellon- 
zék és mameluk. Nem csoda tehát, ha a Lloyd- 
klub mai estéjén is meglátszott a nyugtalanság 
és minthogy Bécsből késő estig semmi uj hir 
nem érkezett, a megszokott csöndes álomfejtések 
vagy békés intrikák rendes politikai tónusát 
egyeseknél türelmetlen, hangos kifakadások vál
tották fel.

Általános tájékozatlanság uralkodott a klub
ban, ami a kedélyeket izgatta. A harag lappangva 
terjedt, titokban nőtt, úgy, hogy mire észrevették, 
már alig volt csillapítható.

Némelyek azt beszélték, hogy a provizórium 
már készen van az udvar asztalfiókjában. Koerber 
utolsó békés beszéde csak ámítás és félrevezetés 
volt. Lueger tegnapi kirohanása és a szegedi eset 
bizonyítja, hogy a hadsereget lázitják ellenünk.

Mások a szegedi esetet lolkiismerotlon lázi- 
tásnak mondják az ellenzék részéről. A harag 
rossz tanácsadó; egymás ellen uszítja a haza
fiakat.

— Nem akarunk forradalmat csinálni — szól 
az egyik.

— Alkotmányunkat támadja az osztrák — 
felel a másik.— Ki látott olyant, hogy a katona
ság beleavatkozik a polgári életbe? Angliában az 
ilyen katonát esküdtszék elé állítják.

— Terjed az anarchia az országban, — vág 
oda egy harmadik — ezt nem lehet tűrni.

— A fejetlenség felülről kezdődik. Miért 
nincs kormány? Miért nem oldják m ega katonai 
kérdéseket ?

Egy jókedvű humorista csillapítani akarja a
tüzet.

— Mindkét részről történnek hibák — 
mondja — felülről is, alulról is. ügy vagyunk 
vele, mint a Korepesi-uton a boltos. Erőszakkal 
beviszi a vevőt Mikor bent van, kezdődik az alku 
— dulakodásig, de egyik se mondja ki őszintén 
az utolsó szót. A boltos reméli, hátha többet kap, 
a vevő attól fél, ha sokat igér, a nyakára hagy
ják a portékát.

egymásutánban, mint az óra ketyegése. Egyszer 
csak megszólal.

— Azér a 6zögény embörnek mégis csak 
nehéz a sora . . .

— Ezt magam is érzem, Jóska.
— Aj, dehogy! Hiszen az ur: ur, nőj
— Az a kutyaság, Jóska, éppen. Hogy ur

nák muszáj lenni. Az ám még csak a cifra nyo
morúság. Pedig lásd úgy van az! Sok urnák nem 
kerül az óljába még csak egy sündisznócska se, 
nemhogy négy igazi.

— Hát ha igy van, az se jól van . 1 i Azon 
a foketo nyárfán túl, amerre csak a szöm ellát, 
mind egy embőró . . .  Mollotto ezör meg ezör 
embörnek semmije sincsen.

— Bole keli abba nyugodni. Ez a társada
lom rendje. így volt az Jóska, mióta a világ . . .

— Elég rosszul volt.
— Meg igy is lesz.
— Az már nem. Lássa, uram, emlékszik 

erre a nagy pusztaságra. Az volt errül a tréfás 
szóbeszéd a töljobbvaló esztendőben, hogy ezökbe 
a földekbe csak bukfencöt lőhet vetni. És most 
ihol-e, micsoda nagy erdő már ez mind, csupa 
lugasokba!.

— Ezt magam is megcsodálom.
— Nohát uram, ennek a rideg földnek a 

képét mi változtattuk mög a két munkás kezünk
kel. És a nagy hasznot mégis más teszi ei belőle, 
nekünk csak a hulladékja jut.

— Ugyan Jóska, ugyani
— De úgy van az, uram. És ahogyan meg

változott ez a buckás homok: úgy változik meg 
az egész világ is. Lőhet, hogy azt mink már mög 
nem érjük, do . . ,

— Hát oztán merre, miképp, hogyan változik 
a világ?

Azt hittem, erre a kérdésre nem tud valami 
értelmes választ adni. Túlságosan is azt adott:

— Hát arra, uram, hogy az osztályuralom 
összedől, a magántulajdon közös tulajdonná lösz. 
Közös lösz, egyaránsu lösz a haszon is mög a 
kár is.

— Bizony Isten, nem adhatom a vezényszót, 
magamnak is többe van — mondja a német.

_Beveszi rajtam a vámon — feleli a magyar.
így azután nem lesz egyozség soha. Minden

üzlet kölcsönös bizalmon alapszik.
— Hova lőtt minálunk a bizalom Chlopy óta! 

— veszi fel a szót a párt egy másik humoristája 
és felemlíti Józsa Gyuri esetét.

Mikor egyszer egy tudós jött hozzá, hogy 
nagy útra készül Ázsiába, felkutatni a magyar nép 
ősrégi nyomait, Józsa Gyuri folmagasztalta hazafias 
szándékát és hogy maga is hozzájáruljon utazá
sának költségeihez, kezébe nyomott a tudósnak 
egy jól begöngyölgotott csomagot.

— Itt van ni száz darab ezüst tallér, használja 
fel céljaira.

> A tudós azonban a pénzt nem költötte el, 
banem tiz év múlva felbontatlanul hozta vissza 
gazdájának. Mikor azonban fel akarja olvasni 
asztalára a pénzt, felnyitja a csomagot, hát ré- 
mülvo vesz" eszre, hogy nem is ezüst, hanem 
csupa réz- és ólomsustákkal volt teli. Józsa 
Gyuri nagyot nevetett a tréfán, de a tudós 
azzal vigasztalta magát: mégis jó volt azt hinni, 
hogy igazi pénz, mert e nélkül a bizalom nélkül 
nem tehettem volna mog a nagy utat.

Mi is igy jártunk az osztrákokkal kötött al
kotmányos kiegyezésünkkel; azt hittük, hogy 
igazi alkotmányunk van és most kisül, hogy 
csupa politikai sustákot őrizgettünk eddig. De ha 
már ezen az alapon megerősödtünk, hát legalább 
nem adjuk oda nekik, amit 37 év óta szereztünk 
magunknak.

— Ha eddig kitartottunk, nem lehet feladni 
a küzdelmet, mig alkotmányos jogainkat a had
sereg kérdésében meg nem óvjuk — egészíti ki 
a vitát egy főur, ki most jött fel a vidékről és 
ismeri az ország hangulatát.

— A magyar hadsereg nemzeti jellegének ki- 
domboritását célozza Széli Kálmán is, — mondja 
egy beavatott, — de kérdés, hogy megértik-e kívá
nalmainkat Bécsben és lehet-e olyan program- 
mot készíteni, mely mindkét részről eltogadható 
legyen.

Ezt ma még senki se tudja. SzéU Kálmánt 
ma délután 5 órakor a király másodszor is fo
gadta. Holnap délelőtt várják vissza Becsből, 
amikor itt a programmkészitő-bizottságban ismét 
elnökölni fog. Ha az egyezményekre nézve kilátás 
van, a munkálatokat gyorsan be fogják fojezni és 
ezen az alapon az uj kabinet megalakulhat.

Ki lesz a miniszterelnök? — Erről ma ke-

— Érted te ezt, Jóska, amiket most mon
dottál?

— Hogyne érteném. Csak nem tudom szöb- 
ben kifejezni.

— Nem kell ennél már szebben, Jóska.
— Mert lássa az ur, milyen szép dolog 

lönne, ha az a röttentő nagy károm, ami abba 
a két sügojbo veszött, most nemcsak az enyém, 
hanem — tőszóm föl — a Zseni uraké is 
lönne. Több váll mégis csak többot elbír, mint 
egy, ugy-e? Igaz, vagy nem igaz?

— Igaz, Jóska, igaz, hogyne volna.
— Nohát lássa: ez az igazság jön el nem-, 

sokára. Ennek a napja süt ki előbb, vagy utóbb. 
Ennek igy köll boteljosödni, mint ahogy betelje- 
södött, hogy obbül a vad selevényes helyekbül 
a mi kezünk által kenyéradó tormfflöldek váltak. 
Kisüt az emböriségro az igazság és a boldogság 
napja — ne féljön az u r ! . . ,  Vagy majd mit is 
mondok. . .

A szeme lángolt. A szava zengett. Szinte a 
fogát csikorgatta, amikor beszélt . . .  De aztán 
hirtelen abbahagyta, mintha elröstellette volna 
magát.

Elkezdett motoszkálni, kászolódni.
A ritkuló rongyos felhők egyik csücskéből 

kibukkant napsugár éppen odavetődött poros hom
lokára, amint zsíros kalapját igazgatta.

Kitekintett.
— Nini csakugyan. Egész jó időnk lesz? 

Nem is hittem, hogy ilyen hamar kisüssön a nap, 
úgy be volt borulva.

Az ázott sárga homok nyikorgott a lábunk 
alatt. A mindiobban felragyogó déli nap aranyos- 
ezüstös púrafátyolt borított a nedves talajra. 
Lucskos iák rázogatták olykor-olykor imént meg- 
fürösztött gályáikat.

Ragyogott, fénylett, mosolygott az egész világ.
A keleti égen még rohant a fekete felhő

tábor, mint a vert ellenség. Sötét kárpitjára szé
les nagy szivárványt festett a napsugár . . .
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veset beszéltek, mert előbb a tárgyi kérdéseket 
kell elintézni. Ebben keresik a válság megoldá
sának lehetőségét. Ha ez megtörtént, akkor azt 
hiszik, hogy Széli Kálmán, dacára vonakodásá
nak, végül mégis elfogadja a korona megbízását.

Annyi bizonyos, hogy holnap még nem jön 
vissza mint dezignált miniszterelnök, legjobb 
esetben is csak mint homo regius, ki a különböző 
pártárnyalatok egyesítését fogja megkísérlem.

A  függetlenség i pártbó l.
A függetlenségi pártkőrben m 1 is élénk élet 

uralkodott. A párttagok nagy tzaaimal jelentek 
meg s beszélgetésük főleg a szegedi dolgok kö
rül forgott. A szegedi eseményekre nézve általá
nos volt az a vélemény, hogy a pártnak nem 
szabad tápot adni a zavargások számára s azt a 
kiáltványt, melyet Kossuth Ferenc intézett a sze
gediekhez, általában rokonszenvvel fogadták. Szóba 
került az is, hogy a szegedi események meg
beszélésére s az ott történt vérontás szá
monkérésére kérjék-e a kópviselőház egybe- 
hivását. Kossuth Ferenc ebben a kérdésben 
azt az álláspontot foglalta el, hogy mivel a 
mai párt viszonyok és a politikai helyzet nem 
igen nyújt reményt arra, hogy a szegedi 
brutalitásokért és törvénytelenségekért elégtételt 
lehet kapái, nem tartja célravezetőnek, ha a Ház 
cgybehivását kérik. A párt tagjai magukévá tették 
ezt az álláspontot s igy nem hivatják egybe a 
Házat.

Nagy örömet keltett a párt tagjai közt az a 
távirat, melyet a szatmármegyei függetlenségi párt 
DaTygyülése küldött s melyben a nemzeti ügyben 
folytatott harchoz kitartást és diadalt kíván.

Bécsi hang.
A Neue Freie Presse igen érdekes cikkben 

ismerteti Szeli Kálmán bécsi utjának je’entőségét. 
A cikket a következőkben ismertetjük:

Kétségtelen, hogy Széli Kálmán a mai hosszú 
audiencián nemcsak az utolsó napok eredményeit, 
hanem az egész vá ságot a maga teljességében löl- 
iárta az uralkodó előtt Általában s kétségkívül joggal 
hiszik azt, hogy üres kézzel senki sem jöhet a ma
gyar minisztere nöki székbe, de Széli Kálmán nem 
vállalkozik arra, hogy az esetleges koncessziók bőség- 
szaruját kiöntse, mert az engedmények egy részét, 
amelyeket egyébként ma már ő maga is szük
ségesnek tart, a pár amentben tett nyilatkozatai után 
nem képviselheti és mert a szabadelvüpárt jelen
legi belső szervezete jogos kétségekre ad őket 
abban az irányban, hogy ezek az engedmények 
elégségesek lesznek-e arra, hogy az ellenzéket állás
pontjának megváltoztatására bírják vagy kény
szerítsék. A kényszerítés egyetlen lehető eszköze a 
képviselőháznak ex-lexben való leloszlatása volna, 
melyre pedig Széli Kálmán, programmszerü kijelen
téseihez híven, semmiképpen sem kapható s mindad
dig kizártnak kell tekinteni azt, hogy Széli Kálmán a 
magyar kormány élén kifejtett üdvös működésének 
fonalát u bél lölvegye, amíg az egész liberális párt 
vissza nem tér ahnoz a jogfeliogáshoz, amelyet a Széli- 
féle kormányzati prograinm alapján végbement 1901. 
évi vá'asztások alkalmával, tehát az egykori nemzeti* 
párttal való fúzió után vallott.

Á  cikkíró itt látja a kibontakozáshoz vezető 
kísérleteknek kiindulópontját* s első sorban a sza- 
badelvüpárt belső ügyeinek rendezését tarlja szüksé
gesnek. Aztán igy lolytatja:

Ha a szabadé,vüpártnak Széli Kálmánhoz való vi
szonyát nézzük arra a meggyőződésre kell jutnunk, hogy 
a gyermek megtagadta saját apját. A magyar képviselő
ház többségét Szili Kálmán kétizben is ujjáteremtette. 
Első Ízben 1899-ben, tehát a luzió által másodízben 
pedig az 1901-iki választások alkalmával, amikor a 
többség az akkori miniszterelnök pro?rammja alapján 
választatott meg. A párt kebelében alakult irakoiók 
okoz ák Széli bukását s nem hagyandó figyelmen 
kívül az sem, hogy a frakciók egyikét más helyről is 
támogattak vagy legalább is azt a látszatot keltették, 
mintha e frakció törekvéseiben erre a támogatásra 
számíthatna. Széli Kálmán pedig nem akar az ilyen 
parlamenti kirurgia kísérleti objektuma lenni.

A cikk egy kis pikantériával is szolgál, amikor 
elmond a hogy gróf Khuen-Héderváry Károly részéről 
lojális vezoklés számba megy az, hogy Széli Kálmán 
kihallgatását ajánlotta a lelségnek. Eddigelé nem 
nagyon ismert tény ugyanis az, hogy a lemondott 
magyar miniszterelnöknek még borvát bán korában 
sok része volt azon állapotok előidézésében, melyek 
Széli Kálmánt arra bírták, hogy lemondását beadja. 
Hogy ma mégis Széli Kálmánt ajánlotta a koronának, 
annak oka az is, hogy a Khuen-Héderváry-miniszté- 
rium megalakulása elé tornyosuló veszélyeket, daoára 
a borvát bán szereplésének, éppen Széli Kálmán ipar
kodott elhárítani a  legnagyobb önmegtagadással.

A  vissza tarto tt katonaság.
Szatmár-Németi város kérvénye m a végre 

tárgyalás alá került a  kérvényi bizottságnak ma 
délelőtt tiz órakor tartott ülésében. A kérvény 
tudvalevőleg a hároméves katonák hazabocsátását 
sürgeti és csak azért került ily későn tárgyalás 
alá, m ert a  kérvényt bizottságnak ebben az ügy
ben m ár egyszer összehívott ülése a  tagok kis 
száma m iatt nem volt határozatképes. A mai ülé
sen a bizottság tiz szóval négy ellen elfogadta az 
elnök indítványát s kimondta, hogy a  szatm ár
németi kérvényt intézkedés végett kiadja a honvédelmi 
miniszternek.

A kérvényi bizottság ülésének lefolyása a
következő volt:

Elnök: Szentivdnyi Árpád. Megjelentek a követ
kező tagok: Daróczy Aladár, Abaffy Ödön, gróf Bánffy 
Miklós Babó Lajos, Bocskor Béla. Gór öve László, He
gedűs Károly, Horváth Gyula, báró Inkey József, Rol
ler Károly, Mikajlovics, Nedelkovics, Révai Mór és báró 
Perényi Zsigmond.

Az elnök a gyűlést megnyitván, az e'őadő föl
olvasta Szatmár-Nómeti város közönségének kérvé
nyét és azt a javaslatot, hogy bár a hadügyi kormány 
intézkedése törvényes, tekintve a fontos érdeket, hogy 
több mint 40.000 embert a katonai szolgálatban visz- 
szatartanak, a kérvény adassék ki a honvédelmi mi
niszternek, azaz a kormánynak. Horváth Gyula nem 
kívánja vitatni, hogy törvénysértés lorog-e fönn vagy 
nem, de az esetben, ha a visszatartás jogos, a kér
vényt irattárba kell tenni, mintán azonban nézete sze
rint nem jogos, a kérvényt azzal kívánja kiadatni a 
kormánynak, hogy a bárom évet kiszolgált katonák 
azonnali hazabocsátására tegye meg az intézkedéseket 
Hegedűs Károly ehhez még hozzátenné, hogy a kér
vényt pártolólag adják ki sürgős intézkedés céljából. 
Szentivdnyi Árpád óhajtaná, hogy e nagyfontosságu 
kérdésben egyhangú határozat legyen hozható és in
dítványozza, hogy a kérvény intézkedés végett adas
sék ki a honvédelmi miniszternek, illetőleg a kor
mánynak. Horváth Gyula csak egy esetben fogad
hatná el az elnök indítványát, ha a sürgős szó 
is belevétetnék és akként lenne szövegezve a 
javaslat, hogy a kérvény sürgős intézkedés vé
gett adatik ki a kormánynak. Qorove. László akként 
szövegezné a javaslatot, hogy a kérvény a dolog sür
gős természeténél lógva adat k ki intézkedés végett a 
kormánynak. Koler Károly sürgős intézkedés végett 
pártoólag adná ki a kérvényt. Horváth Gyula az egy
hangú határozat lehetővé tétele céljából beleegyezik a 
pártolólag szó kihagyásába, de a sürgősséghez ra
gaszkodik. Gróf Bánffy Miklós elégnek tartja, ha az 
előadó az ügy előadásánál hangoztatja a  sürgősséget. 
Az előadó hozzájárul az elnök indítványához.

Az einök szavazásra teszi föl a kérdést és a 
bizottság tíz szóval négy ellen az elnök javaslatának 
elfogadásával kimondja, hogy Szatmár-Németi szab. 
kir. város közönségének kérvényét intézkedés végett 
kiadja a honvédelmi miniszternek, illetőleg a kormánynak.

A  csehek rokonssenve.
Klofac, akinek a magyar nemzeti küzdelemmel 

rokonszenvező táviratát a minap közöltük, nem áll 
egyedül rokonszenvcveL Ma a morvaországi nemzeti 
szociális,a-párt vezetőségétől a következő távirat 
érkezett Polónyi Géza címére:

Polónyi képviselőnek
Budapesten.

Az egész cseh nemzet egyesül a szolidaritás 
érzelmeiben az önök nagylelkű és bátor hazája 
iránt Cseh- és Morvaország alkotják a gátat, 
mely megvédelmezi Szent István királyságát ha
talmas nemet ellensége ellen. Egyesüljenek és 
hárítsák el a pángermán be.’olvást, a mi legerő
sebb közös ellenségünket. Mert ha egyesülünk, 
győzni fogunk 1

Morvaország nemzeti - szociális pártja ne
vében :

Adamira F ra n t e ln ö k , Knejzhk J .  titkár, dr. 
Seidl J a ro á z la v  a le ln ö k .

L ueger köpköd.
A mi régi barátunk , Lueger ismét megemlé

kezett rólunk az ő szokott, nyájas modorában. 
Tegnap egy keresztény-szocialista gyűlésen be
szédet mondott, am elyben ism ét föleskette híveit 
erre a  jelszóra: „Los von den Magyaréul" és fel
hívta őket a magyar nemzetiségekkel való közös ope
rációra. Oda kell kiáltani azt — mondja — a ma
gyaroknak: M aradjatok veszteg a  Duna és Tisza 
közt. A magyar válságnak csak egy megoldása 
v a n : keményen megmarkolni, az orrot befogni, keresz- 
reszlülváqni magát a középen s ezzel kész az egész. H a 
Ciszlfijtánia összetart, holnapra Magyarország dolga 
el van intézve.

Holnapra ? Lueger url Talán egy kicsit mégis 
rövid a terminus.

Különben a gyűlésről és Lueger ur köpkö- 
déséről a  következő részleteket közölhetjük:

Lueger beszéde elején megemlékezett az orosz 
oár bóosi látogatásáról, (akitőt rendjelet kapott) s

dicsérte Bécs városát, mely méltóan fogadta az orosz 
autokratát, a szociáldemokraták agitáoiói dacára. 
„Nekünk osztrákoknak — mondá a jeles férfin — 
nincs okunk az orosz cárra duzzogni. Oroszország 
mindig hü barátunk volt; a  mi katonáink az orosz 
katonákkal együtt nem egy harcot harcoltak végig, s 
azt mondhatni, hogy Ausztria katonáinak mindig a 
legjobb szövetségesei voltak. Sőt vannak emberek, 
akik azt hiszik, hogy az oroszoknak köszönhetjük, ha a 
magyarok fái nem nőttek az égig. A bécsi lakosságnak 
kötelessége tehát halkabbnak mutatkozni Oroszország 
iránt, mint valamikor az osztrák diplomácia volt?

Beszélt azután Lueger mindenféle bécsi városi 
közügyről, azután pedig kirohant Magyarország ellen, 
amit egy beszéde végéről sem enged eh

— Annyi bizonyos — mondá’a nagy férfiú — hogy 
Magyarországon a parlamentárizmus legazdáikodott. Ha a 
kisebbség diktál a többségnek, akkor le heteden a 
parlamenti tevékenység. Itt Ausztriában raiu.denielől 
hangzik felénk, hogy , el Magyarországtól !“, mert a 
viszonyok immár kitarthatatlanok. Teljesen megmagya
rázható, hogy egy jó osztráknak nem igen tetszik a  
magyarországi ügyek menete s azért mindenki azt 
gondolja, hogy mennél előbb, annál jobb. De nemcsak 
Otsben, hanem Transban is mind jobban kive
hető az a kilátás, hogy: el a magyaroktól ’ Itt 
vannak például a hozzánk legközelebb fekvő 
tótok, akiknek már sok rosszat kellett tapasztalatok 
a magyarok részéről. Azután németek is vannak odaát, 
akik még nem feledték el a nemzetiségüket. A nyel
vükkel természetesen nem mernek kirukkolni, mert 
nem kellemes dolog, ha magyar rendszer szerint 
mindjárt több évre elzárják az embert. De azután 
vannak még Mag varországon tekintélyes számú hor- 
vátok, szerbek, románok és rntáéneft, kik nem szeretik a 
magyarokat s azt kiáltják, hogy : el Magyarországtól!

Ha az ember tudja, hogy odaát annyian han
goztatják ezt a kiáltást s szivük vágya az elszakadás, 
akkor az a legközelebbi teendő, hogy ezekkel érintkezésbe 
kell lépnünk. Nekünk valamennyiünknek ez a kívánságunk. 
A magyaroknak csak jó erélyesen meg kell mondani azt 
hogy most maradjatok szépen ülve a Duna és Tisza közt 
s az ügy teljesen el van intézve. Csak egy kis bátorság 
kell hozzá s megvan a dolog. Jól megmarkolni, az orrot 
befogni, a közepén nekivágni*, „und die G schxchl is' rws ‘ 
Ha Cislajthánia ma egyetért, akkor holnap a ma
gyar-kérdés rendbe vau hozva. Odaát azonban a  ma
gyar urak a mi örökös szerencsében nemzetiségi vi
szályainkra spekulálnak s amellett adják a nagyurat. 
Ha másképp nem megy, akkor átviszszük hozzájuk a nemze
tiségi harcot, s akkor a magyarok majd engedni lóg
nak. (Élénk taps). Ezt az ügyet végre erélyesen kell 
kezelni. Magyarországot most csupa füst borítja. 
Csak egy embernek kell jönni, aki ezen kereszti]i- 
masiroz, s  az ügy el van intézvo. Ennél a  harcnál a 
keresztény-szooiális párt bizonyára nem marad utol
sónak.

Máriában m i  tö r té n t . .
Oráo, október 7.

A tartománygyülés mai ülésének napirendjén az 
Ausztria és Magyarország között lévő gazdasági 
viszony biztosítására vonatkozó indítványok szerepel
tek. Walz képviselő (német néppárt) figyelmeztet arra. 
hogy annak idején a tártománygyiilés e kérdést tár
gyalta és kijelentette, hogy ha az eddiginél jobb ki
egyezési feltételek e, nem érhetők, követelendő a 
Magyarországtól való elválás. Ez a követelés a leg
újabb magyarországi események után kívánatosabbá 
vált, mint valaha. Szóló kifejti, hogy azon államjogi 
tétel, mely szerint a Magyarországgal való kiegyeté/j 
tiz évről tiz évre újítandó meg, a dualizmusra mért 
halálos csapás volt. Ezideig a miatt is szenved
tünk, mert a kiegyezési feltételek Magyarország ja
vára estek. Mindig engedtünk. A magyarok ilfojáüs 
magatartásukkal a hátrányokat növelték. Ajánlatosnak 
tartom mint becsületes népképviselő hangosan és 
érthetően kijelenteni, hogy ha a magyarok soviniz
musa a  forrpontig emelkedett, ez csak egyedül a 
korona engedékesységéttek a következése.

A tartományi főnők felszólítja szólót, hogy a 
koronát ne vonja a vitába.

Halé képviselő beszédét folytatva: Hogy mind
ezen kedvezőtlen kiegyezési feltételek azon körülmény 
következményei, hogy a mértékadó tényező a kiegye
zés megkötésekor ezen birodalmi fel há’ránvára 
gyakorolt behatást.

A tartományi főnök a szónokot újból figyelmez
teti hogy ne foglalkozzék a  koronával. (Közbekiáltá
sok : De ha hozzá tartozik 1)

If'tf/z folytatva beszédét kijelenti, hogy csak tör
téneti faktumot emiitett és utal 190,. december 31-éréi 
Szóló kijelenti, hogy a chlopyi hadiparancs rendkívül 
megörvendeztetio, mert az első jel volt arra nézve, 
hogy illetékes helyről észrevették az alkalmat, amely
ben a magyarokat figyelmeztetni lehet álláspontjukra. 
Ezen hadiparancsnak hatása volt arra a pártra is,
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ama függetlenségi pártra is, mely a legnagyobb 
kiabálókat nevezi tagjainak és akiknek Ősei nem tar
toztak Attila táborához. Néhány nappal később jött 
egy császári kézirat, mely mindazt elvitatta, amit a 
hadiparanc3 helyesnek tartott. Szóló továbbá azt 
mondja, mitsem várhatónk a magyaroktól, mert ők is 
azt mondják, hogy abban a pillanatban, amelyben 
magukat elég erőseknek érzik követelni fogják a 
gazdasági és közjogi elszakadást Szóló ezen indít
ványt azért tart*'a időszerűnek és azon megjegyzéssel 
▼ógzi be beszédét, hogy ha a magyarok ma azt kí
vánják hogy a közös intézmények köteléke olyatén- 
iormán változtattassék meg, mint ahogy Ók akarják, 
akkor olyan ránk nehezedő megterhelést mondanak 
ki, amely óriási.

Walz igy fejezi be beszédét: Ezért bennünket is 
meg kell hallgatni. Nem koncedálom a koronának 
ezt a jogot, hogy egyoldalulag döntsön.

Gróf Attems tartományi főnök: Uraim, az épp 
most mondott szavakat a leghatározottabban vissza 
kell utasítanom. A korona mindig igyekezik a népek 
érdekeit a legköte ességtudóbban megóvni. Ezt a ki
fejezést csak sajnálhatom és a leghatározottabban 
visszautasítom.

Az indítványt azután a politikai bizottsághoz
utasították.

Gróf Kottulinsky kifejti, hogy ő magára vállalta, 
hogy pártjának indítványát megoko’ja. A kiegyezés 
megújítása, mely a harmadik a dual sztikus birodalmi 
a'kotmánvnak 1867-ben történt megalkotása óta, most 
már 1697. óta függőben van és e körű mény egy
magában ís teljésen igazolná az indítvány benyu tá- 
sát. Az ujoncjutalék felemelése elleni küzdelmek 
Magyarországon oly kavarodást idéztek elő, hogy 
a kisebbség állandóan megakasztotta a parlamenti 
tevékenységet és végül az a politikai párt, mely nem 
éli a kiegyezési törvények alapján és kezdettől 
fogva Magyarország teljes politikai és gazdasági 
függetlenségét irta zászlajára, uralkodott a helyzeten 
és az országot az egyik válságból a másikba sodorta. 
Hegy ezek a magyarországi viszonyok a kiegyezés 
megkötését igen kérdésessé teszik, az nyilvánvaló. 
Ha már előbb a kiegyezés némely kedvezőtlen intéz
kedése, nevezetesen pedig a kiegyezési megállapítá
soknak Magyarország részérői való nem őszinte és 
illojális kezelése és magyarázata Ausztria széles kö
reiben a gazdasági elválás óhaját keltette életre, ez 
az óhaj, tekintettel a Magyarországon mindig világo
sabban nyilvánuló tendenciára, mely a gazdasági és 
politikai téren való önállóságra irányul Ausztriában is 
mind hangosabban nyilvánu1. Midőn konstatáom a Ja. 
kosságnak ezt a hangulatát, másrészről mégis konstatál
nom ked, hogy azok a fontos ok» k, amelyek a dualisz
tikus birodalmi alkotmány megalapításához s a kiegye
zés kétszeri mee-ujitásához vezettek ma is még változat
lanul zennállanak. Kívánjuk, hogy bár hazafias és kü
lönösen osztráx érzeimeinket a magyar szomszéd is
mételten megsértette, a Magyarországgal va ó kiegye
zés megujittassék, de csak akkor, ha ez igazságos és 
méltányos alapon történik és biztosítékot nyerünk arra 
nézve, hogy a létrejött megállapodásokat Magyar- 
ország becsületesebben fogja megtartani, mint eddig. 
He nem megyünk a Lajtán at, hogy talán kérjük a 
mag- arokat a kiegyezés megújítására áanewi megvár
juk az ö javaslataikat, hogy Magyarországgal becsü
letes és igazságos kiegyezést kössünk. Jól van, mi 
erre készek vagyunk. Hanem mi fel vagyunk legy- 
verkezve e g y  önálló gazdasági ex sztenciára. Bizo
nyára nem mi osztrákok leszünk azoa, akikre ebbői 
a szétválásból nagyobb politikai és gazdasági kár há
ramlik. Erről legyenek meggyőződve Magyarországon.

Ezt az indítván} t is a politikai bizot’ságboz uta
sították.

Báró Rokitansky megokolja pártjának a Magyar- 
országtól való gazdasági elválásra irányuló indítvá
nyát és kijelenti, hogy pártja egyetért az előtte szóló 
fejtegetéseivel. A szóuok is szembeszáll a kiegyezés 
intézkedéseinek Magsarország részéről való illő ális 
magyarázatával. A mezőgazdaságra nézve nem reméli 
a gazdasági elválástól a várt eredményt. Az a körül
mény, hogy az ipar hirtelen abba a kiá tágba tört ki: 
,E1 Mag; arországtől l*,f meglepő és csak azáltal lát
szik megmagyarázhatónak, hogy az ipar reméli, hogy 
ily módon megtartja a maga számára a magyar piaoot 
és ennek tejében kedvezményeket ad a magyar agrár
termékeknek. E sakkhuzással szemben az osztrák 
agráriusoknak résen kell lenniük. — Az indítványt a 
politikai b zottsághoz utasították.

Ragenhojer (konzervatív) megokolja indítványát, 
mely a Magyarországba beviendő oukor 3 5 koronás 
illetékére vonatkozik, és felolvassa a katholikus kon
zervatív paraszt-párt határozatát, amely lényegileg 
egybehangzik Kottulinsky és Hokitanskv lejtegetései- 
vel, és végül azt mondja/ hogy örvendetes hogy a 
stájerországi agráriusok ebben a kérdésben egyet
értenek.

Gróf Clary helytartó kijelenti, hogy ninos oka e

pillanatban aa indítványok érdemével foglalkozni és 
ezt az érdemleges tárgyalásra tartja fenn. Csak azért 
jelentkezett szólásra, hogy sajnálkozását fejezze ki az 
ebben a házban ismételten kifejezésre jutott érzület
nek egyáltalában meg nem feleld mód felett, amely
ikei az első szónok jónak látta a koronát a vitába 
belevonni.

A napirend többi tárgyainak elintézése után az 
ülést berekesztették. A legközelebbi ülés pénteken lesz.

A v issza tarto tt ka tonák  tüntetése.
Szombathely, október 7.

Tegnap este egy nagyobb csoport harmadéves 
huszár vonult végig az utcákon, állítólag tüntető 
szándékkal. Midőn egy főtiszt vezetése alatt két 
huszárőrjárat megjelent, a huszárok nagy része 
visszasietett a kaszárnyába, egy részét pedig be
kísérték. Az őrjáratokat az összeverődött népség 
szidalmazta. Ma este is cirkálnak őrjáratok, hogy 
hasonló esetnek elejét vegyék.

KÜLFÖLD
Péter király trónbescéde. Péter király trónbe

szédében, melylyel a skupstinát megnyitotta, mindenek- 
e őtt köszönetét mond az Avakumovics-kormánynak, 
amely nehéz időben vállalkozott a kormányzásra. A 
király ezután lö szólítja a szerb népet közös munkára, 
hogy u í korszakot indítson meg, s azután íöisoro ja a 
különböző törvényjavaslatokat, amelyeket a kormány 
a szkupslina elé fog terjeszteni. A hadseregre — úgy
mond — nagy figyelmet kell fordítani, mert a legna
gyobb mértékben megérdemli a nép bizalmát. Szerbiá
nak a külső hatalmakhoz való viszonya nagyon 
korrekt; a király Oroszországgal a hagyományos 
testvéri, Ausztria Magyarországgal a legjobb baráti 
viszonyt akarja iönntartani. Reménvli hogy a szu tán 
a hatalmak á tál Macedóniában követelt reformodat 
meg fogja valósítani és a békét fönn fogja tartani. 
Szerbia eddig semleges maradt, mert.remélte, hogy a 
yiszonyok meg lógnak iavu ni, de Szerbia azért élén
ken érdek ődik ama kerületek lakosságának sorsáért

A  Vatikánból. Az uj pápa azon a reform- 
terven dolgozik, hogy a katholikus egyháznak 
Rómában való túlságos centralizációján változ
tasson. Bizonyos azonban, hogy e tekintetben 
nagy akudályra találna azoknál a vatikáni ele
meknél, melyeknek nagy érdekük az, hogy a 
mostani centralizáció megmaradjon. Á Temps 
párisi levelezője állítólag nagyon jó fozrásbél 
tudja, hogy a külső bíborosok, akik a konklávéra 
Rómába jöttek, csaknem mindannyian szüksé
gesnek mondták, hogy a centralizáció ellen tenni 
kell valamit. Ennek a centralizációnak különösen 
XIII. Leó pontifikálásának utolsó éveiben nagyon 
sajnálatos következménye lett, mert végül a val
lási ügyek egész vezetése a római kongregációk 
kezébe került. Az eredmény az, hogy ma a 
kongregációk túl vannak terhelve aktákkal, hogy 
a bíborosok, többnyire öreg emberek, nem győzik 
a munkát és e^yre nagyobb a zavar. Belefáradva 
a munkába, az akták tanulmányozását tanácsosokra 
bízzák, akik nem mindig hivatottak erre a munkára. 
Tgyarezt panaszol ják az olasz bíborosok, akik egy- 
szersmint püspökök. A külső bíborosok tehát 
Rómában való időzésüket fölhasználták arra, hogy 
az általános igazgatásnak és nevezetesen az óva
tos és fokozatos d»-contralizációnak kérdését meg
vitassák. Azt állítják, hogy a velencei biberos- 
patriárkának is ez volt a véleménye. Most már 
csak az a kérdés, vájjon X. Pius pápa is úgy 
gondolkodik-e, mint a velencei biboros-patriárka.

Arra a hírre, hogy a pápa utazás tervével fog
lalkozik, amely h.rt a k lenkáis újságok megcáfoltak, 
a Corriere della Sera vatikáni tudósítója ezt Í rja : 
Megerősíthetem, hogy X. Pius, amióta pápa, soha 
sem titko ta, hogy a Vatikánt szeretné elhagyni és 
különösen Velencébe szeretne menni. A kormány 
tudja ezt. Mon’.e Cassinoba XIII. Leó is el akart 
menni. Oairoli. aki akkor kormányzott, megígérte 
neki, hogy mindenképpen támogatni fogja, sőt külön 
utat akart építeni számára. De amikor X II.. Leó útra 
készült, úgyszólván erőszakkal akadályozták meg 
terve végrenajíását.

A balkáni kérdés. A bolgár kormány nem 
hagyja abba a iegyverkezést, .,bér bízik az osztrák- 
magyar-orosz reiormakció sikerében*. A macedón 
bandák azt hangoztatják, hogy Törökország képtelen 
a rend helyreál itására s ők csak akkor teszik o a 
fegyvert, ha keresztény kormányzót és európai ellenőrző 
bizottságot neveznek ki a nagyhatalmak.

Annyira megfelel ez az angol kormány ismere
tes programmjának, hog\ az ember azt hiszi, misze
rint a macedón bandáknak az angol kormány súg, 
hogy mit követeiének.

Konstantinápoly, október 7.
A porta adatai szerint a szerreszi szandsák 

északi részében újból kitört bandamozgalmat nag-rész
ben levertek és a machoniei (graszlovi kerület) járást 
teljesen megtisztítottak. Hír szerint ezer vereséget 
szenvedett komitáosi a renochi bolgár kolostorba me- 
nekiüt.

Konstantinápoly, október 7.
A portinak az oeitrik-m agrar és orosz nagy-

követséghez intézett jelentése szerint a szalomkii 
3. badiestparanoanoksághoz érkezett értesülések sze
rint a bo gár határierii eten njbél összegyűlt bandák 
az újból benizolt tartalékosokhoz akarnak csatlakozni 
és készülődnek a határon való átkelésre, továbbá 
megtagadták a Bulgáriában időző török alatt
valóknak a hazatérést és az ntieve ek kiállítását. 
Végül a várnai és bursraszi bizottság Krajovóban és 
Elenában lőszereket készíttet.

Konstantinápoly, október 7.
Oroszország és Ausztria-Magyarország kijelen

tései a portát nem lepték meg. mert az erre vonat
kozó távirat tartalma már ismeretes voit. A \  ildiz és 
a porta körei ngy látszik nagyon meg vannak elé
gedve, hogy a reiormintézkedéseket nem bővítették 
ki, amitől tartottak és ami jelezve volt Ellenben kel
lemetlenül érintette a portát az a szemrehányás, hogy 
a reformok végrehajtása Törökország részéről elég
telen, hogy továbbá a békés lakosság ellen kihágások 
és kegyetlenkedések történtek, valamint a bejelentett 
ellenőrzés és felügyelet is. A porta esetleg ez ellen 
óvást fog tenni, de előbb alighanem megvárja a nagy
követekhez küldött utasítások közlését. Másrészről azt 
hiszik, hogy a porta, tekintettel a hatalmak egyetér
tésére és a válságos helyzetre, valamint abban a 
meggyőződésben hogy a két hata’om, valamint a többi 
hatamak iőlelada»a a béke és a statusquo leentartása, 
semmiféle nehézségeket nem fog tenni és komolyan 
törekedni fog az elhatározott müvet teljesen végre
hajtani.

K o n s ta n t in á p o ly ,  október 7.
Szófiai jelentések azt mondják, hogy a bolgár 

kormány a maoedonok magatartása és saját békés 
szándékai közötti kollizió következtében nehéz hely
zetben van és a legutóbbi török mozgósítás által 
felizgatva, újabb katonai rendszabályokat tervez, mert 
attól tartanak, hogy az újabban mozgósított török 
csapatok arra vannak szánva, hogy kedvező pillanat
ban megtámadják Bulgáriát. Az ország belsejében is 
tartanak zavaroktól. A porta ellenben tagad minden 
háborús szándékot és kijelenti, hogy az uj mozgó
sítás feltétlenül szükséges egyrészt az albán redifek 
lelvá tasára, másrészt esetleges nagyobb bandatáma
dások és egyéb akciók ellen, amelyeket, mint a 
szereszi szandzsák északi részében legutóbb történt 
eseményok bizonyítják, a komiték előkészítenek.

S z ó fia , o k tó b e r  7 .

A bolgár hadsereg 24.000 újoncának behí
vása, ami különben januárban szokott történni, 
október 6-ikára (ó-nuptár szerint) rendeltetett el. 
Továbbá az összes tartalékos tiszteket háromheti 
fegyvergyakorlatra hívták be. A lőszerek Essen- 
ből Krupptól megérkeztek. Mindezek az intézke
dések, amelyekre inkább az aggodalom, mint a 
háborús kedv adott alkalmat, nem érintik az ál
talános béketendenciát. A mürzstogi konferencia 
eredményei itt ugyan benyomást tettek, de hiány
zik az alap az akció megítélésére. Nagy megelé
gedéssel fogadták azonban azt a bejelentést, hogy 
a reformok végrehajtását hathatósan ellenőrizni 
fogják.

Az angol kormányválság.

Budapest, október 7,
Az imént rekonstruált Balfour-kabinetról jó

barát és ellenség azt mondja, hogy ..tapasztalat
lan, fiatal alállamtiikárokból álló teljesen diskre- 
ditált kabinet, egy gyönge, ingadozó miniszterelnök 
vezetése alatt." A Balfour-minisztériumból most 
hiányzik minden nagy ember, ki nyolc évvel ez
előtt Salisbury alatt Anglia egyik leghatalmasabb 
konzervatív kormányává állt összo. Salisbury mog- 
halt, Chamberlain Józsefből politikai eondottiére 
lett, a társadalmi tekintetben hatalmas devonnhirei 
herceg teljesen elfordult a kabinettől s a bárom 
volt pénzügyminiszter: Qoichtn, Hicks-Beach s a 
napokban visszalépett Ritchit részint politikai 
ellenfelei, részint pedig személyes ellenségei előbbi 
kollégáiknak.

Szinte végzetes iróniája a sorsnak, hogy a 
Ballour-kabinetbon megmaradt néháuy miniszter 
közt van az a kettő is, akiket legtöbb ódium ter
hel a délalrikai háború szerencsétlen vezetéséért. 
E két miniszter Lansdownc márki és Brodrick 
akik egymásután vezették a hadügyi tárcát. Leg
érdekesebb tagja a megfejelt kabinetnek Altred 
RyttMon. Legérdekesebb azért, mert mindenki ki-
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vánosi a képességeire, lóvén Lyttleton eddig oly 
obskúrus ember, hogy még a kormánypárti lapok 
szerkesztőségeiben sem tudtak róla semmit. Csak 
annyit, hogy valamikor ügyvédeskedott, azután 
Transvaalba küldték, mint annak a bizottságnak 
tagját, melynek a bányarészvényok tulajdonosai
nak jogi helyzetét kellett megvizsgálnia. A sport
lapok már sokkal többet tudnak róla, mert éveken 
keresztül volt Nagybritannia championja a — 
lennisjátékban.

Chamberlain tegnap Olasqowban tarlóit s rend
kívüli érdeklődéssel várt beszédéből tegnap éjjel nem 
kaptunk még egy sor tudósítást sem. Most a kö
vetkező részletok foküsznok előttünk: Chamber
lain kijelentette, hogy bár Glasgow a szabadke- 
reskodelem bölcsője, még som fél idejönni, hogy 
a szabad behozatal ellen küzdjön, és még ke
vésbé riad vissza attól, hogy a gyarmatok ked
vező elbánásban való részesitését propagálja. Be
szédét igy folytatta:

A nemzetet pénzügyi tekintetben nevelni kell. 
Szóló oly optimista, amennyire csak lehet és még 
sokkal messzebb is menne, mint a hivatalos pro
gramm: de azt kérdi, hogy az ország hajlandó-e erre ? 
(Igen l kiáltások. — Egyes elszórt A’cm ! kiállások.) 
A küzdelem, amelyre az országot elő akarja készí
teni, oly küzdelem, ^melynek vereség esetén az 
lenne a következménye, hegy Anglia elvesztené a 
nemzetek között elfoglalt helyét. Anglia kereskedelme 
közel volt a stagnáláshoz. Az utolsó harminc évben 
kivitele csak 20 millióval szaporodott mig az Egyesült- 
Államoké 110 millióval, Németországé 65 millióval. 
Ezután rámutatott arra, hogy mig az utolsó harminc 
évben Angliának kivitele a küllőidre évi 46 millió
val csökkent, a gyarmatokba történt kivitele 40 
millióval szaporodott és Anglia kereskedelmének 
legfontosabb része a gyarmatokkal való keres
kedelmi viszony. Ez időben a behozatal a kül
földről 63 millióról 149 millióra emelkedett. Ha 
— úgymond szóló — a gyarmatainkkal való ke
reskedelem lakosságunk szaporodásával a külfölddel 
való kereskedelem sülyedésével nem tart egyenlő 
lépést, ötödrangu nemzet nívójára sülyednénk és • az 
lenne sorsunk, mint a múlt nagy birodalmaié. Biro
dalmunk kereskedelme mindig jobban apadna, ha 
nem történnek lehetőleg gyorsan lépések az iránt, 
hogy azt, amig még nem késő, nem biztosítjuk. 
Gyarmataink hajlandók voltak engedményeket tenni. 
Már mérsékelt kivételes vámok alkalmazásával is 
gyarmataink felé irányuló külkereskedelemmel 20 
milliót nyernénk. Egyszersmind 750,000 embernek 
munkát adnánk és 4 milliónyi lakosságunknak exisz- 
tenciát teremtenék. Szóló a gyülekezethez szól, 
hogy mint a világ legnagyobb birodalmának pol
gárai tartsák meg a dicsőséges örökséget és 
teremtsék meg a birodalmi egyezés alapját. Nem 
javaslom, úgymond, a nyersterményekre kivetendő 
adót, de ha a gyarmatok kereskodclmét magunkhoz 
akarjuk vonni és a szakadást meg akarjuk aka
dályozni, vámot kell vetnünk az élelmiszerekre. Javas
latom egy család élettönntartásának költségét napon
ként egy centimmel drágítaná. Ideiglenes terve oda 
irányul, hogy két shilling vámot vessenek az idegen 
gabonára és ennek megfelelő vámot a lisztre, ezzel 
szemben a brit gyarmatokból eredő gabonára vámot 
ne vessenek. Ezenkívül tejtermékekre és külföldi 
húsra a disznóhus kivételével, ötszázalékos vámot 
ajánl, ezzel szemben azonban azt ajánlja, hogy a 
gyarmatokat bor és termények tekintetében jelenté
kenyen támogassák. Másfelől azt javasolja, hogy a 
kiviteli vám báromnegyedrészét és a cukorvám felét 
emeljék föl és a kávéra, valamint a kakaóra rótt 
kiviteli vámot megfele őleg szállítsák le. Az uj 
vámok a mezőgazdasági munkás kiadásait lötya, a 
kézműveséit líH/i farthinggal fogják növelni. Ezzel 
szemben az az összeg, mely a vámok megszüntetésé
ből keletkeznék, a mezei munkásra nézve 17 és az 
iparosra 19 farthingra rúgna. Téves föltevés, hogy az 
egész vámot a  fogyasztó fizeti. A vámot főképpen a 
külföldi fizeti. Becslése szerint a kincstári hivatal 
jövedelme évenkint 2 800.000 fonttal apadna. Ezzel 
szemben azt ajánlja, hogy ismét létesítsék azt az intéz
kedést, melyet itt megtorlásnak, ott viszonosságnak 
neveznek, tudniillik 10 százalék vámot az idegen 
kézmüárukra. Ez a vám 9 milliót eredményezne. Vé
gül kilejti Chamberlain, hogy a birodalomért harcol, 
és kérve-kéri az országot, bogy ne tegyen semmit, 
ami az országot gyöngítené.

London, o k tó b e r  7 .

A Chamberlain glasgowi beszédéről szóló eddigi 
jelentések kiegészítéséül még jelentik : Chamberlain 
az általa követelt lisztvámot avval indokolta, hogy az 
a molnároknak lényeges előnyt nyújt és Anglia leg
régibb iparágainak egyikét ismét életre fogja kelteni, 
mig egyidejűleg az országban maradó malorahulladé- 
kok a mezőgazdának jóval olcsóbb marhatakarmányt 
nyújtanak. A kültölddel szemben általa ajánlott intéz
kedés fejtegetésénél, melyet majd megtorlásnak, majd

kölcsönösségnek neveznek, Chamberlain azt mondta 
hogy senkisem oly szangvinikus, hogy azt higyje, 
hogy Amerika, Fran ciaország, Németország, Olasz
ország és az összes többi államok ele tenék egész 
védvámrendszerüket, mert mi követeljük, vagy ókét 
fenyegetjük. De azt hiszi, hogy mérsékelni fogják a 
vámokat, hogy rosszabbul ne járjanak. Fel kell emel
nünk, úgymond Chamberlain, mérsékelt vámjainkat is 
minden idegen gyártmányra, átlag azonba nem töb
bel 10 százaléknál. Ez legalább 8 millió font sterlin
get eredményezne.

HÍREK
Budapest, október 7.

— BUDAPESTI NAPLÓ Szeptember 30-ikáu 
ui előfizetés nyílt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt o.vasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejáxt, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a iapot akadálytala
nul küld'nessük tovább.

— Frigyes főherceg ezüstlakodalm a. Bécs- 
bői táviratozzál: Frigyes főherceg és neje holnapi 
ezüstmenyegzője alkalmából tegnap este a bécsi 
énekakadémia, melynek védnöknője Izabella főher
cegnő, szerenádot adott a  főherceg! párnak. Izabella 
lőhercegnő délben Mária Henrietté főhercegnő, Z/Zé8 
parma-bourboni herceg és neje valamint 
salm-salmi herceg és neje kíséretében Fé toronyra 
utazott, ahol a főhercegi pár a legszűkebb csa ádi 
körben ünnepli az ezüstmenyegzőt.

— Az uj nagyváradi püspök. N atúrodról táv
iratozzék : Szmrecsányi püspök ma délután fogadta a 
tiszte'gő küldöttségeket. Elsőnek a klérust TFinJtter 
József címzetes püspök vezetése mellett, azután 
Bihar vármegye és Nagyvárad küldöttségeit Beöthy 
László főispán vezeéso alatt, az ítélőtáblát Ritoók 
Zsigmond elnök, a katonaságot Stcinsbey Mór altábor
nagy, a görög-keleti egyházat Hangra Vazul vikárius, 
a reformátust Sulyok István esperes, az evangélikuso
kat Materny esperes, az izraelita hitközséget dr. 
Kecskeméti Lipót főrabbi vezetése alatt. Erre a ka- 
tholikus egyletek és egyéb intézetek tisztelegtek. Ösz- 
szesen 42 küldöttséget fogadott az uj püspök.

— Kitüntetés. A hivatalés lap mai száma je 
lenti, hogy a Király idősb Kovátsy Bá int kászon- 
u,falusi volt postamesternek, sokévi hü szolgálata el
ismeréséül az arany érdemkeresztet adományozta.

— Don Carlos házassága. J/adrtdból jelentik, 
hogy ottani udvari körökből kiszivárgó hírek szerint, 
Jayme herceg, Don Carlos spanyol trónkövetelő nőül 
fogja venni Mária Terézia infánsnőt a spanyol király 
nővérét. Karlista körökben kétség be vonják ennek a 
hírnek valószínűségét.

— A  szász trónörökösné visszatér  D rez
dába. Lujza szász trónörökösné, akinek a Giron 
novezetü francia nyelvmesterrel lejátszódott regénye 
világraszóló port vert föl — egy brüsszeli jelen
tés szerint visszatér a gyermekeihez Drezdába. 
Arról, hogy mi cimen történjék meg ez a vissza
térés, most folynak a tanácskozások Drezdában.

— A jószívű  T aitu császárné. Taitu császárné, 
Menehk felesége Jeruzsálemben menedékházat építtet 
kopt vallásu szegények részére. A menedékházat, mely 
a császárné nevét fogja viselni Serafin Pascal arab 
építész építi és a tavaszra lesz készen. Á megnyitás 
az orthodox husvét táján lesz és ebből az alkalomból 
Taitu császárné is Jeruzsálembe megy. A jeruzsálemi 
kopt püspök, Memer Facada, két pap, két dragomán 
és két szolga kíséretében Abesszinia lővárosába fog 
utazni, hogy a császárnét Jeruzsálembe kisérje. A 
császárnét Jaffában Carlctti olasz konzul fogja fogadni 
és egész jeruzsálemi tartózkodása a'att kíséretében lesz.

— Nehéz probléma. Vilma hollandi királynő 
nehéz problémán töri jelenleg a fejét. Ha megoldja, 
akkor méltó lesz rá, hogy bölcs Salamonnal egy 
sorban emlegessék. Az eset a következő: Egy derék 
hollandi polgár háromszor nősült meg. Második fele
sége egy természetes gyermeket hozott a házhoz, 
akit a jó lérj adoptált. Ez a gyermek ifjúvá csepe
redvén, beleszeretett apjának, harmadik házasságából 
szülotett leányába és leleségül akarja venni. Ám az 
illetékes közegek nem engedik meg a házasságot és 
a szerelmeseket testvéreknek tekintik. A fiatalember 
kétségbeesésében Vilma királynőhöz fordult és lázas 
türelmetlenséggel várja döntését.

— Fejedelm i n i iz .  Darmstadt'ofA táviratozzák: 
Ma délután volt az itt tartózkodó fejedelmi személyek 
jelenlétében András görög herceg és Alice battenbergi 
hercegnő esküvője, előbb az udvari templomban evan
gélikus szertartás szerint Petersen konzisztóriumi ta- 
náosos és azután az orosz kápolnában gör.-kath. 
szertartás szeriut Janitsow protopresbiter közromükö- 
désével.

— A  visszatartott katonák kegyelete .
A kerepesi-uti temető néhány korai látogatója 
ma koszorút talált gróf Battyhány Lajos mauzó
leumán. A koszom szegényes, szalag se volt 
rajta, hanem egy levél volt rátüzve gombostűvel. 
A levélro az volt írva: Föltépendö. A levelet föl
vitték egy estilap szerkesztőségébe, ahol fölbontot
ták a borítékot. Ez a nehány egyszerű sor van 
beleírva:

lm’, egv parányi, az óriásoknak — a kaszárnya 
rideg falai közt lángoló lelkű szenvedésre kényszerí
tőit honfiak, törhetetlen ragaszkodása jeléül.

Felkérünk, hogy hatalmas szellemeiteikkel jár
jatok közbe a magyarok Istenénél, hogy a mos
tani hazafias küzdelemben fáradhatatlan nemzeti nap
számosok becsületes és hasznos törekvéseit siker ko
ronázza.

S mi pedig önfeláldozó tettetekből bátorságot és 
erőt merítve, küzdünk a kétfejű sas ellen s ba a haza 
úgy kívánja, még életünket sem kíméljük ezen jogos 
és szent küzdelemben.

A 44-tk gyalogezred három évet kitöltött 
és visszatartott magyar ifjak nevében.

— A képviselőhöz és a Deák-ünnep. Á kép
viselőháznak gróf Apponyi Albert házelnök még augusz
tus 10-ikén jelentette, hogy javaslatot tesz a Háznak 
az országos Deák-ünnepen való részvétele iránt. Mint
hogy a képviselőház most szünetel, gróf A}>ponyi 
Albert elnök ma a következő értesítést küldte szét a 
képviselőház tagjainak:

Tisztelt képviselő u r !
Budapest székesfőváros közönsége Deák Fereno 

születésének 100-dik éviordnlója alkalmából f. évi 
október 17-ikén rendezendő ünnepélyére meghívta a 
képviselőházat. A főváros ezen meghívását a kép
vise,őháznak 1903. évi augusztus 10-ikón tartott 
ülésében azza1 jelentettem be, hogy az elnökség 
annak idején javaslatot fog tenni arra nézve, 
hogy a Ház ezen ünnepélyen mi módon vegyen 
részt és hogyan rój ja le kegyeletét a nagy iérfiu em
léke iránt. Á képviselőház ezen bejelentésemet helyes
lő ig  tudomásul vette. Tekintettel azonban a kópvi- 
selőnáz üléseinek szünetelésére és az ünnepély idejé
nek közelségére, utólagos bejelentés mellett s a rész
leteket illetőleg a Háznak elvi hozzájáralása alapján, 
az utólagos jóváhagyás reményében már most kellett 
a Háznak az ünnepélyen való részvétele iránt intéz
kednem, miről van szerencsém t. képviselőtársaimat a 
következőkben értesiieni. A főváros közönsége által 
megállapított programm szerint az ünnepély 1903. évi 
október 17-én délelőtt 9 és fél órakor a belvárosi 
r'mai-katholikus plébániatemplomban tartandó ünne- 
pies istentisztelettel veszi kezdetét, amelyen a hozzám 
csatlakozó képvise ótársaimmal hivatalosan meg fo
gok jelenni. Az ünnepély folytatódik 11 és fél óra
kor Deák Ferencnek a Ferenc-József-téren. levő 
szobra előtt, ahová azon képviselőtársaimmal, akik az 
ünnepi istentiszteleten részt vettek, egyenesen a temp
lomból fogok indulni. Azon képviselő urakat pedig, 
akik a templomban nem jelennek meg, arra kérem, 
hogy dé.előtt ;él 11 óra tájban a képviselőházban 
gyülekezzenek és a Ház egyik alelnökének vezetése 
alatt testületileg vonuljanak az ünnepély színhelyére. 
Az ünnepély alkalmából a Ház nevében koszorút fo
gok letenni Deák Ferenc szobrának talapzatára. Úgy 
a belvárosi katbolikus templomban tartandó istentisz- 
tetetre, mint a szobor előtti helvre külön belépti
jegyek fognak kiadatni, amelyek a képviselőház ház
nagyi hivatalában vehetők át. Hogy a 'óváros a kellő 
számú jegyek megküldése iránt intézkedhessek, fel
kérem a t. képviselő urakat, szíveskedjenek folyó hó 
14-ig a háznagyi hivatalban bejelenteni, hogy az 
istentiszteleten és a szobor előtti téren lefolyó ünne
pélyen részt vesznek. A megjelenés diszmagyarban 
vagy ünnepi öltönyben lesz. Budapest. 1903. október 
5-ikén Hazafias üdvözlettel, gróf Apponyi Albert s. k., 
a kép viselúház elnöke.

— I  ahner tábornok emleke. Turócz-Szent-Márton- 
ból Írják: Lahner György 45-as vértanú tábornoknak 
szülőfalujában, Ncczpálon díszes emlékoszlopot emel
tek, amely ifjabb Justh György főispán parkjában áll. 
Ezt az emléktáblát a turóozszentmártoni állami felsŐ- 
kereskede mi iskola növendékei tegnap megkoszorúz
ták. Neczpálon gyászistentiszteletet tartottak, amolyen 
a község lakói nagy számban jelentek meg.

— Komlóssy Fereno kanonok ünneplése. Az 
Országos Középiskolai Tanáregyesület dr. Komlóssy 
Ferenc esztergomi prelátus kanonokot tudvalevőleg 
tiszteletbeli tagjának választotta. Az egyesület 4-én 
nyújtotta át az erről szóló díszoklevelet. A küldöttsé
get dr. Beöthy Zsolt miniszteri tanácsos, az egyesület 
elnöke vezette Esztergomba, a küldöttség tagjai dr. 
Beke Manó egyetemi tanár, a budapesti tanári kör 
elnöke, dr. Alexander Beruát egyetemi tanár, igazgató- 
sági tag, dr. Négyessy László főtitkár, dr. Láng Meny
hért leánygimnáziumi igazgató és dr. Schmiedt Mariska 
leánygimnáziumi okleveles tanárnő voltak. A küldött
séghez csatlakoztak Boltizár József püspök, érseki hely- 
nök, Horváth Béla főispán, Maszlaghy Ferenc prelátus 
kanonok, Frey Ferenc országos képviselő, báró 
Jeszenák Gábor és István, Komlóssy Károly, Wimmer 
Imre polgármester, Berzeviczy József felügyelő, Szabó 
Mihály megyei főjegyző Hollősy Rupert főgimnáziumi 
igazgató, Schedl Arnulí tanár és az ünnepolt kanonok 
rokonai. Beöthy Zsolt magas számyalásu beszédben
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méltatta Komlóssy érdemeit, amelyeket •  magyar 
kultúra, a nemzeti eszme és különösen a tanárok 
erkölcsi és anyagi érdekeinek képviseletében kifej
tett. Kiemelte emberszeretetét és azt a íenkölt gondol
kozását, hogy mindenkor apostola volt a felekezeti 
békének.

— Az egyetem i hallgatók tandíj men
tessége. A tandíjmentességből kiszorult szegény- 
sorsú egyetemi hallgatók, mint azt annak idején 
megírtuk, kieszközölték, hogy kérvényeiket a 
tanári kar felülvizsgálja. E napokban értesültek 
az érdekeltek a felülvizsgálat eredményéről, amely, 
mint nekünk megbízható helyről jelentik, nem 
keltett teljes megnyugvást. Még most is sok 
jóravaló és törekvő egyetemi hallgató nem kapott 
tandíjmentességet, noha okmányaik ellen nincs 
semmi érdemleges kifogás. Mikor három évvel 
ezelőtt fölemelték a tandijat, mindenki azt hitte, 
hogy a módosabbakon behajtott többletet a sze
gények javára fogják fordítani. Nem látjuk a 
nyomát. És ha már maga a szegénységi bizo
nyítvány nem lehet belépőjegy a tandíjmentes
ségbe, legalább meg kellene állapítani azt a szor
galmi kritériumot, amely a tandíjmentesség en
gedélyezésének alapjául szolgálhat. E tekintetben 
pedig a legnagyobb zavar uralkodik az egyete
men. Ismételten fordultak elő olyan esetek, hogy a 
dékán azzal utasította el a tandíjmentességet kérő 
ifjakat, hogy a lockekönyvükbe bejegyzett jeles 
kollókviumok értékét kétségbevonta. Hát ez egy
szerűen nem járja. Az ily eljárás nemcsak kiját
szása a tandíjszabályzatnak, de valósággal meg
bélyegzése egyes tanároknak, ami annál súlyo
sabban esik latba, mert az egyetemi fegyelem 
rovására az ifjúság előtt történik. Ha tudomása 
van a dékánnak a tanári lelkiismeretlenségről a 
kollókviumok körül, ott a tanácsülés, tegyen je
lentést és gondoskodjék róla, hogy a kollókviumok 
bejegyzésénél semmiféle melléktekintetek ne le
gyenek irányadók, csak az ifjak szorgalma és 
képessége. De minden jeles koilókviumot, amit a 
leckekönyvben az illető tanár hiteles aláírásával 
erősít meg, el kell fogadni jeles kollókviumnak. 
És ilyen kollokviumokkal fölszerelt egyetemi pol
gár a tanulmányi szabálj-zat értelmében tandíj
mentességre tarthat igényt.

— Eg-y , uj földes u r . Nayy-Tapolcsány várcsa. 
mint onnan jelentik, a minap avatta fel ünneplésen uj 
állami polgári fia- és leányiskoláját. Hogy ez az is
kola létrejött, ebben nagy része van báró Siummer 
Ágoston birtokosnak, aki csak nem rég vándorolt be 
hazánkba, s telepedett le Nyitramegyében. a nemzeti
ségi agitác ó termékeny vidékén. Báró Stummer mon
dotta ezen az avató ünnepségen a megnyitó beszédét 
amely általános és kellemes feltűnést ke tett igaz ma
gyar hazafiságával. És annál nagyobb az elismerés a 
magyarsághoz simult főur iránt, mert a legrövidebb 
idő alatt sajátította el nyelvünket.

— Adóst, amidőn hazánkban szeparatisziikus 
törekvések a nemzeti összetartozás érzetét gvöngi ik. 
a magyar nyelv tanítása ápolása és a hazafias érzés 
fejlesztése nélkülözhetetlen ténye a nemzeti összetar
tozás szorosabbra füzésérek — mondotta báró Stummer 
beszédében. — És ez Nagytapolcsányban annál in
kább iontos, mivel itt úgyszólván a nyelvbatáron 
vagyunk s igv itt kell légióképpen törekedni arra, 
hogy a magvarosodás nyelvben és szellemben minél na
gyobb hullámgyüriikben terjedjen szét. A polgári iskola 
intézménye ezen a téren is meg fogja valósítani a kultu
rális haladás üdvös eredményeit, amennyiben nemcsak 
saját gyermekeink, hanem a vidékről beözönlők is 
érezni fogják annak áldásthozó és hazaszerete'et 
sugárzó működését. Ha már m06t elgondolom, hogy 
a felállított polgári iskola által a kuturális haladas. 
nak milyen hathatós eszközével rendelkezünk nem 
mulaszthatom el őszinte köszönetemet nyilvánítani 
Nagytapolosány város közönségének, hogy az a jelen 
szorult gazdasági viszonyok között sem riadt vissza 
a legmesszebb menő áldozatoktól.

— Háza a s  ág. Rózsahegyi Kálmán, a Nemzeti 
Színház fiatal művésze, ma délelőtt esküdött örök 
hűséget Hevesi Angélának, Hevesi József szerkesztő 
bájos leányának. Az tssüvőn, amelv a Vili. kerületi 
anyakönvwezető előtt szűk csa ádi körben folyt le 
tanukként Újházi Ede és Glück Fr.gves szerepe tek.
A fiatal pár és örömszülők az ország minden részé
ből kaptak tömérdek üdvözlő táviratot és levelot, 
többek közt: Wlassics Gyula és Láng Lajos miniszte
rektől, báró Fejérváry volt honvédelmi minisztertől, 
Rákosi Jenőtől, Somló Sándortól, a Nemzeti Szín
ház igazgatójától, Váradi Antaltól, a Nemzeti Szín
ház tisztviselői karától, Márkus Miksá'ól, Kiss Jó 
zseftől, Geiléri Mórtól, Radó Antaltól Marion ffy 
Márton iparlel ügyelőt öl, a Szohner-családtól, Csil
lag Teréztől Z/őrmann Szilárd udvari tanácsostól 
(9/erajevo) és másoktól. A Nemzeti Szinnáz mű
vészeinek jókivánatait Beregi Oszkár to.mácsolta a

déli fogadás ideje alatt, amelyen a tisztelők és ba
rátok rendxivül nagy számban jelentek meg. A  fiatal 
pár az esküvő után nászutra indult.

Lenkei Emil, a Fonciere biztosító-intézet eszter- 
gommegyei titkára e hó 18-án tartja esküvőjét Esz
tergomban özv. Putz Jakabnó leányával, Eózsikdval 
Párkányról.

Löwinger Ignác bőrkereskedő Félegyházáról el
jegyezte Kohn Berta kisasszonyt, özv. Kohn Miksánó 
leányát Nyitráról.

— Hazafias ünnep. Eperjesig István, az első 
kerüle’i labano-uti elemi iskola igazgatója, néhány év 
óta nemes missziót végez: vasárnaponkint délutáni 
előadásokat tart a svába:ku parasztok megmagyaro- 
sitására, akik a kültelkekből csapatonkint jönnek, 
hogy a népszerű magyar előadásokat meghallgassák. 
A múlt el óadáson illusztris vendégei voltak a labauc- 
uti iskolának. Nem kisebb művésznő szavalt a kül- 
’elki közönségnek, mint Jászai Mari, a Nemzeti Szín
ház tragikája, akinél jobban senkisem lelkesedik a ma
gyar kultúráért. A művésznő Ábrányi Emil Esküdjünk 
cimü költeményét szavalta. (Mai tárcánkban közöljük.) 
\  iharos tapsokkal ünnepelték a művésznőt a jelenvolt 
költővel egyetemben. Ezután rögtönzésképp,a közönség 
soraiból fölkelve Ábrányiné-WeinMargit asszony énekelt 
néhány magyar dalt. A zugó tapsok ntán Jászai Mari 
elszavalta a Szózatot, az iskolásgyermekek kórusa 
pedig ugyanezt elénekelte Széesi Ferenc orgonakisé- 
rete mellett, megható lelkesedéssel, mély áhítattal. Be
fejezéséül egy németajkú majoros tört magyarsággal, 
de hazafias érzéssel mondott köszönetét a művésznők
nek és Eperjessy igazgatónak, aki az ünnepi előadást 
szép, lendületes beszéddel vezette be.

— A  hadsereg önkéntesei. A temesvári 
ezrednél — mint a Magyar Távirati Iroda jelenti 
— ezideig ötszázhuszonhárom regruta jelentkezett 
önkéntesen a szolgálatra. Magyar egy sincs kö
zöttük. Négyszázhatvanhét német anyanyelvű, 
ötvon oláh és hat szerb. A sváb nemzetiségűek 
kijelentették, hogy azért jelentkeznek szolgálatra, 
hogy annak idején hazakerülhessenek.

— A zental visszhang. Zenta vötosq. újabb ér
dekességgel gyarapodott. A tiszai ármentesitő társu
lat uj zsilipet épített Zentán, s ehhez az építményhez 
tartozik egy 150 méter hosszú téglacsatorna. Ennek a 
csatornának kedves lakója van. A hatalmas bércek 
leánya, a viszhang ütött benne tanyát. Ez a viszhang 
vetélkedik a tihanyiakéval, mert tíz szótagu monda
tot pontosan és tisztán kiált vissza.

— Halálozás. Lackenbacher Henrik magánzó e 
hő 6 án délután elhunyt 54 éves korában Budapesten. 
Az elhunyt az 1870 71. évi német-trar.cia háborút né
met részen mint önkéntes küzdötte végig és önfel
áldozó bátorságáért Orleans ostrománál az acél-vitéz
ség! éremmel tüntették ki. Halálát nagy és elókelő 
rokonság, közlük fia Lukács Gusztáv hírlapíró-kollé
gánk gyászolja. Temetése e hó 8-án délután fél 3 óra
kor lesz a Zrínyi-utca 9. számú gyászházból.

— Az amerikai magyarok hiénája. Piitsburg- 
ban Amajszin Artúr bankházat Dyitott. Az amerikai 
magyarság, melynek Pittsbnrgban nagy a száma, 
bizalommal kereste fel, mert magyarországinak és 
felvidékinek vallotta magát, pedig krakói kalandor 
ügyvéd volt. Ügynökei a magyarokat befonták és 
hazaküldendő megtakarított keresményüket rábízták. 
Amajszin Butlerben is nyitott: bankházat, onnan meg
szökött és teljesen nyoma veszett Eddig 245 kiván
dorolt magyar tett ellene feljelentést.

— Helyiség felavatás. A Magyarországi Keres
kedelmi Utazók Egyesülete az Arany János-utca 
29. számú ház egész első emeletét rendezte be a ke
reskedelmi ulazók otthonának. Az uj helyiségeket az 
eg\ esület nagy ünnepséggel avatta lel s nogy a he’.yi- 
séiravatásnak a tagokra nézve még nagyobb vonzerőt 
adón, összekötötte ezt az ünnepséget körülbelül 
kébzds uj tagnak jelavatásával is. Ilyenformán a kettős 
ünnepségre zsúfolásig megtellek az egyesület uj 
helyiségei. Megjelent az ünnepi estén megyeri Aratta* 
Lajos, az egyesület egykori elnöke js. Úgy a helyi
ségeket, mint az uj tagokat Auer Róbert elnök avatta 
fel emelkedett beszédben. Maróthi Fürst Bertalan 
ale'nök lendületes szavakkal lordult az egyesü et tag
jaihoz s az ünnepi hangulatban a hétköznapos cél
tudatos munkájút, véste az uta ói kar leikébe. Egész 
sor ielköszöntő ünnepelte az egyesület kitűnő elnök
ségét s magát az egyesületet. Beck Géza megveri 
Krausz La őst, Graj József Auer Róbert elnököt, 
Surányi Ármin, maróthi Áürst Bertalan elnököt. Breucr 
Mór Kánitz Arthur a.elnököt Arányi Ignác és Dénes 
Leó az uj tagokat, Kabos Ede fölitzár pedig azokat 
az utazókat köszöntötte fel, akiket csak azután fogaz 
egyesület meghódítani. A sikerült felavatóünnep csak 
a hajnali órákban végződött.

— Zarándoklás Zola Bkjához. A minap Írók
ból, művészekből és előkelő hölgyekből álló csoport 
zarándokolt Zola falusi villájába, tegnap pedig egy 
ötezer lóból álló tömeg kereste íöl a nagy költő sírját 
a párisi J/ozifmorfrc-temetŐben. A zuhogó záportól

bérig ázva jutott a menet a sirhoz, amely nehezen
hozzáférhető helyen van. A jobbára szocialistákból és 
szabadgondolkozókból álló közönségnek az Action 
cimü lap két munkatársa mondott beszédet Zola jelen
tőségéről. A sirt egészen elborították virággal. Ko
szorút küldtek a rokonok, barátok, tisztelők, a libe
rális lapok és különböző politikai egyesüle.ek, A 
rendőrség, mint minden ilyen jellegű ünnepen, készen
létben állott, de a beavatkozásra nem került a sor.

— N yájas üzenet az  ittm aradottaknak. 
Ezelőtt néhány hónappal szomrovaló üzlet nyílott 
meg a  Soroksári-utca negyvenötödik számú házá
ban. Kávébehozatali üzlet s egy Erdőst Sándor 
nevezetű ur volt a gazdája. E leintén úgy látszott, 
hogy megy valahogy az üzlet, de három  nap óta 
zárva van rajta minden redőny. A rendőrnek, aki 
a közelben silbakol, feltűnt az, hogy nem nyitják 
ki a boltot s jelentést te tt a  rendőrségen. Ma 
reggel aztán hivatalosan nyitották ki az ajtókat 
s még arra  is gondoltak, am int óvatosan beha
toltak az üzletbe, hogy a  szegény ember öngyil
kos le tt s  rátalálnak valahol a  pult mögött. 
Azonban nem találtak rá. Hanem az egyik rendőr 
az áruasztal sarkán krétával Írott izenetet talált. 
Az izenet igy szól:

— Üsse kő az összes zsidókat. Most az egy
szer én csaptam  be őket. Isten áldja meg keresz
tény vevőimet.

A  bizottság a  humoros üzenetet jegyző
könyvbe vette s tudom ására ju tta tta  a  rendőrség
nek is. Az majd utánajár annak, hogy mennyiben 
csapta be Erdősi Sándor a  zsidókat. Ez pedig 
annál könnyebb lesz, m ert holnap m ár va ószi- 
nüleg jelentkezni fognak azok a  bizonyos becsa
pott zsidók.

— Lebau y Londonban. Az angol fővárosnak 
még mindig egyik érdekesség© Jacques Lebaudy, a 
Szahara császárja. Csakhogy gondosan elzárkó. ik a 
Savoy Hotelben és csak néhány kiváltságos személyi
séggel érintkezik, akikkel kereskedelmi összeköttetés
ben áll. Azt hiszik, hogy építészek szerződtetése vé
gett érkezett Londonba. Bajai még mindig csak 
gyarapodnak. Néhány lap közli, hogy egy hatal
mas angol szindikátus állítása szerint az a terület, 
amelyen Lebaudy a császársága", be akarja rendezni, 
a szindikátusnak a területéhez tartóz k, s ha Lebaudy 
fel akarja használni ezt a területet, akkor a bírósá
gokkal kalózkodásért fog ák üldöztetni. Érdekes, hogy 
sokan egyáltalában kételkednek abban, hogy az a 
személyiség, aki a Savoyban tartózkodik, az igazi 
Jacques Lebaudy vo na. Á Gazette ás H estmin dér 
azonban megnyugtatja a közönséget. Egész nyugodt 
lehet mindenki, az az ur csakugyan Lebaudy. Erre 
vall a következő jelenet i s : A fogadó egyik inasa, 
amikor Lebaudy színe elé került, annyira zavarba 
jött, hogy csak hebegni tudott. De Lebaudy, meglátva 
a zavarát, nyájasan igy nyugtatta meg:

— A császárral akar beszélni, gyermekem ? . . ,  
Nos hát én vagyok az.

Kétségtelen ebből a kis jelenetből, írja az em
lített lap, hogy Lebaudy az, aki a Savoyban lakik s 
nem olyasvalaki, aki nevét ég címét bitorolja. Har
mincadikén Lebaudy kocsikázott London nagy ne
gyedeiben. Az Evén ng News felhívja olvas'it, hogy 
ne kiáltsák azt, hogy , É jen a császár!‘;, ha Lebaudy- 
val az utcán találkoznak mert meg akar a óvni az 
inkognitóját. Lebaudy nagyon fennakadt azon a mó
don. ahogy a lapok vele foglalkoznak. A Savoy Ho
telben különben rengeteg sokan szorongatják. Gyanús 
alakok is, akiknek ég a londoni föld a lábuk alatt s 
mindenáron el akarnak szerződni a szolgálatába. Egy 
ilyen kérvényező arab nyelven, mint megjegyezte: 
„a Szahara nyelvén*- irta meg a folyamodását. — Mint 
Bukat estből jelentik, néhány kalandra vágyó román 
ifjú azzal a kéréssel fordult a szaharai császárhoz, 
Lebaudyhoz, hogy vegye fel őket császári hadseregébe. 
A ravasz kópék levelükben alaposan behízelegtek 
Leiat/í/gnak, fölajánlották neki mindazt a hódolatot, 
ami csak egy felséges császárt megillet. Ez az alatt
valói szoigálatkészség annyira meghatotta Szahara 
mindenható urát, hogy a legkegyelmesebb leereszke
déssel rögtön válaszolt a kérésre és megígérte, hogy 
személyesen megy majd el Romániába, mihelyt a kor
mányzás gondjai megengedik. Ha Lebaudy csak
ugyan be akarja váltani ezt az ígéretét, a legbarát- 
ságtalanabb fogadtatásra lehet elkészülve, mert ide
gen agitátorokkal szemben a romániai törvények nem 
ismernek tréfát. Könnyen megeshetik, hogy egyszerűen 
a határra toioncolják.EgyébkéutZefcűMrfí/nak. kalandos 
terveiben, már követője is akadt. A berlini Local- 
Anzetgcr értesülése szerint Morny herceg is birodal
mat akar alapítani Alrika egyik kihasználatlan részé
ben, Marokkótól délre és Szenegambiától éjszakra a
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herceg mindenekelőtt vasutat akar építeni Rio de Oro, 
Atar, Vadan és Skingiti közölt. Az atari szultán veje 
most tárgyal erről a tervről Jíorwy herceggel London
ban, ahonnan együtt utaznak Parison át Madridba, 
hogy a spanyol kormány engedélyét is megnyerjék.

— Monaco Afrikában. Monaco hercege 
nagy földterületeket vásárolt Afrikában a portugál 
kormánytól. Az uj birtok, melynek legnagyobb 
része Zambéri földjére esik, húszszor nagyobb a 
hercog európai területénél. A herceg folhatalma- 
zottja: Jfocá Gaston, francia tüzérhadnagy, aki a 
monacói fejedelemség szolgálatába lépett, tegnap 
Quolimanoba érkezett, ahol a portugál hatóságok 
a legnagyobb tisztelettel fogadták. Moch, uralko
dója nevében birtokába akarja venni az uj terü
letet és egyúttal gondosan megvizsgálja. Való
színű, hogy nemsokára maga a herceg is Afrikába 
érkezik. Ez a tény — noha eddig titkolták, Por
tugáliában nagy feltűnést kelteit és bizonyára a 
felháborodás viharát idézné elő, ha a kormány 
nem jelentené ki, hogy a monacói herceg birtokai 
portugál fennhatóság alatt maradnak és hogy a 
herceg — kötelező Ígéret alapján — portugál tör
vények szerint fog kormányozni. Vagy mégis 
gyarmatositási kísérletről volna szó? Ez minden
esetre uj lap volna Afrika begyarmatositásának 
történetében. Vagy talán, Délafrik a rohamos fel
lendülésére való tekintettel, második Montecarlo-t 
tervez a herceg Afrikába? Az bizonyos, hogy 
az elhanyagolt portugál területok nagyon jól ki
aknázhatok.

— A Páriái Áruház égéséhez. Több oldalról 
fölmerült az a vád a telelőn kezelésének a helyessége 
ellen, a Párisi Áruház katasztrófája a'ka’mából. hogy 
a telefonos kisasszonyok helytelenül, vagy elkésve 
adlak le a jelzést a tűzoltóságnak s igy  történt, hogy 
ez nem a megfelelő erővel és nem is a kellő időben 
jelent meg a veszedelem színhelyén. Ezt a vádit már 
megcáfolta a posta- és táviró-hivatal igazgatósága, 
azonban a kereskedelemügyi minisztérium mégis a 
legszigorúbb vizsgálatot rendelte el, hogy vaj'on nem 
követett-e el valamely közeg hibát vagy mulasztást. 
A vizsgálat már megtörtént s a kereskedelemügyi 
minisztérium ma leiralilag tudatja a lőváros hatóságá
val, hogy a te efon kezelősége részéről semmiféle tévedés, 
vagy mulasztás nem történt. — Ezzel kapcsolatosan meg
említjük, hogy a Kerepesi-ut 40. számú ház lakóinak 
azzal a  feltétellel engedték meg a házba va ó vissza- 
hurco kodást, hogy a háziúr az égés a kálómból szár
mazott kálókat azonnal megcsináltatja, illetve rendbe 
hozatja. Dacára ónnak, hogy a nauy katasztrófa óta 
már hetek múltak el, a háztulajdonos még mindig 
nem hozatta rendbe a károkat. A ház lakóinak kül
döttsége ma megjelent Alkér Ernő helyettes elöljáró
nál és Halmos János polgármesternél és kérték, hogy 
az előljárósági rendeletnek szerezzen mielőbb érvényt. 
Mindketten megígérték azt s holnap reggel egy bizott
ság fog a helyszínen megjelenni, hogy ott korstatája 
a rendbehozandőkat.

— Tüzek. Liptó -Szent'Miklósról jelentik: Az 
utolsó időben Liplómegyében sok tüzeset fordult elő. 
Benedekfalvin eg.y hét alatt háromszor volt tűz. Szlcs- 
háza negyedrészben leégett és Kisporuba, ma állott 
lángokban. Azt hiszik, hogy a tüzet gynjtogatók idé
zik elő. A nyomozás megindult.

— Kyolo huszár és egy csöaz. A  kecskeméti ka
szárnyához közel eső szőlek tu'ajdonosai az utóbbi 
időben azt tapasztalták, hogy minden éjjel erősen 
megdózsmálták a termést. Figyelmeztették erre a ke
rülőket is, akik közül Magó József tegnap este lesbe 
állt. Nem kellett sokáig várnia, mert úgy nyolc óra 
felé, egy csapat huszárt látott a szőlők felé lopózui. 
Mikor elég közel értek., rájuk kiáltott, hogy távozza
nak, mert különben lő. A huszárok nem ijedlek 
meg, s fenyegetőzve közeledtek Magó felé, aki 
ismét figyelmeztette őket, hogy ha nem mennek 
el békességben, kénytelen rájuk lőni. Mivel ez a 
felszóllitá3 is hiábavaló volt, az öreg csősz dupla
csövű fegyverével gyors egymásu'ánban kétszer rájuk 
lőtt. Két huszár Suti József és Bíró Mihály megsebe
sült, ogy, hogy kórházba kollett őket szállítani. Az 
ügyben Gömörey Fé ix honvédszázados feljelentése 
lob tán niég az éjjel megindították a vizsgálatot. A 
sebesült huszárokat kihallgatták, de ők erősen tagad
ják, hogy loptak volna, s azt vallják, hogy a szőlők 
alatt sétáltak, s a kerü’ő minden ok nélkül ellenük 
támadt. A sebesült huszárok állapota súlyos Suti ha
lálos veszedelemben lorog, mert a sörétek tüdőjét tor
ták át.

—  A  református egyház slkkaiztója . A rend
őrség értesítést kapott arról, hogy Dóezy József aki 
a református egyház pénztárából hatezer koronát sik
kasztott és megszökött, Afrika felé vette az útját; 
családjával együtt Triesztben ült hajóra. Dóozy már 
volt Afrikábau, hosszabb időt töltött Kairóban és 
Alexandriában. Itthon lolyton azt emlegette, hogy 
szeretne visszamenni Afrikába, de nincs útiköltsége.
A rendőrség intézkedett, hogy Dóczyt, mielőtt partra 
száll, letartóztassák.

— Gáli József balesete. Temesvártól jelentik 
lapunknak: Dr. Gáli József főrendiházi tagot a na
pokban Temesváron baleset érte. Amint a kocsiról 
leszállt, elcsúszott, bal combcsontja megrándult s zuzó- 
dásokat is szenvedőit; dr. Gáli e baleset következté
ben kénytelen több napig az ágyat őrizni.

— Octave Mirbeau a  nacionalizmusról. Octave 
JftritfűM, ki Egy szobaleány naplója oimü regénye révén 
a legolvasottabb franca írók közé emelkedett jelen
leg Becsben tartózkodik, hol egy újságíró meginter
júvolta. Mirbeau első sorban irői karrierjéről kezdett 
beszólni:

— Első sikerem — úgymond — Le ealvaire 
c:mü regényem volt. A szerelem regénye ez, de az 
ellenség iránt érzett szerelemé. Egy fiatal francia 
tisztnek történetét beszélem benne el, aki 1870-ben 
megismerkedik a háború minden borzalmával és 
ennek az érzésnek hatása alatt lassan-lassan megsze
reti ellenségeit, a poroszokat. Természetes, hogy a 
nacionalisták előtt gyüö ttó tette a szegény nevemet. 
Dühöngve támadtak rám. Mind hevesebbé váló ki
rohanásaik ismertté tették nevemet. Ezután L'abbé 
Julcsi és Sebastian Eochi Írtam. Ebben a köny
vemben azt mutattam meg, hogy hogyan és 
milyen célokra nevelik a jezsuitákat. Ellensé
geim mindjobban szaporodtak és dühöngésük Le jardin 
des suppliccs cimü regényem megjelenése után mintegy 
kulminációját érte el. En tudniillik ellensége vagyok a 
klerikálizmusnak és nacionalizmusnak. Különösen a na
cionalizmusnak. Meg vagyok győződve, hogy idővel 
le Jognak mindazok a korlátok hullni, melyek ma a 
népeket elválasztják egymástól. A forgalomnak mind
jobban tökéletesedő technikája, a vasutak, a távirók 
mind közelebb hozzák egymáshoz a nemzeteket, meg
könnyítik és közvetítik az eszmék nemzetközi kicse
rélését és ainalgamízálását A népek lassanként meg
értik és irrv méltányolják is egymást. A merev ellen
tétek enyhü nek és idővel egészen eltűnnek. Es ha 
ellentétek nem uszítják többé egymás ellen a népeket? 
akkor a  háborúk is maguktól fognak megszűnni. Ter
mészetes, hogy ez a fejlődés nem máról holnapra íog 
végbemenni. Még évek hosszú sora lóg leiolyni, 
míg odáig jutunk, hogy a népek nem kard
dal kezükben lógják igazaikat eldönteni. Azok az 
eszmék, amelyek évezredek nézeteit semmisítik meg. 
nagyon lassan működnek. De haladásuk mindamellett 
világosan és le he'ő. 1870. éta nem vö t nagy háború. 
Ext is a nemzetiségi gyűlölet szította. Az orosz-török 
és a spanyol-amerikai háborúkat azért harcolták végig, 
mert az egyik nemzet a másik rovására akart meg
gazdagodni. De ez is meg lóg szűnni. Miszen látja, 
most, mikor a macedóniai lázongások olyan kedvező 
aika’mat nyújtanak a háborúra, úgy Oroszország, 
mint Ausztria-Magyarország is tartózkodik a fegyve
res beavatkozástól. Csak azért, mert egy állam sem 
akarja a felelősséget a világgal és népével szemben 
magára vállalni. Ez meggyőző bízom í éka a béke • 
eszme virulásának. Mert ilyen felelősséget nem ismer
tek vagy nem akartak ismerni ezelőtt. Meg vág ok 
győződve hogy felvirrad az a nap, mikor valamennyi 
nemzet leteszi kezéből a fegyvert.

Ezeknél a szavaknál M'rbcau hideg, szürkés
kék szeme villogni kezdett és hangját tűz hevíti át. 
Látszik hogy hitvallását mondja el.

De csakhamar feléled benne a szatirikus.
— Célom és törekvésem az, folytatja, hogy meg

mutassam, hogy milyen rosszak és korhadtak a mai 
társadalom viszonyai. Ezért Írtam meg Egy szobalány 
naplója cimü regényemet. Ezt a könyvet félreismerték 
és a pornografikus irodalom termékei közé sorozták, 
így ismerik az embert sokszor félre! Cselédjeink ret
tentő nyomorúságát akartam megrajzolni. Persze nem 
hallgathattam el semmitsem. A társadalmi nyomort és 
okait alaposan tanulmányoztam; ezért nem tudok 
szerelmi regényeket és szerelmi színdarabokat írni.
E ső drámám: Le mauvais berger a prolotáriátusnak 
legmélyebb mélységeibe szállók le. A francia anar- 
kistát rajzolom meg benne. Legújabb drámám „Les 
affaires sont les affaires* (Az üzlet) szintén a modern 
társadalom ellen intézett támadás. Ugyanaz lesz ké
szülő drámámmal: Le foyer, melyet a jövő évben fognak 
a Theaire Francat&ban előadni. Valamennyien a mai 
állapotoknak véres szatírái.

Mirbeau többi nyilatkozata Bécscsel foglalkozik 
és igy a ini közönségünket nem érdekli.

— Sztrájkok. Pécsről jelentik, hogy a sztráj
kotokhoz ma az összes asztalosmunkások, továbbá a 
kőfejtők s az Angster-íéle orgonagyár munkásai is 
csatlakoztak. Még egyik sztrájk sem ért véget s most 
folyik a békéltető tárgyalás. A kőművesek csak akkor 
hajlandók munkába állani, ha a munkaadókhárom- 
negyed része teljesíti a követeléseket. Eddig azonban a 
munkaadóknak csak a fele hajlandó engedni. — LiUe- 
ből táviratozzak, hogy az armentieri szlrá kotok 
Liliébe érkeztek, hol öt szövő-és lonógyárat amelyek
ben 29CO munkás foglalatoskodik, kéuyszcriteltek a 
munka megszüntetésére.

— Tüntetés Légrádyék ellen. A Légrády Test
vérek nyomdájának személyzete már napok óta sztrájkol 
azért, mert a vállalat a Pesti Hírlap szedését, ezt a 
nehéz éjszakai munkát, fejletlen gyerekekkel végez
teti, ami által egész csomó hivatásos szedőt meg- 
loszt kenyerétől. A vállalatnak minden alkalmazottja 
sztrájba lépett még a múlt héten s azóta a Légrády 
Testvérek nyomdájában szünetel a munka a Pesti Hír
lap munkájának kivételével, amelynek kiskorú szedő
gyerekeit a kezeik között tart ák Légrády ék. A vál
lalat nem volt hajlandó megadni a munkások követe
lését s ezért a nyomda alkalmazottjai falragaszokon 
és körlevelekben fordullak a közönséghez, amelyek
ben elmondják, hogy a tulajdonosok milyen em
bertelen módon bánnak velük, s lelkérik a kö
zönséget, hogy sztrájkjukat az által támogassa, 
hogy ne olvassa a Pesti Hírlapot. A  vállalat 
ezek után még kevésbé akart szóba állani a 
nyomda sztrájkoló személyzetével s az úgy tá
madt elkeseredés ma este nagyarányú tüntetésben tört 
ki a Légrády-nyomda előtt. E se  nyolc óra tájban 
ugyanis mintegy 8C0—1000 lőnyi munkás vonult a 
nyomda elé s ott éktelen abcugoiásban tört ki.

— Le a vámpírokkal 1 Kiszipolyoznak bennün
ket! Abcug a Légrádyakkal 1

Ilyen kiáltások hangzottak pár percig, amikor a 
készenlétben lévő rendőrök előjöttek rejtekhelyükből. 
De a kivonuló rendőröket hatalmas kőzáporral fogad
ták a sztrájkotok. Az egyik kődarab a homlokán érte 
Szcntkirálii Béla rondőrfogaimazót, akinek súlyos 
sérülését a közelben lévő mentők kötözték be. A rend
őrség erre rohamot intézett a tüntető munkások 
tömege ellen s ekközben áttfjonfát ewécrí letartóztattak 
a rendőrök és bevitték őket az V-ik kerületi kapi
tányságra, amely magánosok és hatóság elleni erő
szak címén megindította ellenük a vizsgálatot. Á rend
őrök a nyugati pályaudvar felé szorították a tömeget 
amely ekközben még elégette a Pesti Hírlapnak pár 
példányát, miközben erősen abcugolta a  Légrádya- 
ka». Kilenc óra után a Pesti Hírlap épülete előtt s ét- 
kergetett sztrájkotok egy része a Gerlóczy-utcában 
gyülekezett, a  IFadtdner cég nyomdája előtt, amely a 
sztrájk óta a Légrády Testvérek sürgősebb munkáit 
végezte. A tömeg ott is hatalmas abcugolásba tört ki 
s beverte az épület ablakait. Ekközben'a’rendőrök ér
tesültek a tüntetésről s szétoszlatták a tömeget, mi
közben három ellenszegü ő tüntetőt bekísértek a IV-ik 
kerüeti kapitán ságra. A tüntető nyomdászok ezután 
szétoszlottak.

— É gő petróleum források. OtfefMrfból távira
tozzak, hogy a Bern-.éle hatalmas petróleum-források 
és gyártelepek nyolc nap ó'a lángban álanak s oly 
rettenetes a tűzvész, hogy mentésről szó sem lehet. 
Az égő petróleum patakokban lolyik a Kaspi-tóba s 
olyan nagy tüzet, füstielleget okád, hogy még kilo
méterekre is elhat. A tűzvész átterjedt a Brocinski- 
to e gyártelepekre is, ahol a tartok és finomi tógyárak 
kigyulladtak. Több mint hárommillió púd petróleum 
pusztult el eddig. Növeli a veszedelmet, hogy nagy 
vihar támadt s az égő petróleum több négyszögkilo- 
nióleruyi területet előn'ött, A kárt hozzávetőleg tíz
millió rubelre becsülik.

— A péaxeslevélh^rdó gyilkosa. A  hatodik
kerületi kapitányság ma névtelen levelet kapott, 
amelyben az van megírva, hogy Gyalog Mihály buda
pesti mészárossegéd követte el a merényletet Boda 
István pénzeslevéihordó ellen. A névleien levélre a 
rendőrségre kísérték Gyalog Mihályt s itt kiderült, 
hogy a névtelen följelentést a folesége, Zsószán Zsófi 
irta, aki azért joloutelte fel az urát, mert elhagyta és 
szeretőket tartott. Az asszonyt is bevitték a rendőr
ségre s itt azt mondta, hogy Gyalog Mihály félévvel 
ezelőtt Lúgoson is követelt el rablógyi kosságot, sőt 
még azt is mesélto, hogy látta, amikor a mészáros
segéd egyik barátját mulatozás közben leütötte. Akkor 
el is vált a gyilkos embertől. Zsószán Zsófi vallo
mása szerint Gyalog a pénzeslevéihordó kirablása 
után megjelent az ő Behm-utca 34. számú lakásán s 
kérte, hogy álljanak össze ismét, s hangoztatta, hogy 
most már vau újra pénze amennyi kelL Krecsányi 
detekiivfőnük vallatóra fogta a gyanúsított mészárost, 
aki folyton azt hangoztatta, hogy az asszony vallo
másából egy szó sem igaz. A rendőrségnek is az a 
gyanúja, hogy a féltékeny asszony beteg, s nem is 
tulajdonított nagyobb fontosságot a följelentésnek. 
Mindazonáltal a nyomozást megindították s a detek
tívek házkutatást is tartottak Gyalog Aradi-utoa 40. 
számú lakásán, de nem találtak semmi gyanús nyomot.

— Viharok. Bertoiből táviratozzak: A mai he
ves vihar számos balesetet és sérülést okozott. Több 
embert a lehulló falazat sértett meg. A vihar több fát 
kiszakított és sok ablakot és utoai lámpát betört. A 
telefonközlekedés sok helyen órákig mog volt za
varva. — Drezdából táviratozzák: Ma délelőtt a vihar 
következtében a városi nóp.ürdŐ négyemeletes állvá
nya összedőlt. Ez alkalommal három munkás életét
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vesztette és négy súlyosan megsebesült Németország 
több más városából is pusztító viharokról adnak bírt

— Az óbudai kődobál&e. ó  Budán, a Vihar
utcában néhány nap óta valaki kődobálással rémitgeti 
a hiszékeny embereket. A környék lakossága a rend
őrséggel együtt kereste a titkos kődobálót, de nem 
akadt a nyomára. Ma reggel a rendőrök tetlen érték 
Hangi Rózsi cselédlányt, amikor a szomszédos ház 
kéményéből követ dobott. De mivel ezzel a tetten
éréssel a kődobálás nem szűnt meg és tovább hullott 
a kő akkor is. amikor a lány már fogva volt, azt 
hiszik, hogy a leánynak társai vannak a dobálásban. 
Most ezeket a társakat keresik.

— E gy őrült rém tette. Fogarason egy Bucska 
nevű katholikus tanító Őrületi rohamában magát és 
12 éves Margit nevű leányát égő petróleummal le
öntötte. Mindketten belehaltak égési sebeikbe. Bucska 
neje, aki a szerencsétleneket meg akarta menteni, 
súlyos égési sebeket szenvedett.

— Az os ztályzors Játék hozása. Az osztály sors
játék mai húzásán ötezer koronát nyert a 13733 
91104 10392 számú sorsjegy; kétezer koronát 64390 
63085 15401 83974 79637 32196 Ö-44S 23734 6830 
54247 60712 106140 94700 91573 57976 25365 94250 
74823 29951 68046 105421 44267 55333 61924 61753 
22873 85958 62095 81725 107262 63161 41210 30885; 
ezer koronát 86823 81370 48310 57565 35457 67781 
31155 78299 79523 30586 18871 44840 65997 4387 
85873 49329 5344 29941 103476 58415 91056 79444 
861 55362 33924 16779 2117 35924 7909 46731 2697 
13071 76489 72055 95180 69515 9384 95 40 88963 
101474 2666 31c96 32944 36878 37459 72476 58314 
34053 6983 97071 : ötszáz koronát 98128 33942 24218 
59718 104290 50100 37202 3*797 622 78204 14918 
46414 97997 94633 39708 76128 109415 4614 21129 
27899 76156 82881 103650 19005 25102 19767 7022 
69829 72.8 24820 9143 93554 24730 856 37366 109128 
40022 8244! 4544i 15754 6351 104244 39169 17050
69 40 54015 63527 85970 65794 60107 62471 99329
65992 48634 10076 58018 59766 20523 57816 83065
13918 15012 75103 106437 44470 3290 356 f8 65886
62C86 9469 74430 82808 4'547 2495 36159 39634 
108869 92022 16676 63123 42961 87041.

(x) Használt-e már Stomalint?

A  szegedi véres nap.
—  A  Budapesti Napló tu d ósító já tó l.

Budapest, október 7.
A z  elsó felindulás láza némiképpen csilla

pult, de még mindig elég hangosan zug a felhá
borodás a szegedi katonai merénylet miatt. Hogy 
általában valamivel nyugodtabban Ítélik meg a 
szomorú esetet, abban része van a mai napon 
közzétett hitelesobb tudósításoknak is, amelyek 
egy lényeges részletre nézve eltérnek az éjjeli 
telefonjelentésektól, amennyiben megállapítják, 
hogy a kaszárnya előtt lefolyt utcai harcban a 
katonaság nem adott sortüzet, hanem csak egy kö
vei megdobott oláh baka lőtte ki fegyverét, az 
egyik verzió szerint vélotlenül, a másik szerint, 
az ütésen feldühödve, szándékosan. Ez minden
esetre enyhíti az esetet, noha a Eérelmek, 
amelyeket a katonai parancsnokság kihívó 
daccal elkövotett, igy is elég súlyosak. Mi
nősíthetetlen vakmerőség volt a koszorúnak a 
város őrizető alatt levő szoborról való eltávolí
tása és azután az utcák fegyveres megszállása, 
amire a katonai hatóságnak a polgári hatóság 
mogkeresése nélkül ninos joga.

Mindenesetre elesik egy része azoknak a 
kommentároknak, amelyek abban a föltevésben 
keletkeztek, hogy sortüz volt. És itt lehetetlen 
visszafojtani azon való csodálkozásunkat, hogy 
szegedi hirlapiró-kollcgáink, akiktől mi és fővá
rosi laptársaink tudósításainkat kaptuk, akkora 
tévedésbe eshettek, amelyet a viharos nap és 
még viharosabb éjszaka izgalmai sem magyaráz
nak meg eléggé. Ha két század katona sortüzet 
ád, az rettentő nagyot durran és ugyancsak erő
sön világit. Azt a durranást egyetlen puska 
hangjával, azt a villanást egyetlen lövés fé
nyével összetéveszteni bajos. Még bajosabb 
meg nem hallani, meg nem látni, ügy van 
pedig, hogy nemcsak a mai, hivatalos és 
magánjelentések egyeznek meg abban, hogy 
nem volt sortüz, hanem a szegedi három 
napilap közül az egyik, a Szegedi Híradó már az 
este sem vetto észre, mert ma reggeli tudósításá
ban nem ir sortüzről, ami nem is volt.

Ismételjük azonban, hogy csak az a részo 
esik cl minden kommentárnak, tehát a mienknek 
is, amely a sorstüzböz kapcsolódott; do ez nem 
tünteti el azt a vcrlázitó túlkapást, amelyet a

ehlopyi hadiparancstól megvadult katonai parancs
nokság magáról való megfeledkezésében elkö
vetett.

Mai tudósításaink a következők]
Csata u tán.

A véres éjszakának alig van már nyoma az 
utcákon, ámbár a lakosság ma is roppant izga
tott. Külsőleg azonban a város hajnali négy óra 
óta csendes. A katonák bevonultak a kaszár
nyákba s tiszteket ma nem is lehetett látni az 
utcán. A tegnap esti ostromállapot megszűnt.

A tüntetők közül a rendőrség kilencet tar
tóztatott le, ezek közül ma a kihágási bíróság 
hármat kétnapi, egyet pedig nyoleoapi elzárásra 
Ítélt, mert ezeknek a zsebében köveket találtak. 
A letartóztatottak mind csavargók, akik a tünte
tés alkalmával csak halászni akartak a zava
rosban.

Csallány térparancsnok, aki abban a véle
ményben van, hogy a koszorút nem katonák 
tették vagy tétették a szoborra, ma megkereste a 
rendőrséget, hogy indítson vizsgálatot aziránt, 
nem történt-e itt visszaélés a katonák nevével. 
Horváth Sándor honvédfőhadnagy, Csallány altá
bornagy segédtisztje, aki e megkereséssel ma dél
előtt jelentkezett Hainer rendőrfőkapitánynál, kö
zölte vele a katonai sebesültek névsorát és kérte 
a polgári sebesültek noveinek jegyzékét.

Amint hire járt a városban a katonai meg
keresésnek, azonnal számosán jelentkeztek ön
kéntesen a rendőrségnél s becsületszavukkal je
lentették ki, hogy már napokkal előbb tudomásuk 
volt arról, hogy a katonák koszorút akarnak tenni 
a Kossuth-szoborra.

A rendőrség különben már kora reggel óta 
azt kutatja, hogy a koszorút vájjon polgárok vagy 
katonák tették-e a szoborra. A vizsgálat során 
kihallgattak több polgárt s a szegedi hírlapíró
kat. Ezek azt vallották, hogy a koszom költségeit 
csakugyan a visszatartott hatónak gyűjtötték össze, 
azonban nem ka'onák, hanem polgárok tették le a 
szoborra a koszorút. Akik e vallomást tették, ki
jelentették azt is, hogy semmiféle presszió alatt 
sem fogják megnevezni azokat a katonákat, akik 
a koszorúra pénzt gyűjtöttek.

A város holnapi rondkivüli közgyűlése meg
lehetősen viharosnak Ígérkezik, mert a város 
közönsége elégtételül Csallány honvédkerületi pa
rancsnok eltávolítását követeli. Noki tulajdonítják 
ugyanis Herodck főhadnagynak a nyugdíjazását is 
Kemer katonai karmesternek ismeretes Kossuth- 
nóta-afférjéböl kifolyólag, akinek egy zeneszámá
hoz állítólag Herodek irta a szöveget.

A város elégtételt kér.
A városi tanács ma délelőtt ülést tartott, 

amelyre Tóth Pál helyettes-polgármester meghívta 
Kállay Albert főispánt is. Hainer József főkapi
tány elmondotta a tegnapi eseményeket, mire 
Tóth Pál indítványozta, hogy a törvényhatósági 
bizottság holnap rendkívüli közgyűlést tartson. 
Ehhez a főispán is hozzájárult.

Szekerke Lajos tanácsos indítványozta, hogy 
ne csak a belügyminiszterhez, do az országgyű
léshez is Írjanak föl. Ezt az indítványt elfogadták.

Taschler Endre tanácsos indítványozta, hogy 
a tanács mondja ki, hogy a tognapi katonai me
rényletben nemcsak kegyeletlenség, de törvény- 
sértés is volt. Ezt az indítványt is elfogadták.

Végül elhatározta a tanács, hogy a holnapi 
rendkívüli közgyűlés elé a következő határozati 
javaslatot terjeszti:

Miután a katonai hatóságnak ama ténye 
által, hogy a város birtokában lövő és köz
téren olholyozott szoborról koszorút a kivezé
nyelt fogyveres katonaság hatópági közeg 
elleni erőszak alkalmazásával, a nélkül, hogy 
a katonaság vezetője o ténykedésre Írásos 
fölhatalmazással láttatott volna el: eltávolí
totta és oltulajdonitotta, továbbá az által, 
hogy a közigazgatási hatóság megkeresése 
nélkül szuronyos katonai őrjáratokat küldött 
k i : törvényes hatáskörét túllépte és nem csupán a 
szoborhoz Jiiződö nemzeti kegyeletet, hanem a tör
vényt magát is megsértette, mindezoknél fogva 
javasolja a városi tanács, miszerint intézzen 
a közgyűlés töliratot a belügyi kormányhoz, 
valamint az országgyűlés képviselőházához a 
sérelmek orvoslása iránt.
A város közéletének vezotő férfiai óriás sé

relemnek tartják a koszorú elvitelén kívül azt,

hogy Csallány altábornagy a hatóság beleegyezése 
és megkérdezése nélkül, a szabályzat és a tör
vény ellenére csapatokat eirkáltatott a városban. 
Ez olyan dolog, hogy senki se tud rá példát.

Nem volt sortüz.
A tegnap esti összeütközések alkalmával a 

katonaság nem adott sortüzet a polgárságra. A ható
ság lövőfegyverét egyáltalán nem használta. Wink- 
ler őrnagy a lapok tudósítója előtt beismerte, 
hogy egy oláh katonának elsült a fegyvere, de 
ez csak vcletlenség volt; a katonát kővel mellbe- 
dobták, amikor a fegyverét megtöltötte s mivel a 
katona megtántorodott: a puska véletlonül elsült. 
Ennek a puskának a golyója zúzta szét Krausz 
Jánosnak a combját.

Erről, valamint a katonai hatóság egyéb 
intézkedéseiről egy félhivatalos jelentés ezeket 
mondja:

A katonai hatóság különben kijelenti, hogy 
sortüzet egyáltalában nem vezényeltek. A Mars-téri 
kaszárnya előtt történt ogyan két lövés, de ez egy 
oláh katona fegyveréből történt, akit kövei mellbe- 
találtak és aki ezen való harag;ában, minden pa
rancs vagy utasítás nélkül sütötte el kétszer 
fegyverét. Ennek a katonának a lövése sebesi- 
te’te meg a föntemíitelt Erausz nevű embert. A 
szegedi katonai hatóság egyáltalán nem kért kato
nai segítséget a temesvári hadtestparancsnokságtól, táv
iratában csupán jelentést tett a hadtestparancs
nokságnak a szegedi eseményekről. A tegnapi 
tüntetésekben résztvevők közül a rendőrség kilenc 
embert tartóztatott le, akiket ma két-három napi 
elzárásra ítéltek el. A katonai hatóság megindí
totta a vizsgálatot arra nézve, hogy kiktől szár
mazik az a koszorú, amelyet a harmadik évüket 
kiszolgált, de visszatartott katonák nevében a 
Kossuth-szoborra letettek. A katonai hatóság ab
ból a föltevésből indul ki, hogy a dolog nem is 
a katonaságtól eredt, hanem polgárok tették 
le a harmadéves katonák megbízása és fölhatal
mazása né-kül, de azok nevében a koszorút, hogy 
igy mesterségesen idézzenek elő konfliktust. Ezzel 
szemben a polgárság körében határozottan állít
ják, hogy igenis, a harmadéves katonák filléren
ként összerakott pénzükön készíttették és tétették 
le a koszorút a Kossuth-szoborra. Bármint áll is 
a dolog, egyelőre még teljes a sötétség arra nézve, 
hogy melyik ezred legénysége gyüjthette volna 
össze e célra a pénzt.

.Furcsa mosakodás.
Ennél a félhivatalos tudósításnál, amely 

megelégszik egyes dologbeli rektifikációkkal, sok
kal furcsább a kővetkező, amely már magyarázgatt 

A Magyar Távirati Iroda illetékes helyről a kö
vetkezőkről értesül: A tegnap Szegeden előtt r- 
dult sajnos esetről a honvédelmi minisztériumhoz 
részletes jelentés még nem érkezett. A beérkezett 
hivatalos távirati tudósítások szerint tegnap reg
gel koszorút tettek a szegedi Kossuth-szoborra e 
fölirattal: J  visszatartott katonák — Szent emléked
nek. Midőn a katonai parancsnokság erről értesült, 
lépéseket te t a politikai ba'óságnál a koszom 
eltávolítása iránt. Bár kétség fér ahhoz, hogy 
a katonaság részéről történt-e a politikai 
tüntetés, a katonai szabályok szerint nem volt 
megengedhető, hogy a katonaság nevében ilyesmi 
megtörténhessék. A katonai parancsnokság eltá
volíttatta volna a koszorút, ha politikai célzattal 
bármely más szoborra helyezték volna. A koszo
rút annak eltávolítása után, hivatkozással a ka
tonai szabályokra, a politikai hatóságnak át. A 
vizsgálat fog a kideríteni, hogy a politikai ható
ság föladata magaslatán állott-e, midőn a presszó
nak engedve, a koszorút a tömegnek kiadta, sót 
hatósági segédkezessél útra a szoborra helyezte. 
A katonai hatóság abbeli eljárása sem kifogásolható, 
hogy szigorúan ragaszkodva a katonai szabályok ren- 
ielkézésethez, másodszor is eltávolította a koszorút. 
Á  katonaság a nemzeti kegyeletet mindenkor res
pektálta és ha azon sérelem esett, a vizsgálat
fogja kideríteni, ki követte e l.

E gy „illetékes tényező."
És hogy igazán ne legyen hiány olyan hiva

talos magyarázatokban, amelyek arcunkba kerge
tik a vért, ma este megszólal valaki, egy nagy- 
állású férfiú, hogy védelmezze a katonai ható
ságot. A valaki, akit a nyilatkozatot közreadó 
Magyar Szó igy ir körül, hogy „állásánál fogva 
illetékes tényező", még pedig a honvédelmi minisz
tériumban, a következőket mondotta laptársunk 
tudósítójának:

— N em  h isze m , h o g y  azt a  k o sz o r ú t  t é n y le g
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katonák helyezték volna el a szoborra. Katonák 
tudják, hogy nekik lelsőbb hatóságuk engedelme 
né'kül koszorút semmiféle szoborra elhelyezniük 
nem szabad; akár Kcssuthé, akár Hentzié legyen 
a szobor. Majdnem bizonyos, hogy a koszorú letétele 
politikai cólból történt olyanok részéről., akik zavart 
akarnak csinálni, s ha igy áll a dolog, nem lehet 
eléggé elitélni a feoszoru-ügy rendezőit. Hazafiat- 
lanabb, lelkiismeretlenebb dolgot nein lehetett 
volna elkövetni.

Ami a szegedi katonai hatóságok eljárását illeti, 
ha úgy történt, amint a lapok írják, az korrekt volt. 
A katónai parancsnokság előírás szerint köteles 
olyan koszorút, melyet a katonák tettek le felsőbb 
engedelem nélkül, e távolittatni. Kötelesek eltávo
líttatni, ismétlem, akár Kossuthnak, akár Hentti- 
nek szobráról. Szegeden csak ennek az előírás
nak tett eleget a katonai hatóság, még pedig igen 
óvatosan Előbb felkérték a rendőrséget, csak 
akkor léptek közbe önhatalmúlag, amikor az meg
tagadta a segítséget. De katonáók akkor is tapin
tatosak voltak: visszaadták a koszorút a rendőr
ségnek. Hogy a rendőrség nem nyújtott segédkezet 
a  katonai hatóságoknak a koszorú eltávolítása 
körül, sulios hiba és kötelességmulasztás. A rendőr
ség tudja, tudnia kell, hogy mit ir elő a szabály
zat ilyen esetekben.

Ami már most azt illeti, hogy mi következ
ménye lehet az ügynek, válaszom az, hogy semmi. 
A szegedi katonai hatóságok, ha úgy történt a 
dolog, amint a  lapok Írják, csak kötelességüket 
tc'jesiteitck. Baj nem érheti őket. Nem érheti 
abból sem, hogy a koszorút őrző rendőrt félre
lökték . Azt mondják hogy a rendőr a közhatalmat 
képviselte. Lehet. De ez nem változtat a katonai 
hatóságok álláspontján. Azok kőtelesek a katonai 
szabályzatnak minden akadály dacára érvényt szerezni. 
Elvégre nem tűrhető, hogy a hadsereggel pac
kázzon valaki. A katonaságnak minden eszközzel 
meg kell óvnia tekintélyét.

Ismétlem: ha van hibás, akkor a szegedi 
rendőrség az, melynek kötelessége tett volna, 
ha hivatása magaslatán áll, a koszorút eltá
volítani.

Egyebekben az ügy állásáról csak annyi tu
domásunk vau, amennyit a lapokból merítettünk. 
Intézkedtünk azonban, hogy akár írásban, akár 
táviratilag, akár élőszóval sürgős és részletes je
lentést kapjunk.

Éz a nyilatkozat úgy van beállítva, hogy a 
nyilatkozó nem lehet más, mint Oromon Dezső 
honvédelmi államtitkár. Várjuk az államtitkár ur 
cáfolatát. Várjuk, bár semmi okunk kétségbe
vonni laptársunk tudósításának megbízhatóságát. 
Szeretnők mégis, ha megcáfolná az illetékes tényező 
azt a szörnyűséget, hogy a katonaság feljebbvaló
jául rendelt polgári kormányhatóság ilyen kétségbe- 
ejtően bárgyú véleménynyel van arról a viszonyról, 
amelyben a katonaság a polgári hatósággal és a 
törvénynyel van. Hallatlan, hogy az alkotmányos 
végrehajtó-hatalom vezető helyéről hirdetnek olyan 
doktrínákat, amelyekben a valóságos jogállapot 
tótágast áll, amelyek a katonai hatalmat fölébe 
helyezik nemcsak a polgári hatóságnak, hanem a 
törvénynek is. Szeretnők hát hinni, hogy az a 
nyilatkozat apokrif, do ha nem, akkor nem ma
radhat komoly felelősségre von ás nélkül.

Részletek.
A  tegnapi utcai harcok keletkezéséről és egyes 

részleteiről pótlólag még a következőket közölhetjük 
a ma ideérkezett szegedi lapok és egyéb tudósítá
sok nyom án:

Már korán reggel értesült a helyőrség térpa
rancsnoka, Csallány Géza vezérőrnagy, honvédkerülett 
parancsnok, hogy a Kossuth-szoborra koszorút he
lyeztek saját katonái. A térparancsnok haladéktalanul 
érintkezésbe lépett a rendőrséggel. Horváth Sándor 
honvődfőhadnagyot küldötte a városházára. A fő
hadnagy a Bainer József főkapitány távolléto miatt 
vezető szerepre hivatott Szüts József alkapitány hi
vatalos helyiségében jelentkezett. Előadta a kerü
leti parancsnok azon üzenetét, illetőleg felszólí
tását, hogy a rendőrség távolítsa el a Kossuth-szo
borra helyezett koszorút és indítson vizsgálatot, 
vájjon ki helyezte azt oda?

ŐfaMs József kapitány azt válaszolta erre a föl- 
szólitásra, hogy a katonaság ügyeibe semmi beleszó
lása nincs és igy o koszorút sem távol'.ltatja cl.

A kerületi parancsnok most sürgősen újabb 
stafétát küldött a szóképütetbe, Barucza honvédszáza
dost. A rendőrkapitány azonban ismét és a leghatá
rozottabban visszautasította a fölhívást.

A rendőrségre küldött tisztek erre két honvőd- 
szakaszvezetőt rendeltek a Klauzál-térre és miközben

maguk a gyalogjáróról nézték a szentségtelen munkát 
a két szakaszvezető leszedte a friss babérkoszorút a 
szobor talapzatáról. Kevés ember voltokkor a Klauzál- 
tórm.* Még állt a piac és kenyoreskofák üldögélték 
körül a Kossuth-szobrot. Óriási ribillió támadt a 
kofák és a vásárló-közönség soraiban. Bostkowicz 
Artúr lapszerkesztő és Ottovay Károly vaskereskodő a 
sarkon állottak, amikor ez történt. A két honvédtiszt 
gyorsan előre sietett, a két szakaszvezető lutó lépés
ben vitte utánuk a koszorút. Bostkowicz Artúr meg
ragadta a koszorút, de a katonák visszarántották és 
Rostkowicz engedni volt kénytelen, mert másképp a 
koszorú kettészakadt volna.

A  délelőtt folyamán ünnepiesen visszahelyezett 
koszorú újabb levételéről és az erre következett csa
tározásról a következő részleteket közük:

Délután 2 óra felé a 46. gyalogezred Mars-téri 
kaszárnyájából a 3. zászlóalj két század legénysége 
indu t el Dominik százados vezetése mellett. A kato
naság a Korona-utcán végig egyenesen a Klauzál-térre 
tartott Közbül Temesváry Géza inspekciós rendőr- 
alkapitány állandó rendőrőrszemeket rendelt ki a 
szobor őrizetére. A rendőrökön kívül nagyszámú 
polgárság is állt a téren, mikor a két század katona 
megjelent.

Dominik százados a szobor mellé vezényelte 
csapatát és megparancsolta a közlegényeknek, hogy 
a koszorút távolítsák el. Egy közlegény föl is állotta 
piedesztáira, hogy a  koszom felé nyujon. Kormos 
József 11. számú rendőr azonban hátulról belékapasz- 
kodott és visszarántotta a földre. A vezénylő száza
dosnak pedig ezt mondta:

— Nem engedem a koszorút levenni, a város ne
vében !

Dominik százados erre kardot rántott és a rendőr 
és a szobor közé helyezve azt, dölyfösen kiáltotla:

— Itt én parancsolok! Katonák, teljesítsétek köte- 
lességteket!

A közlegények, jóravaló magyar fiuk valameny- 
nyien, elrettentek a szentségtöréstől és a nép haragjá
tól. Nem mertek a parancsnak engedelmeskedni.

— Gazemberek, kutyák 1 Mit álltok itt ? Tépjétek le 
a'koszorút! — kiáltottak rájuk a hátuk mögött levő 
tisztek és hátulról lökdösték őket. A katonaság erre 
kettős kordont vont a szobor körül. Kormo3 József és 
Varró István rendőrök ellenállottak ugyan, de lesze
relték és ellökték őket, Két közkatona ekkor föllépett 
a szobor talapzatára és póznákkal leemelte a szalagos 
koszorút.

Ekkor történt, hogy amint a katonaság újra so
rakozott, egy uriasszony a fölháborodott közönség soraiból 
előre futott és nyíltan, óriási tömeg előtt kiköpött az 
egyik tiszt előtt.

A vezénylő százados krétafehér tett és eltakarta 
arcát. Azonban újra rendbeállitotta századait és visz- 
szavonulást vezényelt. így indult el ismét a Korona
utcán át a katonaság a kaszárnyába. A tömeg utána 
rohant. Kőzápor hullott a katonaságra, amely türelme
sen hátat fordított az üldöző sokaságnak. A támadás 
azonban mind veszedelmesebb jelleget öltött. Egy 
hatalmas, tégladarab nagyságú kő fején talált egy köz
legényt, aki eszméletlenül terült el a földön. Bevitték 
egy közeli magánházba. A katonaság erre szintén táma
dólag lépett föl. Dominik százados hátraíordittatta csa
patát és szuronyt szegezve, dobszó mellett, rohammal 
indult visszafelé. A néptömeg erre megfutamodott, de 
látván, hogy a roham csakhamar véget ért, njra a 
katonaság ellen fordult ős kövekkel megdobálta. A 
zsidó templom tájékán a katonaság megismételte a 
rohamot. Útközben történt, hogy egy elsőemeleti 
ablakban egy katonatiszt mutatkozott. Abban a  pilla
natban egész kőzápor indult az ablakra, melyből a 
megtámadott katona sietve visszahúzódott. Mikor 
a csapat a kaszárnyába ért, a nép dühe az 
ablakok e len fordult. Néhány pero alatt 30—40 
ablak minden üvege csörömpölve hullott az utcára. 
A katonák ekkor újra megjelentek a kapu előtt. Do
minik százados benu maradt; a vezényletet egy fő
hadnagy vette át. A legények arcvonalban élesre töl
töttek. Azután visszaüzték az ordítva menekülő népet 
a zsidó templomig.

A csatározás mind veszedelmesebb színezetet
öltött.

Szerencsére, ekkor Szüts József alkapitány meg
jött egy szakasz lovasrendőrrel. A lovastámadásra a 
tömeg néhány perc alatt szanaszét futott.

A hatóság in tézkedik.
Tegnap délután a szervező-bizottság éppen ülést 

tartott a városházán, amikor a tanács értesült az ese
ményekről. Dr. Gaál Endre városi tanácsos izgatottan 
leiugrott helyéről. Kérte a bizottságot, hogy oszoljon 
szét, s követelte, hogy a  tanács azonnal ülést tartson. 
Eközben belépett a tanácsterembe Cscrö Ede ügyvéd s 
huszonöt városi képviselő nevében indítványt adott át 
a polgármesternek, hogy azonnal hívja össze a tör
vényhatósági közgyűlést.

Délután öt órakor Koszó István, Becsey Károly 
és Pap Róbert ügyvédek fölmentek a polgármesteri 
hivatalba s a város közönségének nevében kér
ték a polgármestert, hogy azonnal hívja össze a 
tanácsülést.

Tóth Pál helyettes-polgármester teljesítette is ezt 
a kérést és összehívta a tanácsülést, amelyen Szüts 
József rendőrkapitány jelentésének meghallgatása után 
konstatálták, hogy a katonaság azzal a tettével, hogy 
a város tulajdonában tevő szoborról önhatalmúlag el
távolította a koszorút, nemcsak a nemzeti kegyeletet sér
tette meg súlyosan, hanem sérelmet ejtett a közigazgatási 
hatóság jogkörén is, mert a város területén kizárólag a 
város hatósága rendelkezik; Dominik százados a ható
ság elten erőszakot követett el, amikor a szobor őri
zetére kirendelt rendőrt távozásra kény szeri tette. Ennek 
alapján elhatározta a tanács, hogy a sérelem orvoslá
sát távirati utón kéri a belügyi kormánytól s hogy 
plakátokon tudatja intézkedését a város lakosságával. 
A belügyi kormánynak küldött távirat igy szól:

Belügyminiszter urnák, Budapesten.
Kossuth Lajos szobrára ma hajnalban ko

szom tétetett „Dicső emlékednek — a visszatar
tott katonaság41 lőliratu szalaggal. Ennek e távolí
tását Csallány állomás-parancsnok megbízásából 
Horváth Sándor főhadnagy a rendőrségnél kérte, 
ami illetéktelenség cimón megtagadtatott. A ko
szorú Barucza Sándor honvédszázados, Horváth

, Sándor főhadnagy és két altiszt által eltávolítta
tott s a rendőrséghez hozatott, hogy annak elhe
lyezője kínyomoztassék. A koszom kiadását a 
mai napot ünneplő polgárság testületileg kérle, 
ami nagyobb zavargások kikerülése végett ki
adatván. a polgárság által a szoborra visszahe
lyeztetett. Délután egy század 46-ik gyalogezred
beli katonaság által a koszorú Dominik százados 
vezetése és parancsa folytán levétetett; a szobor 
őrizetére kirendelt Kormos József rendőr az ellen 
tiltakozott: a levétel végett fölmászott katonát a 
rendőr lehúzta. Dominik százados kijelentette, 
hogy „most mi parancsolunk itt*, és erre Domi
nik egy másik tiszt kardját a rendőr eié tartotta, 
a katonaság a szuronyt löltüzve körülfogta a 
szobrot és a koszorút levéve, a laktanyába vitte. 
A polgárság abcugolással kisérte a katonaságot, 
miközben kővel dobálta. A katonaság szurony
szegezve visszafordult és hátrálásra bírta a kö
zönséget. Vizsgálatot és a  rendőrségen ejtett 
sérelem orvoslását kérjük.

Szeged város tanácsa.

C sallány gen erá lis áldozata .
Fokozza az általános izgatottságot egy újabb 

eset, amelyet ugyancsak Csallány vezérőrnagy terhére 
rónak fel. Emlékezetes, hogy néhány hónap előtt 
Kerner Jenő, a szegedi honvédezred karmestere elten 
valóságos hajszát indítottak, mert egy általa megzené
sített indulóban a Kossutb-nóta nehány üteme volt 
felhasználva. A hajsza azzal végződött, hogy Ker- 
nemek felmondottak és el kellett hagynia az 
állását. Az elcsapás Csallány vezérőrnagy müve volt. 
Volt a hajszának még egy üldözöttje is, Herodek sze
gedi honvédíőbadnagy, aki Kerner indulójának a szö
vegét irta. Ellene is megindították az eljárást s He- 
rodek sejtvén, hogy mi várhat reá, lelhasználta elő
kelő összeköttetéseit és áthelyeztette magát a korona
őrséghez. Azt hitte, hogy most már biztonságban van, 
nem fogják tovább zaklatni.

Ezt hitték a szegediek is. Mekkora volt azon
ban a meglepetésük, amikor a katonai rendeleti köz
löny tegnapi számából arról értesültek, hogy Hero- 
deket nyugdíjazták s miután még nincsen meg neki a 
megfelelő szolgálati ideje, csak négy évre szól a nyug
díjazás. Felhívták, hogy ez idő elteltével keressen 
magának valami polgári foglalkozást. Herodek derék) 
jó, hazafias érzésű katonatiszt volt, aki rendszeresen 
foglalkozott irodalommal, sok magyar népdalt irt és 
általánosan kedvelt volt a szegedi társaságokban.

Újabb zavargások.
Délután hat órakor Lengyel Zoltán ország- 

gyűlési képviselő Szegedre érkezett. A pálya
udvaron nagy tömeg fogadta, amely a pálya
háztól egyonosen a Kossuth-szoborhoz ment. 
A szobornál Lengyel Zoltán beszédet inté
zett a néphez, nyugalomra intette őket és bizto
sította, hogy az országgyűlésen mindent el fognak 
követni, hogy a sérelem kellőképpen orvosol- 
tassék.

A nyugalomra intő szavak a főikorbácsolt 
szenvedélyeket nem tudták egészen lecsendesiteni. 
Esti nyolc óra tájban újból zavargások színhelye 
lett a város, amikor egy nagy tömeg vonult ki a 
Mars-térre s hangosan követelte, hogy tűzzék ki 
a gyászlobogókat a házakra. A kaszárnyában 
egész nap készenlétben állott a 46. gyalogezred 
négy százada, do kivonulásra mindez ideig nem 
volt szükség. Estefelé azonban egyre erősebben 
hallatszott a követelés, hogy tűzzék ki a gyász-
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lobogókat minden házra. A haragos nép kö
vetelésének nem sok foganatja lett. Egyes 
házakra csak nem akarták kitűzni a lobo
gót. A tömeg tehát elindult az utcákon, vé
gig járta a várost s kövekkel hajigálta meg azo
kat a házakat, melyekről a lobogó hiányzott. Á 
rendőrség tehetetlenül állt az óriási tömeggel 
szemben és végre is katonai segítséget kért, mo
lyét természetesen a legmohóbb sietséggel bocsá
tottak rendelkezésére.

A négy század katonaság, mely addig a 
kaszárnyában várt, kivonult az utcákia s a gya
logjárók mellett foglalt állást. Ezalatt a tömeg a 
szeged-csongrádi takarékpénztár házának ablakait 
dobálta be, mire a lovasrendőrök megrohanták 
a tömeget. A tömeg nem engedott. Szembeszállt 
a közéjük vágtató nyolc lovasrendőrrel, lehúzta 
őket lovaikról s csakhamar parázs utcai háború 
kerekedett, melyben egy lovasrendőr életveszélyes 
sebet kapott.

Az utcai harcnak a huszárság vetett véget, 
amely most trombitaszó mellett rugtatott elő. A 
harc egy csapásra megszűnt. A tömeg viharos 
kiáltásban tört ki:

— Eljonok a huszároki
— Éljenek a magyar katonák 1
— Veszszenek a kétfejüsasosok!
Az éljenzés egyre zúgott, a tömeg barátsá

gos, szívélyes módon köszöntötte azokat, akiket 
ellene küldöttek. A huszároknak nőm akadt hát 
semmi dolguk. Körútra indultak a városban, de 
valamerre elhaladtak, mindenütt leikos éljonzés- 
sel köszöntötték őket. A ulcai harcból igy a ma
gyar huszárok valóságos diadalmeneto lett és egy 
csepp vér sem ömlött az utca kövére.

A megéljenzott huszárok diadalmenete igy 
ért a iSzécéengt-térre, ahol a tömeg is megállapo
dott. Egy pár percig csöndesség támadt, mig 
végro a rendőrkapitánynak az az ötlete támadt, 
hogy a tömeget föl koll oszlatni. A huszárságot 
vezénylő tiszt teliét bele lova goitatott a tömegbe, 
amely ijedten menekült a térség közepén fekvő 
virágágyak közé. Az éljenzésnek természetesen 
vége szakadt s lelkesedésüket igy honorálták, ők 
is kövekkel feleltek. A huszárság, amely nem 
tudott lovaival a parkba hatolni, visszavonult, mig 
a rendőrség üldözőbe vette a menekülő tö
meget. A tömeg most hirtelen megfordult, 
kőzáporral támadt rá üldözőire s egy pillanat 
alatt összevegyültek a rendörök és tüntetők. Irtó
zatos verekedés támadt, mely végre is a rendő
rök futásával végződött.

A huszárok ekközben parancsot kaptak, hogy 
legott vonuljanak a Klanzál-térre, ahol a Kossuth- 
szobor körül még mindig óriási tömeg hallgatta 
a szónokokat. A huszárok az aszfaltozott Klauzál- 
térre érve, legott attakot kezdtok, de mindjárt az 
első attaknál borzalmas szerencsétlenség történt. 
A sikos aszfalton egymásután buktak föl az első 
sorban haladó lovak, a második sor katonasága 
pedig belelovagolt a főidőn hempergőkbe s úgy 
tiporta az ott fekvő katonákat. Számos súlyos sé
rülés történt ezen a helyen és tőbbok közt 
tótváradi Asbőth Jenő főhadnagyot a kórházba 
kellett szállítani.

A huszárság csak nagysokára tudott újból 
talpraállani, s háromszoros attak után tudta csak 
kitisztítani a (erőt.

A városháza előtt és a Tisza-kávéház előtt 
is borzalmas jelenőtök játszódtak lo. A városház 
elé már osto félkilenckor egy egész záEzlóalj gya
logság vonult ki Csicseric alezredes vezetéso alatt. 
A zászlóalj katonaságát kővel dobálták meg, úgy 
hogy féltiz óra tájban az alezredos szuronyro
hammal kergetto szét a népet. A Tisza-kávéház 
előtt brutális módon bántak el avval az intelligens 
publikummal, moly a szerteszét száguldó huszár
ság elől a kávéházba menekült. A rendőrök luka
csokkal föl fegyverkezve rohanlak meg a publiku
mot, akit értek, azt ütötték s igy történt, hogy 
számos, előkelő urinőt is súlyosan megsebesítet
tek. A Tisza-kávéház olőtt kilenc embert tartóztatott 
le a rendőrség.

A teynapi nap történetéhez.
Csallány altábornagy ma délben megjelent 

a szegedi rendőrségen s arra kérte a rendőr
kapitányt, hogy e tegnapi események történetét 
az ö előadása alapján vegye jegyzőkönyvbe. Az 
altábornagy előadása szerint a Mars-téron nem

vezényltek sortüzet s hogy mégis történt lövés, 
annak az a magyarázata, hogy egy katona a 
maga felelősségére sütötte fel fegyverét.

Az altábornagy előadásával szemben a rend
őrök és az összes szemtanuk úgy adták elő az 
esetet, hogy a Mars-térre özönlő tömeg ellen egy 
közöshadseregbeli tiszt sorfáiét vezényelt. A katona
ság használta fegyverét és lőtt. Azonban egyetlen
egy oláh haltát kivéve valamennyi katona fölieló 
fordította fegyvere osövét úgy, hogy a golyók 
nem találhattak. Az az egy Mannlicher-golyó, 
amely Krauss József combját túrta át, az oláh 
baka fegyveréből származik.

A katonaság körében ma szigorú vizsgála
ton tartottak annak kipuhatolására, hogy honnan 
került a koszorú a szoborra. Annyit megállapí
tottak, hogy a harmadévos, visszatartott katonák 
tették le a koszorút. A gyanú egy Horváth nevű 
katonára irányul, aki a tizenhatodik század sza
kaszvezetője. Azt a kertészt, akinél a koszorút 
rendelték, ma fölkeresték s azt kérték tőle, hogy 
nevezze meg azokat, akik nála a koszorút rendel
ték. A kertész mindenféle fölvilágosítóét megta
gadott.

A  következő nyilatkozat közzétételére kéret
tünk fe l:

A budapesti hírlapokban olyértelmü közlemény 
jelent meg, mintha a szegedi katonai botrány alkal
mával a tömeg vezetésem alatt vonult volna a alars-téri 
laktanya eié. Bár alig valószínű, hogy ily képtelen
ség va ahol hitelre találjon, mégis ki kell jelentenem, 
hogy a koszom elhurcolásának, mely lakásom elölt 
történt, szemtanúja voltam ugyan, de a Korona-utcán 
túl történtekről közvetlen tudomással nem birok és 
4 órátöl késő eslig a városi tanács ülésén voltam.

Dr Gaál Endre 
városi tanácsnok.

K ossuth Ferenc k iá ltván ya .
Kossuth Ferenc, ma táviratban a következő 

fölhívást küldte Szegedre Polezner Jenő ország
gyűlési képviselő ciméro:

Szegedi polgárok I Ha van némi l.ecso 
intelmemnek, arra kérem Szeged népét, hogy 
legyen nyugodt és fékezze szive szorongását, 
mert nem szabad alkalmat adni az őnkény- 
kedő hatalomnak arra, hogy győzodelmesked- 
jék a fegyvertelen polgárság felett, holott ha 
nyugalommal és kitartással követeljük iga
zunkat, az igazság fog győzedelmeskedni a 
hatalom felett. És ha kérelmemet nem hall
gatóé meg Szeged népe, megsebezné az érc
szobor szivét, — amit nem fog mogtenni, 
mert az ő hazájának büszkesége volt és 
ma is az,

Kossuth Ferenc, 
a függetlenségi párt elnöke.

C sallány tábornok n yila tkozik .
A félhivatalos Magyar Távirati Irodának je

lentik, hogy Csallány Géza tábornok egy beszél
getés folyamán a következőket jelentette ki :

Talán nincs város Magyarországon, hol a 
katonaság és polgárság közötti viszony szívélye
sebb volna, mint Szegeden, liol apróbb inciden
sektől eltekintve, mi sem zavarta meg a szívélyes 
egvuttelést. A hatóság és a katonaság közt sohasem 
merült fel véleményeltérés. A tegnapi zajos eset 
előidézését érthetetlennek tartja, mert azon időtől 
fogva, mikor a harmadévesek benntartását a 
hadvezetőség elhatározta, máig clégülotlonség a 
legénységnél nem volt tapasztalható. A legény
ség pontosan megfelelt kötelességének és semmi
féle cselekményéről nem lehetett arra következ
téiül, hogy politikai tüntetésre ragadtassa ol ma
gát. Szigorú vizsgálat van folyamatban, hogy a 
tényállás megállapítható legyen és ebben a poli
tikai hatósággal együttes eljárás folyik. Magára a 
tényre, a koszorú eltávolítására vonatkozólag Csal
idtól tábornok tisztán a katonai szabályok értel
mében járt ol, mely nem tartja megengedhető
nek a katonaság cégére alatti tüntetést. Mikor 
neki a Kossuth-szobor megkoszorúzását jelentet
ték, a polgárság a gyászünnepélyen volt. Megke
reste tehát a városi hatóságot a koszorú eltávolí
tására és Kajner városi főkapitány távollótében 
annak helyettese, Ssücs kapitány eleinte hajlott a 
szóra, később azonban megtagadta az eltávolítás
hoz való segédkezést. Időközben közeledett az 
idő, mikor a gyászmenet a Kossuth-szoborhoz ér. 
Nehogy a katonák nevében történt megkoszorú
zást a tömeg demonstráció tárgyává tegye, in
tézkedett a koszorú eltávolítása iránt, a ' la
pok közlése a megtámadott katonaság önvé
delme dolgában túlzott és bár a katonaságot 
szóval ós kődobálúsokkal a legerőszakosabb mó
don provokálták, s a legkeményebb retorzió is 
indokolva lett volna, a tisztek nagy önmérsékletet 
tanúsítottak. Valótlan, hogy a katonaság lőfegyverét 
használta volna, sortüzet nem vezényoltok, ilyen 
utasítást a parancsnok ki nem adott s csakis 
egy katona, akit kővel fején súlyosan megsebe
sítettek, elkeseredésében használta fegyverét s két 
golyót röpített a tömeg felé, de szerencsére csak

könnyű sérülést ejtett két egyénen. A többi 
sebesüléseket tisztek követték el önvédelemből. 
Katonaság rekvirálása Temesvárról nem volt 
tervbevéve és Csallány tábornok mesébe illő do
lognak mondja azt a hirt, hogy szomélye meg
védésére katonaság vette körül lakását Erre 
éppenséggel nem volt szükség. Maga mellé osz- 
szesen nyolc embert vett, hogy a demonstráció 
alkalmával előfordultakról értesítve legyen és 
utasításokat adjon. Az őrjáratot azért rendelte ki, 
mert a politikai hatóság kijelentette, hogy a ka
tonatisztek lakását és családtagjait a tömeg in
zultusa ellen képtelen megvédui.

Csallány tábornok ezelőtt Lúgoson volt a 
honvédségnél, azt megelőzőleg osztályfőnök volt
r .  <» 1 m  í  m i n í c v l ó r l l i n i h n n .

Kecskemét üzenete,
k  délután folyamán nagy örömet keltett a város 

lakossága közt az az üzenet, melyet Jfícífttiwéí közön
sége küldött Szeged népéhez. Az üzenet szerint Kecs
kemét polgársága elhatározta, hogy pénteken száz
tagú küldöttséget meneszt Szegedre. A küldöttség ko
szorút visz Kossuth Lajos szobrára s a koszorún ez 
a fölirat lesz/ Feszizen fl zsfltwo/c/ A koszorúzás ünne
pén Szeged polgársága is részt vesz s az ünnepély 
igen nagy méretűnek ígérkezik.

Az utolsó Obrenovics.
— Gróf Zichy Jenő cáfolatai. —

E u d a p e s t , október 7.
Á júniusi holgrádi vérfürdő után az ismeret

lenség homályából a nagy nyilvánosság és a dip
lomácia élénk érdeklődésébe csöppent bele egy 
alig tizennégyéves fiú. J/ilónnak, a krusedoli 
klastrombán örök álmát alvó szerb királynak és 
egy volt szerb követnének, Kriszlics Áríemiziának 
gyormeke nem törvényes ágyból, csak mint egy 
királyi szerelemnek ittoiaradt emléke. Rövid 
egy-két hónap alatt erősen megnőtt a hireshogy 
Konstantinápolyból, ahol gyermekéveit töltötte, 
nemrégiben kimozdult s Budapesten is megfor
dulva, tovább ment Nyugat felé — gyarapodott, 
egyre gyarapodott a jelentősége. Csak úgy emle
gették az utóbbi időkben, hogy a kis Milán, 
s szájról-szájra adták azt is, hogy jelenté
keny történelmi szerepre lesz még hivatva. Leg
újabban pedig már annyira megnőtt a kis 
Óbrenovies-gyerek, hogy állítólag trónpretendensi 
nyilatkozattal illeszkedett volna bele nemzetek és 
dinasztiák nagy közéletébe. Ahogy mai számunk
ban meg is irtuk. Hogy neki jussa van a vérrel 
festett szerb trónhoz, maga Sándor király is kom
binációba vette, fiának akarta fogadni, koronát 
szánt a fejére.

Mindezekre a rohamosan szétterjedt szenzá
ciókra most alapos és határozott helyreigazítás 
érkezett. A rektifikációra gróf Zichy Jenő vál
lalkozott, akiről tudvalevő, hogy boldogult Milán 
királynak meghitt barátja s az Obrenovics- 
háznak mindenkor jó embere volt. Egy aradi 
laphoz irt kimerítő és kétségtelenül rendkí
vül érdekes levélben elmondja mindazt, ami az 
egyotlen élő Obrenovics származására, múlt és 
jelen viszonyaira, jövendő terveire vonatkozik. 
Szói gróf Zichy Jenő a kis Obrenovics Milán 
budapesti tartózkodásáról s regél azokról a mester
kedésekről, amelyekkel Draga királyné küzdött 
Obrenovics Milán el’uti o maga öcscso, Luoye- 
vicahadoagy érdekében, amikor Sándor király trón
örököst keresett Szerbia számára.

Gróf Zichy J. nő nagy figyelmot érdemlő 
levele igy szól:

B jdape it október 3.
Az Aradi Köilöny oktíber 2-iki számában olvas

tam „Az utolsó Obrenovics Budapesten" című cikket. 
Minthogy’ egy ilyen közlemény holytelenségeivel és 
valótlanságaival vajmi könnyen kellemetlenségeket, 
sót talán még komo.y bajt is okozhalna, kénytelen 
vagyok azok megcáfo'ására önöket felkérni.

A kérdéses tizennégyéves fiatalember neve 
nem Richstics Milán (ilyen név talán nem is létezik), 
hanem igenis: Obrenovics György. Az anyja Joan- 
nides Artomizia, férjnél volt az akkori időben 
a berlini udvarnál mint szerb követ akkreditált 
Krisstics Milánnál. Akkor kezdődött (ismeretsége 
Milán k irá llya l -  és ekkor vált Artemizia Joanni- 
des el Kriszticstől, — ez pedig elválva, egy gazdag 
orosz nőt vett el, és a politikai pályától visszavonul
tan évek óta Dél-Oroszors’ágban, birtokain Cliarkov 
vidékén él.

Milán és Artemizia Ö6merelsége második évé
ben született a most általános föltünést keltett fiatal
ember, és apja Milán király kívánságára Oirenovics 
György néven lett keresztelve és immatrtkulálva.

Milán király, ha teljesen elválhatott volna Na
tália k.ráynélól, elvette volna Joanniáes Artemisiát, egy 
feltűnően szép és rendkívül müveit görög előkelő
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családból származott nőt. Minderről leveleim tannak a 
szegény boldogult királytól. De a szent szinódus az 
elválást nem véglegesítette soha. M ié r t? . . .  Talán mert 
a fiatal király és a  Draga befolyása nem engedte 
m eg ; ez különben az én részemről csak szuppozició, 
de többféle ármánykodásai a „Draga-pár^-nak erre is 
következtethetnek.

Tisztelt lapjuk oikkében a fiatalembert <rő»- 
kővetelőnek nevezi. Miért és miből következteti ezt a 
cikk Írója, azt nem tudom. De én, aki az egész ügy
ben meglehetősen alaposan tájékozva vagyok (mert 
az anyja minden kérdésben tanácsomat szokta kikérni) 
arról, hogy ő trónkövetelő volna, abszolúte semmit 
sem tudok.

A kérdéses cikkben azt mondják: „akkor leve
let irt egy budapesti laphoz, melyben kijelentő, hogy 
ő az utolsó Übrenovics s mint ilyen jogokat formál 
a szerb trónhoz 1 Hát ez egyszerűen valótlanság! 
Ezelőtt két hónapja tömegesen kü dettek széjjel 
egész Szerbiában és Magyarországban is levelező
lapok a fiatalember rosszul sikerült fényképével, 
vörös-kék-fehér szególyzettel (szerb színek) Én 
is kaptam ilyen kártyát és nevettem rajta, mert 
a  fiatalember Írását ismertem, annak egy igen ha
tározott formájú tipikus Írása van, ez pedig akár 
egy 8—10 éves gyerkőc írása volt I Azonnal láttam, 
hogy hamisitványnyal van dolgom, hogy ki csinálta, 
és mi célból, nem tudom, de talán sejtem .. . Annyi 
bizonyos, hogy négy béltel a belgrádi katasztrófa 
előtt fölkeresett és volt alkalmam szólani egy pár 
tekintélyes szerb egyéniséggel és ezek elő is hozakod
tak a kis György dcszignálása eszméiéről. Sőt azt tudom, 
hogy egyszer hat hónappal a katasztróía előtt Sándor 
király kis öcscsét maga is egy napon kombinációba vette, 
hogy adoptálni akarná, de erről Draga hamarosan lebe
szélte és az mondattatok véle: hogy csak egész zsenere 
gyereket, talán pólyás babát fog adoptálni. Ezután 
pár hónap csend állt be, mígnem egyszerre a pólyás- 
baba a neveletlen nagy kamasz Dyunevica Nikodém 
személyében jelent meg a láthatáron.

ó . a Draga kombinációi igen teker vény es uta
kon haladtak és fejlődtek I De már ebben a cudar 
tervében célt nem ért, mert éppen ez teremtette meg a 
vihart, mely a szerb konak bűnös lakóit seperte el. De 
ezek a dolgok már a szero nép történelmének lapjaiba 
valók és nem egy cikkbe, melyben riporteri tévedé
seket akarok rektifikálni.

Eiőször is kijelentem, hogy Wlassics miniszter
rel soha a kis Oörenovics György neveléséről nem 
is szólottám; — anyjától tudom, hogy az orosz kor
mány a cár meghagyása lolytán több Ízben ajánlkozott 
a fiatalember orosz katonai neveltetésére, de az any,a 
ezt nem kivánta 1 Valótlanság, hogy én Kolossváry m. 
kir. honvédelmi miniszternél jártam volna ezen ügy
ben; igaz, hogy Széli Kálmán miniszterelnököt az 
anyja megbízása folytán megkértem, interveniálna Golu- 
ohovszkynál, hogy őt a Thereziánumba vennék föl. Gróf 
Goluchovszky kü ügyér ellenezte, hogy őt a magyar
osztrák monárkiában vegyék föl, attól tartott, hogy 
Sándor királylyal e miatt komplikácói lennének 1 És 
igy történt, hogy Oörenovics György Gothára, Német
országba Thüringiába került, ahol reményiem, fényes 
tehetségeit ki fogja művelni és derék, hasznos tagja 
leend az emberiség nagy családjában. Ebben logom 
tanácsaimmal támogatni, ezzel tartozom Milán király 
emlékének. Különben a jövő Isten kezében van 1

Hazafias üdvözlettel
tisztelőjük 
Zichy Jenő,

a
A  kis Ofomowrs György tehát nem akar 

egyelőre semmit. Nem kíván sem a nagy nyil
vánosság, som a diplomácia szenzációja, sem a 
Kuragyorg.vevicsok végzeto lenni. Pedig az embo- 
rek fantáziájában bámulatos hirtelenséggel nőtt 
meg trónkövetelönok s a költői és históriai igaz
ságszolgáltatásra éhes közvélemény úgy tekintette, 
mint a nemozis őrszemét, aki a júniusi rémes 
éjszaka hálójából kisiklott, hogy Péter király és 
fiainak álmát mint elevon vád és fenyegető meg
torlás nyugtalanítsa.

A kis Obrenovics György mindez nem akar 
lenni. De hátha kedvet kap erre a szerepre az a 
szépen megtermett, barnaképü fiú, mire érettebb 
ifjúvá serdül 1 ? .» .

A  B U D A P E S T I N A P L Ó  te le fo n ja .

S z e r k e sz tő sé g  6 6 —18 
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A főrendiház ülést tartott.
Az. elnök ma bejelentette Széli 

Kálmán lemondását, Khucn-Hcder- 
váry kinevezését s  a pápa halálát.

Az elnök: Mély fájdalommal jelentem beam éltó- 
ságos főrendeknek,hogy első apostoli királyunk István 
jobblétre szenderült . . ,

A főrendek (meglepetve) Aááá , . Lehetetlen é . •
Az elnök: s hogy nevét a szentek közé iktatták.. • 

(Csodálkozó moraj mindenfelől.)
A jegyző: (felolvassa az erre vonatkozó iratokat.)
Az elnök - Ezek után áttérhetünk a napirendre. 

Következik az aranybulla egyes pontjainak megvita
tása. Áldott le kü királyunk II. Endre.. .

Egy főrend (fölébred): Hogyan, hiszen még I I I .  
Béla a király . . .

Az elnök: Ez a kérdés nem tartozik ide . • •
Terembiztos (berohan s valamit súg az elnöknek).
Az elnök (izgatottan): Hah 1 Meg kell akasztanom 

az ülés menetét, mert most értesülök, hogy Bánk bán 
néhány vitézzel ő felsége ellen támadt.

A főrendek: H ogyan.•• Az leh ete tlen ... Mikor 
ő lelsége a szent földön v a n . . .  A láválóság ...

í'Z/m főrend: Hja. Az a Melinda 1 .  i  . Az a 
Melinda 1 . . .

(Az utcán katonazene vonul végig s behallatszik 
amint a Bánk bán bordalát játszsza,)

Az elnök: Természetes, hogy az ülést bezárom. 
(A főrendek elszélednek.)

A ierembiztoa (egy grófot jelrázva.) Mőltóságos 
ur • • • Aléltóságos ur, már vége az ülésnek . . .

A gróf: Mondja kérrrem, igaz, hogy Margit 
királykisasszony aNyulak szigetén van? . . . (Vissza- 
hanyatlik mély álomba.)

N.

Az uj hid előtt.
T. ácsorgó: Micsoda? Hogy ez a hid össze fog 

dőlni? Mért akar maga próféta lenni a saját hazájá
ban? Mért nem megy a mormonokhoz, ott nagy kar
riert csinálhat Hogy nem mer rálépni? Hallja, talán 
örökké akar élni, mint Nagy Frigyes kutyái?

11. ácsorgó: Azt nem éppen • . .
J. ácsorgó: Nohát Maga, úgy látszik, gyáva 

fráter. Mondja, kérem, hányszor adták magát már át 
a közmegvetésnek ? Hát aztán, a propeller nem sza
kadhat le? A léghajó nem repülhet a levegőbe? A 
fogaskerekű nem törheti ki a fogát? Maga talán azt 
hiszi, hogy a Lánchid biztosítva van baleset ellen?

I I . ácsorgó: Azt nem mondom . • ,
I. ácsorgó: Hát akkor mit simíeli a hidat ? Talán 

az orra nem tetszik ? Hallja, ba maga ebből a hidból 
ócskavas-kereskedést nyithatna, mind a tíz ujját meg
szophatná . • •

I I .  ácsorgó: A z  lőh et.
I. ácsorgó: Úgy látszik, maga egy telhetetlen 

papzsák, egy nimmerzatt . • . Maga talán azt sze
retné. hogy a megnyitásnál jelen legyen az egész 
udvar, a külföldi diplomácia, az egész táborkar, az 
operaházi énekkar?

II . ácsorgó: Azt nem mondom.
I. ácsorgó: Ne is mondja, mert kinevetik. Azt 

mondja, hogy a  hid egy kicsit ferde? Bár csak még 
ferdébb lenne. Lefőznénk vele a pizai toronyt. Kü
lönben tudhatná, hogy nálunk minden ferde. Talán a 
közjogi helyzetünk egyenes ? Ne nevettesse ki magát. 
Mit akar maga ettől a hídtól ? Maga talán mindjárt 
egy aranyhidat akarna a chlopy-i hadiparancs szá
mára? Jól adja. Talán át akarná hidami a poli'ikai 
elentéteket? Mi? Szerencsétlen emberi Talán akarja 
hidalni Polónvit és Koerbert, Kossuth Ferencet és 
Lobkowitzot, Piohler Győzőt és Tisza Istvánt, a 
48-al és a  67-et, a  kamarillát és parlamentet, a 
néptörzset és a nemzetet, a Gotterhaltét és a Rá
kóczit? Hallja, maga egy őrült hidász, egy kifica
modott pionír, ki kanosaiul festett egekbe néz. Ha lja, 
nem szokott maga üres óráiban csillagokat rúgni ? 
Ta>án maga is félti a hadsereg egységét? Maga egy 
gyáva lidércnyomás. Maga úgy inog. mint a budai 
hidoszlop. Talán az életét félti. Esküszöm, hogy a 
maga é c-te koronaértékben nem ér annyit, ameny- 
nyibe ez a hid került. Ne tegye magát nevetségessé, 
Maga egy üres nagyzoló, maga egy lelfujt halhólyag. 
Maga azt képzeli, hogy maga alatt egy hid le tud 
szakadni ? Megeszem azt a h idat. . .  Akar talán 
fogadni? Tartok droi auf e in s t . . .  No van kurázsiia?

Z.

FŐVÁROS
(*) A z  á lló h e ly e k  m eg szü n tetése . A fővá

ros törvényhatósága tudvalevőleg még junius 30-kán 
megtartott közgyűléséből azzal a kéréssel fordult

a kereskedelmi miniszterhez, hogy a villamos- 
kocsik állóhelyeit megszüntető rendeletét helyezze 
hatályon kívül, vagy legalább az életboléptetési 
határidőt (1904. január elseje) halaszsza továbbra. 
Kollár Lajos és társai megfelebbezték a határo
zatot. A kereskedelmi miniszter ma rendeletileg 
arról értesíti a fővárost, hogy a rendelhet vál
tozatlanul fenntartja, és ismételten felhívja a fő
várost, hogy az állóhelyek megszüntetéséhez 
szükséges intézkedéseket haladéktalanul fogana
tosítsa. A miniszter részletesen megteszi észrevé
teleit a főváros felterjesztésére. Elismeri, hogy a 
gőzüzemű vasutaknál is megesik, főképp a szom
szédos forgalomban, hogy nem minden utasnak 
jut ülőholy, de az állóhelyeknek használata ott 
távolról sem oly általános, mint a villamos vas
utaknál, amazoknál az eset kivétel, itt pedig rend
szer. A gőzüzemű vasutak kocsijaiban a túlzsú
foltság a folyosókon jelentkezik és nem, mint a 
villamosvasutaknál az ülő utasok közt. A gőz- 
vasutaknál tehát a zsúfoltság nem akadályozza 
a vonatszemélyzotet szolgálatában, amint a villamos 
vasutaknak a forgalom biztonságának hátrányára 
történik. A miniszter még annak a kérelemnek jogosult
ságát sem ismeri el, hogy a rondolet hatálya nagy- 
forgalmu napokon vagy egyes vonalokon, a tömeges 
forgalom idején fölfüggesztessék és hangsúlyozza, 
hogy a rendelet életbeléptetéséhez elegondő átme
neti idő áll rendelkezésre és éppen a szükséges 
óvintézkedések mogtevése érdekében állapította 
mog csak 1904. évi január elsejére a kérdéses 
rendelet életbeléptetését.

(*) A  fő v á r o s  k ö z g -y ü lé s e . Kriegner György ha
lálának bejelentésével kezdődött a mai közgyűlés* 
A?után az elnök Kepes Albert bizottsági tag lemon
dását tudatta, az előbbi helyébe Lnzenpolz Ferenc, 
Képes helyébe JFei'ss Géza póttag lép. Majd elhatározta 
a közgyűlés, hogy a Rákóczi-zaráudoklatban két ta
nácsnok képviselje a fővárost, akik koszorút tesznek 
Rákóczi sírjára. Ezután három interpelláció követke
zett. Csillag Benő az Andrássy-ut jobb megvilágítását 
sürgette. Dr. Berger Rezső a vásárcsarnoki igazgató
nak a mészárosokra sérelmes rendelkezését tette szóvá- 
Földváry Imre pedig a kőbányai trágyaszáritó-gyár 
kihelyezése végett interpellált. Napirendre térve, a 
következő tárgyakat intézte el:

Pozionyvármegye a magyar nyelvnek az Üzleti élet 
terén való érvényesülése érdekében löliratot intézett a 
képviselóházhoz s kérte a fővárostól is az ehhez 
való csatlakozást. Kéri a föliratában, hogy azok a 
kereskedők, akik a kirakataikon és hirdetéseiken a 
magyar nyelven kivün más nyelvet is akarnak alkal
mazni fizessenek 10 százalékos pótadót és kén, hogy 
az állami egyedáruságot alkotó ingóságok darusí
tására csak azok kapjanak engedélyt, akik magyarul 
is tudnak beszélni. A  tanács, a jogügyi bizottság 
javaslata alapján, a íöliraiuak egyszerűen va ó tudo
másul véteiét javasolja, mert a magyar nyelv 
érvényesülése érdekében nem tartja alkalmas módnak 
a kereskedők és iparosok megadóztatását. Havas3 
Rezső melegen szó al föl, amellett, hogy a főváros 
szintén intézzen löliratot ebben a  tárgyban a képvi- 
sc.őházhoz. különösen annak a hangsúlyozásával, 
hogy az állami eszyedarusági ingóságok elárusitását 
csakugyan nem lehet olyan emberedre is bízni, akik 
a magyar állam nyelvét elsajátítani nem tartják érde- 
demesnek. Kéri ezenkívül a közgyűlést, hívja föl a 
polgármester utján a főváros összes tisztviselőit, hogy 
a nevük megmagyarositásával is járuljanak hozzá a 
főváros teljesen magyarrá tételéhez. A közgyűlés 
egyhangúlag eliogadta Havas Rezső javaslatát.

Somogy vármegye köriratának a figyelembevéte
lével elbatarjzta a közgv ülés, Kasics Péter és Sümegi 
Vilmos pártoló ölszólalasa után, hogy a magyarföld
nek magyar kézen való megtartását célzó törvények 
alkotása iránt, a képviselóházhoz a főváros hatósága 
löliratot intéz.

Csanádvármcgyc közönsége feliratot intézett a kor- 
mám hoz a szegények jogvédelmének rendezése tárgyában 
s ugyanerre kérte löi a társ-törvényhatóságokat. A  
közgyűlés kimondotta, hogy külön löliratot intéz a 
képviselóházhoz ebben a tárgyban.

Több jótékony célú intézet és egyesület segélye
zésére megszavazott a közgyűlés Ifi 100 koronát.

Serleg Lajos, az óbudai Kisfalud v-szinház épü
letének a tulajdonosa, fölajánlotta megvételre az épü
letet a fővárosnak, amit azonban a tanács elutasított. 
Seriy meglöllebbezle ezt a határozatot a közgyűlés
hez. amely azonban szintén elutasította.

színház, zene
** Nemzeti Színház. Újházi Ede ma egyik bra

vúros szerepében lépett föl, a Miniszter előszobája cirnii 
dramolottben. Knabe Farkas Jeremiás, ez a hü éa 
alázatos osztrák alattvaló, aki negyvenkileno évig 
körmöl a möllingeni törvényszék bürójában mint napi- 
díjas gyakornok: nagy hírre jutott a kitűnő magyal 
művész révén. Ó milyen jói menne a magyar nemzet 
dolga, ha Knabe Farkas Jeremiás alázatosságát elsa
játítaná. Milyen kár, hogy nem tudjuk megtörni a 
gonosz természetünket, nem tudjuk megpuhilani a re- 

•bellis makacsságunkat, nem tudunk végképp és vissza
vonhatatlanul átalakulni Knabe Jeremiásokká! Ha 
erre képesek lennénk, éppen úgy csoszognánk a ha’
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tálalások előszobáiban, mint Knabe Jeremiás. ÉpDen 
úgy suttognék alágörnyesztett nyakkal: Alázatosan kér
jük Excellenciádat... Alázatosan csókoljuk Excellenciád 
kegyes kezeit.. Alázatosan könyörgünkexcellenciádhoz, 
hogy negyvenkilenc esztendei alázatos szolgálat után, 
mialatt naponkint tízórai körmölésért 65 krajcárt ke- 
restünk, bennünket legkegyelmesebben az egy forint 
napidijjal dotált írnokok állományába előmozdítani 
kegyeskedjék! . .  • Éppen olyan benső, valóságos, 
örömteljes, velünk született alázatossággal csnsznánk- 
másznánk, bajlonganánk és hebegnénk ö  Exoellen- 
ciáik előtt, mint Farkas Jeremiás . . .  Éppen olyan 
mély és loyális alázattal nyugodnánk meg, ha ó  Ex- 
cellenciá.a jogos kérésünket vagy követelésünket egy 
kegyes kézmozdu attal visszautasitná, mint Farkas 
Jeremiás. Sőt hoitig tartó, rendületlen alázatosságunk
ban az előszobákban hatalmaskodó komornyikok előtt 
is éppen úgy meglapulnánk, mint Jeremiás Farkas. 
Az osztrák természetnek ezt a sugárzó aláza
tosságát Újházi olyan igazán, annyi művészettel 
rajzolja, mintha legalább is száz minta állott volna 
előtte, amikor testet adóit az osztrák drámairó alak
jának. Ábrázolása oh an tökéletes, hogy szinte lölbá- 
boritó. Az ember dühbe jön és indignálódva tapsol 
ennek a hü igaz, mesteri részletekben bővelkedő jel
lemfestésnek. Amikor Újházi 1S69- ben először játszotta 
nálunk a vén Knabe Jerem iást: huszonhat éves volt. 
Ma csak tizesztendei korkülönbség van közte és a 
körülbelül hetven éves Knabe Jeremiás közt. És 
nekünk, a&ik összehasonlíthatjuk a hatvan éves 
Újházit a huszonhat évessel, érdekes volt meg
figyelni, hogy Újházi ma fiatalabb Knabe Jeremiást 
mutat, mint ezelőtt harmincnégy esztendővel. Akkor 
úgy lötyögött úgy reszketett, mint egy nyolcvan 
éves aggastyán. Ma gyorsabban beszélt, biztosabban 
járt, nagyobb testi és lelki képességet árult el. Csak 
a selypítése vallott rá, hogy Knabe Jeremiás fogsora 
in: már szerfölött hiányos. És ez a megfiatalodás he
lyes. Újházi most találta el a mértéket. Ifjabb éveiben 
túlozta Knabe öregségét. A miniszter ad acta téteti 
ugyan Knabe Jeremiás alázatos folyamodványát, mivel
hogy már öreg az irnok-jelölt, de Knabe Jeremiást 
ötvenöt krajcáros napidijas gyakornoknak sem hasz
nálhatnák a möllingeni törvényszéken, ha olyan resz
kető aggastyán volna, amilyennek Újházi mester — a 
maga virágzó ifjúságában — elénk festette. A közön
ség ma bérletszünetben is megtöltötte a színház néző
terét, hogy Újházi remek alakításában kigyönyörködje 
magát. A mester derekasan megríkatta őket, de a 
nézők hálásak voltak ezekért a könnyekért és Knabe 
redivivust hatszor-hétszer kitapsolták a dramolett vé
gén. Az Országos Kaszinó pompás babérkoszorút 
küldőit a művész öltözőjébe. Az osztrák dramolett 
után Calderon vigjátéka ment. a Két szék közt a pad 
alatt. A közönség itt is tüntetőén tapsolt. Rózsaheg yi- 
nek gratulált, aki ma, úgyszólván, az oltártól ment a 
színpadra és mint iélnapos férj játszotta végig nagy 
kötelességtudással kitűnő jókedvvel Rodr.go sze
repét Nem lehetett rajta észrevenni, hogy lámpa
láza van. (ó. «.)

•• UJházy bankét. Ma este a Nemzeti Színház 
előadása után a Royat-szálló földszinti termében nagv 
lakoma volt abból az alkalomból, hogy a belügymi
niszter Ujházy Edét, a Nemzeti Színház büszkeségét 
ez intézet örökös tagjává nevezte ki. A banketen 
minden színház képviselve volt férfi- ég női tagokkal. 
A belügyminiszter.um részéről Bezerédj Viktor minisz
teri tanácsos volt jelen, a fővárost pedig maga a 
főpolgármester. Márkus Józseí képviselte. A harmadik 
fogás után Somló Sándor a belügyminisztert éltette, 
aki Ujházyt az örönös tagsággal kilüntette. A mestert 
a Nemzeti Színház nevében MihUyffi, az Operaház 
nevében pedig Vá>ady Sándor köszöntötte fö1. Végül 
a mester is poharat emelt, viszonozván a meleg és 
szeretetteljes jókivánatokat.

** Operaház. AnMe&z György, az Operaház uj 
hős tenoristája ma este Tanuháuser címszerepében 
lépett fel és mindenképpen megerősítette véleményün
ket, amelyet az ő művészetéről már Lohengrin e után 
magunknak megformáltunk. Komoly, elsőrangú művész, 
előkelő stíllel és imponáló egyéniséggel, de orgánuma 
immáron elvesztette a fiatalság erejét és az érzéki 
szépség hamvas zománcát Az előadás különben egy
némely csinos részlettel kedveskedett. így az első 
leivonás fináléjában, amikor a színpadra kivezetik a 
lovakat, a lovagok között egy félig-meddig smoking
ruhás ur is megjelent. Erre az egyik kuliszsza mögül 
egy emberi kar nyúlt ki, amely a íentemlitett félig- 
meddig smokingruhás urat visszarántotta. Megelége
dett derültséggel logsdta továbbá a közönség hogy 
az első felvonásban a színpadi kürlöket ezúttal tiroli 
jódlerekre bízták. — Egyébiránt ismét együtt volt az 
ismert kitűnő ensemble: Diósyné, IF. Rrammer Teréz, 
AVy Dávid és Takács Mihály. — a karnagyi emelvé
nyen pedig Kerner István karnagy jeleskedett.

** Dr. Nebántsvirág sikere. Mars és Desvalltéres 
bohózata, Dr, Nebántsvirág, mely a Figzitaátfz nóző-

, terét estéről-estére a zsúfolásig megtölti, a vidéken is 
megkezdi körútját. A nagysikerű bohózatot Megyeri 
Dezső, a kolozsvári Nemzeti Színház és Németh József, 
a miskolezi színház igazgatója, már megnyerte elő
adásra.

••  Ifjúsági előadások az Operában. A m. kir.
óperaház igazgatósága attól az óhajtól vezéreltetve, 
hogy a serdülő ifjúságnak módot nyújtson a neveze
tesebb zenei müvek megismerésére, időnkint ifjúsági 
előadásokat rendez, amelyekre az egyes tanintézetek
nek a mérsékelt helyárakhoz képest is kedvezményes 
jegyeket bocsát rendelkezésére. Ily iljusági előadáso
kat már a legutóbbi szezonban is rendeztek s nagy 
látogatottságuk világos bizonyítéka annak, hogy 
szükséget is pótolnak. Az igazgatóság ez intézkedé
sével és kedvezmónynvujtásával arra is törekszik, 
hogy a klasszikus zenének a fiatal nemzedékkel való 
megismertetése és megkedveltetése révén magának a 
jövőre úgyszólván törzsközönséget neveljen, amely 
kedvvel keresse a nemesebb zenei élvezeteket és 
állandó természetes támasza legyen a magasabb rendű 
zenét és énekmüvészetet ku.tiváló müintézetnek. A 
legközelebbi i jusági előadás pénteken lesz, amikor 
Rossini Teli Vilmosa, kerül színre. Az Operaház igaz
gatósága ez előadásra kedvezményes áru jegyeket 
ajánlott lel a fővárosi középisko ák ifjúságának.

•* Bemutató a Népszínházban. Még csak né
hány házi főpróbát rendez a Népszínház Bokor Jó
zsef dallamos zenéjü operettjéből, mely Huszár
kisasszony címen szombaton kerül bemutatásra. A fő
szerepből Küry Klára elsőrangú alakítást teremtett, 
igen érdekesek lesznek a művésznő énekszámai so
rában a második felvonásban szereplő Göre-nóták 
mel) cke( huszárkadet-uniformisban fog elénekelni. Á 
művésznő énekét esténkint Banda Marci zenekara 
fogja kisérni. Küry Klárának ez uj szerepe lesz az 
idei szezon egyik nevezetes eseménye s a Népszín
ház kiváló művésznőjének első fellépését e szezon
ban ritka nagy érdeklődés kiséri.

** Franolllon. Holnap, csütörtökön, Dumas 
3 felvonásos vigjátókát, FrancillonX adják a Nemzeti 
Színházban, a címszerepben P. Márkus Emília asszony
nyal. A holnapi előadáson Gál Gyula fogja először 
játszani Riverolles márki szerepét Uj lesz még Pethes 
Imre is Pinguot szerepében. A többi szerep most is 
Helvey Laura, T. Vízvári Mariska, Gyenes, Császár 
és Náday Béla kezében van.

•• Szálkái Z.&Jos Ugye. Ismeretes, hogy Szálkái 
Lajos volt miskolezi igazgató, a Magyarság cimü új
ságban megjelent támadó cikkek következtében, el
esett színigazgatói engedélyétől. E  cikkek ügyében 
mcst a következő sorok közlésére kérlek bennünket:

Nyilatkozat,
Szálkái Lajos színigazgató ur felkérésére ki

nyilatkoztatom, hogy az 1903. december havában 
szerkesztésem alatt megjelent Magyarság cimü 
lapban ellene közölt cikkek téves információk 
alapján jelentek meg.

Budapest, 1903. október hó 7-én.
Féld Aurél,

Az Országos Színész-Egyesület tanácsa éppen a 
múlt napokban irt fel a belügyminisztériumhoz a 
végből, hogy Szálkái Lajosnak újra adja meg a  szín
igazgatói engedélyt Szálkái már harmincöt tagból álló 
társu atot is szervezett s minthogy most már semmi 
akadálva nincs többé annak, hogy koncesszióját visz- 
szakapja színigazgatói működését legközelebb való
színűleg újra megkezdi.

•*  A  Népszínház nyugdíjintézete évi közgyű
lését október 12-ikén délután 4 órakor tartja meg a 
Népszínház színpadán Mérő János királyi tanácsos 
elnöklete alatt.

•* Az Országos Színész-Egyesületből. Az Or
szágos Színész-Egyesület tanácsa ma délután tartotta 
rendes havi tanácsülését Ditrői Mór elnöklésével. 
Napirend előtt Hevesi Gábor tanácsos Szendrcy Mihály 
pozsonyi színigazgató megbízásából felveti azt a kér
dést, vájjon tartozik-e a sznigazgató fizetést adni 
arra az időre, mig a tag fegyvergyakorlaton van. A 
tanács kimondja hogy jogi szempontból a színigazgató 
a feg\ vergvakorlat idejére fizetést adni nem köteles, 
de méltányossági szempontból helyénvaló, hogy meg
tegye. Komor Gyula tanácsos üdvözli a tanács két 
tagját, Boross Endrét és Szilágyi Vilmost abból az alkal
mából, hogy az előbbi a Nemzeti Szinház, az utóbbi 
a Vígszínház kötelékébe lépett. Ezután következett a 
napirend s első tárgyaképpen a soproni német színé
szet ügye került szóba. A tanács elhatározta, hogy 
ismét felír a belügj minisztériumhoz, hogy a miniszter 
német színigazgatói engedélyt ne adjon. Következett 
a szinvizsgáló-bizotlság jelentése, melyet Tapolczai 
Dezső terjesztett elő. A jelentés konstatálja, hogy az 
egyesület egy hűden és elmozdított tisztviselője által 
elidegenített hatezer korona összegből a tisztviselő 
családja ötezer koronát megtérített a további ezer ko
rona az egyesület által rendezett tárgy sorsjátékból 
befolyt nyereményből fedeztetett. Elnök ezután jelenti.

hogy az október 20-ikára már kitűzött rendkívüli 
közgyűlést el kell halasztani abból az okból, mert az 
uj nyugdíj alapszabály-tér vezetőt, mely miatt a rend
kívüli közgyűlést voltaképpen összehívjuk, kiadta egy 
szakértőnek megvizsgálás és lelülbirálás végett s a 
szakértő csak novemberre készül el véleményes jelen
tésével. A tanács a közgyűlés újabb határidejét ennél
fogva november 17., 18. és esetleg 19-ére tűzte ki. 
Ezután felvételi vizsgálatot tartottak.

••  2L pozsonysoproni színészet. Sopronból táv- 
iratozzák: A  belügyminiszter grói Széchenyi Emil fő
ispánhoz intézett ‘leiratában hozzájárult ahhoz, hogy 
kopron várQB továbbra is lenntartsa a Pozsonynvaí 
kötött szinügyi szerződését, de kijelenti, hogy Szemfrej, 
színtársulatának az állami segélyt a soproni idény 
tartamára nem emelheti lel havi 4000 koronáról OOUÜ 
koronára, mint ezt Sopron város kérte. A belügymi
niszter reméli azonban, hogy Sopron város és közön
sége fokozott támogatása mellett Szendrey sikerrel 
logia»feladatát mego'dhatni. Szendrey társulata január 
15-tői Sopronban, tehát nem a budai Várszínházban 
fog működni.

MŰVÉSZET
[3  A  Magyar Iparművészeti Társulat választ

mánya Ráth György főrendiházi tagnak elnökletével 
ma ülést tartott, amelyen örömmel konstatálták, hogy 
a még most is nyitva levő lakásberendezési kiállítás 
nagy sikerrel járt, amennyiben annak eddig több 
mint 15.0C0 látogatója volt. A kiállítás e hó 15-iké'g 
nyitva marad s azután rögtön hozzáfognak a kará
csonyi kiállításnak rendezéséhez. Az idei péter- 
vári ötvös- és ékszorkiállitásra az érdekelt kö
rök figyelmét körlevélben hívja föl a társulat. 
Elhatározták, hogy a jövő tavaszszal Temesváron s 
esetleg Kolozsvárott is iparművészed kiállítást ren
deznek. Faragó Ödönnek és Róth Miksának indítvá
nyát amely szerint a társulat művészi érmekkel tün
tesse ki azokat a vevőket, illetőleg kereskedőket, 
akik a hazai iparművészeti cikkeket felkarolják, 
kiadták a végrehajtó-bizottságnak javaslattétel végett. 
Azután a folyó ügyeket intézték el.

□  A  M argltay k iállítást a Nemzeti Szalonban 
ma Demeczky Mihály kormányzó vezetésével a Ferenc 
József-nevelóiutézet növendékei tekintették meg. De
meczky kormányzó az intézet számára megvásárolta a 
kiállítás egyetlen gobelin képét, mely Margitaynó 
munkája. A kiállítás csak vasárnapig marad nyitva.

□  A festő mesteriskolából. A magyar királyi 
festőmesteriskolából, melynek Benczúr Gyula az igaz
gatója, az idén két tag vált ki, Gergely ‘Imre és Nagy 
Zsigmond. Mind a kettő a Geliért-hegyi műterem bér- 
házban rendezett be önálló műtermet. A mesteriskola 
két tagsági helyére a kultuszminisztérium pályázatot 
hirdetett.

TUDOMÁNY, IRODALOM
O  A K la f . ln d y - T á r ia .á g  le já r ó  p á ly á z a ta i .

Október 31-én a Kisíaludy-Társaság következő pályá
zatai járnak le : I. Lukács Krisztina-jutalom : Kíván
tatik a képírás mai viszonyainak ismertetése és esztétikai 
bírálata. Jutalma a Lukács Mórictól nejének, Birly 
Krisztinának emlékére tett alapítványból 1100 korona. 
11. Lukács Krisztina-.jutaloni : Kívántatik a magyar 
irodalmi kritika története. Jutalma a Lukács Móric 
nejének, Birly Krisztinának emlékére tett alapítvány
ból 1000 korona. III. Bulyovszky Gyuiáné szinmü- 
vésznő jutalma. Kívántatik szavalásra alkalmas humoros 
költemény. Jutalma 400 korona. A pályamunkák idegen 
kézzel, tisztán és olvashatólag másolva, bekötve 
lapozva, a szerző valódi nevét rejtő lepecsételt, jel
mondatos levél kíséretében a lenn kitett batáridőig a 
Társaság titkárához (Budapest, IX. Kálvin-lér 1. sz.I 
küldendők. 1

O B lztoiitást évkönyv. Alig van ember, aki 
törődnék a biztosító társaságokkal. Pedig a most meg
jelent Magyar biztosítási Évkönyv sokat elmond a biz
tosítókról, melyekre százmilliókat bízunk. A nagyon 
elterjedt könyvből tanulhat a laikus is, tanulhat a 
szakember is, a tisztviselő és a vidéki ügynök is. A 
könyv ára 4 korona. Kapható a Biztosítási és Közgaz
dasági Lapoknál Budapestou, VIL, Vörösmarty-utca 14 
szám a>alt. *

VIDÉK
(L1P,óv*rmegye közgyűlése.) Lipló-Szent- 

Mrklósréi írjak: Liptómegyc törvényhatósági bizottsága 
o hó o-ikén tartotta meg őszi rendes közgyűlését 
Szmrecsányi Arisztid főispán elnöklete alatt. A gyűlés 
csöndes lefolyását a tőt nemzetiségűek igyekeztek 
megakadályozni. Dr. Szobár Lőrino rózsahegyi orvos 
tót nyelven kezdett beszélni, bár ez csak a magyarul 
nem tudóknak van megengedve. Rendreu’asittatván, 
tiszta magyarsággal folytatta szavait. A közgyűlés 
tudomásul vette a belügyminiszter azon rendeletét, mely 
megtiltja, hogy a vármegye hivatalos közlönyében más, 
mint magyarnyelvű közlemények helyet foglalhassa
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nak azonban a közgyűlés mégis felír a miniszter az 
eddigi gyakorlat fenntartása iránt, vagy-s hogy a 
lontosabb közlések kivonatosa tót nyelven is megje
lenti ssenek A most alakult Iiptómegyei magyar s. ö- 
vetség öt indítványt nyújtott be. Az elsőben felirati- 
lag kívánják kérni az országgyűlést, hogv a magyar- 
országi nemzetiségek nj elvén a kormány hazafias 
lapokat adasson ki s azokat a nép közt ingyen ter- 
jeszsze. Ezt a közgyűlés nagy többséggel elfogadta, 
a tótok az indítvány ellen szavaztak- Továbbá a köz
gyűlés a nemzetiségi belvek részére á.lami iskolák 
lelalütását sürgeti. Elhatározta még a közgyűlés, 
hogy a közegészségügy államosítása, a korcsmák és 
páliukamérések vasárnapi munkaszünete tárgvában a 
kormányhoz le.iraiot intéz és a g\ ülés a kóbor ci
gányokra vonatkozó erélyes intézkedés szükségessé
gének 6zóváté;ele után véget ért.

ft ty ilt fé r .

V É R G Y Ú G Y IT A S  HEMOPATIA.

Ezen uj, eredeti gyógym ód rendkívüli jó  sikerrel lesz 
alkalm azva R öszveny, asztm a, s z ív - ,  vese-, gyom or-, 
béi- és  hólyagbántalmak, sú lyos ideg-, vér- és börbajjkban 
Biztos védelem szelhüdés és elmezavar ellen. 15 év  óta ki lett 
próbálva és  m ost évente száz m eg száz teljes gyógyulással

számol be.
E gyógym ód megalapítójának és e g y e d ü l i  képviselőjének,

H í *  I «8TCt. o r v o s lr n a k  ( I f e m o p a ta
AJA ■ JEX U V C X V *) Vb r e n d e lő in té z e te  v a n

B u d a p e s t, V., V á c i-k ö ru t 18. s z á m  a .
K en d elés  naponta 9 —1-Ig é s  3 —6-ig .

D íja z o t t  l e v é l r e  v á la a e o l .  — B etegeket intézeten k i vili is kezel. Nehéz
betegeknek legbiztosabb gyógym ód.

E L B E C &  & C o .  =
Reim sl pezagőbor- 
gyar fölerakata.

Brázay Kálmán-nál,
fűszer- és esemogekoresk.

Budapest, Múzeum k rut 23.

SZEKREKEOES ELLEN
A KLEMKOR LEGKIVÁLÓBB
TERMÉSZETES GYÓGYSZERE

K apható  sfÖB/táraXban 
6s ásványvíz üzletohhen.

UzSelbapátainkat értw ítjük, hogy .% gyárunk- 
. ... I»an kitört sztrájk üzemzavart
nem okoz ; kérjük m egrendelőinket, hogy c s a k  o ly  a l k a l 
m a z o t t a t  engedjenek gázlámpáikhoz nyúlni, aki gyári 
iga zo lv á n y á t fe lm u ta tja .

„DURABLE" Magyar Gázizzófény Szövetkezet
B u d ap est, K azinczy-ntea  53 .

(Az e rovat alatt közieteknek sem  tartalmáért, sem alakjáért 
nem felelős a szerkesztőség.)

TÖRVÉNYSZÉK
§§ A  kadart úti nábob végrendelete. A buda

pesti királyi tábla második büutetótan ácsa ma foly
tatta Nagy Ákos bűnügyének tárgyalását. Ráth Zsig- 
mond előadó biró ma egész nap a pör anyagát is
mertette, majd lölolvasásra kerültek a jegyzőkönyvek, 
A pörbes-édekre a leg'obb esetben csak szombaton 
kerül a sor.

§§ A  tábornok leánya. Nagyőszi Ferenc budai 
kereskedelmi iskolai tanár tiz évvel ezelőtt elvált a 
ioleségttői Kaszas Beatrix ől. néhai Kaszás honvéd- 
tábornok leányától. Kaszas Beatr x később a válópör 
irataiból kifolyólag a büntelőjárasbiróságnál rágal
mazással és becsű etsértéssel vádolta volt lérjét Nagy
őszi Ferenc tanárt és ennek ügyvédjét, dr. Ernyei 
Mórt. A árásbiróság úgy a fér et, mint ennek ügy
védjét lelmenieite a rágalmazás és becsüetsértés 
vétségeinek vádja alól. Közvetlenül a lelmentó Lé ét 
kihirdet-se utón Naeyőszi Ferenonó a tárgyalóterem
ből távozni készülő férjére és ennek ügyvéd éré 
revolverrel háromszor ralőtt. de egyiket sem talá ta 
el. A merénylő asszonyt nyomban o fogták s szán
dékos emberölés kísérletének büntette miatt vizsgálati 
fogságba helyezték. A börtöncel át pár hét múlva a 
lipótmezei tébolyda kórtermével cserélte te), mert a 
törvényszéki orvoss7akériők véiuménye szerint Nagy- 
ősziné közveszélyes őrült, akit öntudatlan tettéért nem 
büntetni hanem gyógyítani kell.

§§ A  szentszék a  vegyes házasságokról. A 
római szentszéknek érdekes és a magyar házassági 
jogot közelről érintő határozatát ismerteti a Joytudo- 
mányi Közlöny legutóbbi s áma. 1897. évben az esz
tergomi érseki heh nők a következő kérdésekül ter
jesztette a szentszék e lé ; Törvényeseknek tekinthe
tők-e Magyarországban azok a vegyes házasságok, 
amelyeket polgári tisztviselő előtt kötöttek és melye

ket semmiléle más vallásu egyházi szertartás nem 
szentesített. 2. Vájjon az ilyen házasságokból szár
mazó gyermekek törvényeseknek tekintendők-e és a 
keresztelési anyakönyvbe ilyenekként irandók-e be?

A római Szentszék mindkettőre igenlőleg felelt és 
az elsőre vonatkozó terjedelmes indokolásában vilá
gosan kimondotta, hogv Magyarországon 1841 óta a 
trienti torma a vegyes házasságokat illetőleg hatályon 
kivül van helyezve. Ennek a szentszéki határozatnak 
az 1895. évi oktőbor 1-je óta kötött házasságokat ille
tőleg természetesen csak egyházi lórnmban van ha
tálya. de mint törvénymagyarázat visszahat az 1895. 
év előtt megkötött vegyes házasságok állami érvé
nyességének kérdésére is. Az 1844: III. k-o. ugyanis 
nem akarta érvényességüktől megfosztani a ká
nonjog szerint érvényes vegyes házasságokat, csak 
a kánonjog szerinti „clandestinitas“-iiafc katho- 
tikus szempontból való legíragansabb módját iktatta 
törvénybe, mint egyetlen kivételt az addig, a  ve
gyes házasságokra (katholikus és evangélikus val
lásnak közt) nézve egyedül irányadó kánonjog alól.

Más szóval, nemcsak az egyházi házassági bíró
ságoknál van az említett pápai törvénymagyarázatnak 
gyakorlati jelentősége, hanem az állami házassági 
judikaturánál is, mert az 1894. évi XXXI. te. 188. §-a 
azt mondja hogy az ezen „törvény hatálybalépte 
előtt kötött házasságok érvényessége a korábbi jog
szabályok szerint Ítélendő meg.“

SPO RT
*»* Őszi lóversenyek. A Nyilt handieap teszi ér

dekessé a holnapi versenynapot. Csak ebben a fu
tamban indulhat nagyobb mezőny, mert a többi neve
zés gyengén sikerű .t. Papír szerint Aristidesnek van 
nagy esélye, de hát meglepetés nincs kizárva, Je
löltjeink :

I. Kegyenc-Orsich-ist,
II. Sem per idem—Major,

III. Aristides—Ormod.
IV . Mámor—Reve d’or.
V. Mandarin—Renée.

V L  Jaqueline—South Star.

TÁVIRATOK
Pária, október 7. Hir szerint a parlamentet ok

tóber 20 ra hívják egybe.
S z ó f ia  október 7. A kormány Budapesten konzuli 

ügynökséget készül állítani.

O ro szország  a  szé lzó  K eleten .
L ondon, október 7. A  Times jelenti Tokió

ból e hó 6-óról: Látszólag alapos h ir terjed, mely 
szerint az oroszok Jonganfoban erődöket létesíte
nek és azokat ágyukkal szerelik fel, bár a  kóreai 
kormány ragaszkodik tilalmához, amely szerint az 
orosz korm áoy földet nem bérelhet.

Z av a rg ó  sz trá j kó lók .
Lilié, október 7. A sztrájkoló szővőmunkások 

az egész tegnapi nap folyamán különböző községek
ben erőszakoskodásokat követlek el. Számos házat 
leromboltak, több torlaszt építettek, amelyeket a 
rendőrség rombolt szót. A pék-, mészáros- és ven
déglő-üzletekben a zavargók élelmiszereket zsaroltak 
ki. Több helyen dragonyosok és osendőrök véd
ték meg a gyárakat és üzleteket a tömeggel szem
ben. Egy kápolnát kifosztottak, a  táviróvonalakat el
pusztítottak. Más helyeken a sztr áj kólók szegesdrótok
kal elzárták az utat. Az összes fenyegetett pontokra 
erős csapatosztályokat küldtek. A belga határon meg
erősítették a vámőrségeket Delory képviselő, Lilié 
szooial'sta polgármestere vonakodott a katonaságot a 
községházában elhelyezni. A hadügyminiszter [fel
hatalmazta Nordmegye prefektusát, hogy tegyen meg 
minden katonai intézkedést, amelyet annak idején a 
bányász-sz rájk idején tétettek. Az egész első hadtest 
készenlétben van.

K e g y e le m  e g y  g y ilk o sn a k .
Essék, október 7. O felsége megkegyelmezett a 

halálra Ítélt Messzinger Koszta szikirevcei kereskedő
nek. aki 1902. november 23-án alvó nejét megfojtotta. 
Messsingert a legfe sőbb itélőszék életfogytig tartó 
súlyos börtönre ítélte.

A z  e sz é k i sz trá jk .
Eszék ok’óber 7. A kőmivesek sztrájkja még 

mindig tart. Az építőmesterek ma kijelentették, hogy 
a kőmivesek kívánságát, azaz £6 filléres minimális 
munka órai bért nem teljesítik. Holnap ül össze a 
választolt bíróság az egyezség létesítése végett,

K ö z g a z d a s á g i táv ira to k .
Béos, október 7. (A Budapesti Naplő telefonjelen

tése.) Eladatott buta tiszavidéki 8.10—8.65, marosi 
8.10-8.35, bánáti 7*65-8.20 K. Rozs tót felvidéki

6.60—6.75, pestmegyei 6.60—6.66 K. Árpa morva! 
országi 7.10—8.60, marohleldi 6.5J—7.35, bécsvidék 
6.70—7.50 K. Tengeri magvar 6.60—6.65 K. Magyas 
zab 6.70—6.20, válogatott 6.70 K.

KÜLÖNFÉLÉK
Hajótörés.

Ne legyen a  szivünkben átok,
Bár megbéktllni nem tudunk.
Maradhatunk mi jóbarátok,
Ha ketté vált is  az utunk.

Találkozunk mi olykor-olykor 
És szépen elbeszélgetünk,
Csak éppen vérünk nem nagyon for^i 
Nyugalmas lesz az életünk.

Minden örömed örömem lesz,
A bánatod meg bánatom,
Csak éppen nem leszek szerelmes,
A lelkem oda nem adom l

A dacos önzést, büszkeséget 
Senki lábához nem teszem,
Szerelmi vágy akárhogy éget,
Lelkem enyém, enyém leszen.

Hajótörött tengerre nem megy,
Ha már egyszer parton pihen,
Parancsolok én is  szívemnek
És nem bűvöl meg senkisem . . •

Bródy Mihály.

4 - A nap m altja és jövője. A  természettudo
mány egyik legfontosabb tétele a nap múlt ának és 
jövőjének kérdése. A nap tudvalevőleg az állandó 
kisugárzás által óriás mennyiségű energiát veszt, 
amely természetesen — Lord Kelvin íelállitott el
mélete szerint — részben azáltal nyer kiegészítést, 
hogy a többi naptesteket lassanként magához vonzza 
és az ő melegükből táplálkozik. Ezelőtt a nap keletke
zésének idejére nézve különböző felfogások uralkod
tak. Egyesek száz, mások ötszáz millió évesnek mondot
ták, anélkül, hogy ennek a szörnyű időnek jelentőségéről 
csak fogalmat is alkothattak volna. Lord Kelvin volt az 
első, aki ebben a tekintetben pontosabb számítást akart 
végezni. Ő azt a meggyőződést hirdette, hogy az emberi
ség nem fog még egyszer annyi ideig részesülni a nap 
fényében és melegítő erejében, mint eddig, hacsak 
a természeti erőnek titkos forrásaiból uj erélyt nem 
merít. A nap energiájának számításai azonban füg
getlenek az úgynevezett napmeleg hőerősségétől, 
amely alatt egységnyi idő alatt, egységnyi helyre 
eső fénymelegség foka értendő. A napmeleg hő- 
erejének megmérése nehéz é8 fontos feladat és csak 
készülékek segélj ével érhető el. Ezeket a méréseket 
eddigelé Langley, a híres amerikai fizikus eszközölte 
a legpontosabban. Lord Kelvin természetesen az ő 
adatait még nem használta, úgy, hogy azoknak ok
vetlenül valami javitni való hibát kell tartalmaznak. 
Darwin György, a cambridgei egyetem nagyhírű 
fizika-tanára, a Kelvin által adott alapokon dolgozott. 
Ö a nap régiségét tizenkétmillió évben állapította meg. 
Azt a ieltevést is hozzáfűzte, hogyha a nap energiáját 
a nap-testek fényereje növeli, akkor az évszámok 
hatvan millióra rúgnak. Darwin azonban most egy 
teljesen nj elméletet állít közbe. Azt állítja ugyanis, 
hogy a nap úgy szórja a sugarakat, mint ahogy egy 
körben a  radiusok a középpontból elágaznak. Tehát 
nem vagyunk képesek feltogni azon erélymennyisé- 
get, amelyet a nap a világűrbe felhasználatlanul szét
szór. És ez megint annak a megismeréséhez vezet 
bennünket, hogy az emberi elme nem elég érett ilyen 
világot ölelő kérdést érdemben fejtegetni tehát min
dig azt kell szem előtt tartani, hogy összes eddigi 
tudása valami egészen uj, váratlan felfedezésével ha
lomra dűlhet. A Csöndes-Óceánban ezernél több ol van 
sziget van, amin sem ember, sem semmiféle állat 
nem él, dacára annak, hogy növényzete a legbujább.

•

K edélyei sztrájk. A genfi munkások saját
ságosán sztrájkolnak mostanában. A szlrájkólók, kö
rülbelül háromezren, nagy, testvéries egyesületet ala
kítottak, amelynek saját étterme, saját konyhája van. 
A szakácsok, pincérek mind a munkásokból kerülnek 
ki és ezek gondoskodnak a karlársak élelmezéséről, 
akik zavargás helyett sokkal kellemesebben töltik az 
idejüket, mert játszanak. Közös konyhában főzik az 
ételüket, ebéd után pedig az egész társaság felkere
kedik, kimegy egy szabad térre és játszik. Verseny- 
futás, birkózás és más hasonló ’árja, mig csak a 
sötétség be nem áll. A sztrájknak eddig még semmi
féle következménye nem volt, sem elfogatás, sem 
bezárás, mert a sztráj kólók a legnagyobb egyetértés
sel és a legnagyobb csendben játszanak.

*
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+  H ogyan le tt  B low lti hlree embert* » B l o -  

VÜeoaK, a Times egykori párisi levelezőjének nem 
x^gibOu megjelent emlékiratai alkalmából a kül'öldi 
lapok újra sokat foglalkoznak a , nagy1 tudósítóval, 
érdekes hogy miképpen alapította meg Blowitz re- 
nommé.iát. Történt, hogy a párisi angol követ meg
hallgatta 7/utrsnek egyik Versailleeben tartott parla
menti beszédét. Lakására érve sajnálkozását íejezte 
ki, hogy a nyomtatásban meg nem jelent beszédet nem 
küldheti még aznap Londonba. Ekkor Blowilz az 
Íróasztalhoz iilt és anélkül, hogy a legosekélyebb 
jegyzete lett volna, emlékezetből leírta Ikers  egész 
beszédét. Ez rendkívül imponált az angoloknak és 
Blowitz hírneve meg volt alapítva. így tehát legtöbbet 
csodálatos emlékezőtehetségének köszönhet.

«
4 .  A  mttvésvek betegségei. Eulenburg tanár, 

k i a neuraszténia és az idegpatológia terén első raDgu 
szaktekintély, a „Berliner Börsenconrier“-ban rend
kívül érdekes cikket ir a színészek betegségeiről. 
Kifejti, hogy a drámának modern realisztikus iránya 
rendkívül bá'rányoe a színész egészségére. Ibsennek, 
Björnsonnak, líanptmannak stb.-eknek darabjai, iz
gató hang ulat rajzaik kai, az átöröklés tanát hirdető 
dogmáikkal állandóan izgatják az előadó művészeket 
és Enlenburg praxisában előfordult olyan színész, 
kinek idegeit a Kisértetek Üszva d szerepe teljesen 
tönkretette. De még más körülmények is hozzájárul
nak a színész testi egészségének megrontásához. így 
a  túlzott dicséretek, a szapora vendégszereplések, 
sürü előadások (olykor kettő egy napon), a színész 
produkciójához, fizikai erejéhez és kitartásához fűzött 
igények egyre való növekedése.

+  Ideges emberek a vendéglőben. Egy hanno
v e r i  vendégló lőpincére érdekes természetrajzát ad a 
a z  ideges vendégnek, akire a pincérek rémülettel gon
dolnak. Az ideges vendég — úgymond a pincér — 
aki főleg a vendéglőben engedi szabadon idegességét, 
belép a helyiségbe, leül, megragadja az étlapot és el- 
orditja m agát:

— Pincér !
Mikor a gazdag tartalmú étlapot alaposan át

nézte, haragosan jelenti ki, hogy nincs abban semmi. 
Legjobban szeretne más vendéglőbe menni, de mégis 
marad és olyan sü.tet kér, amely még nincs készen, 
arre ismét dührohamot kap és megparancso'ja, hogy 
rögtön csinálják meg az ételt. A vendéglőben törté
netesen sok ember ül. az összes asztalok zsuíolva 
vannak, a  sültet lehetetlen tiz percnél hamarább el
készíteni, az ideges vendégnek pedig három perc 
malva eliogy a türelme és folyton ezt ordítja a pin
cérek fülébe akik kerülő utakat tesznek, hogy ne 
jussanak a dühöngő közelébe:

_  No, mikor lesz már készen, még meddig 
éhezzem?

A  nyolcadik perc elmúltával a belvzet kritikussá
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— Bárcsak bizonyos féltékenységről volna 
szó. Amit most önnek elmondani logok, az ön 
kedvéért mondom, mert barátnők voltunk és mert 
a  sors, amely önre vár, oly borzasztó egy nőre 
nézve, főleg ha az oly tehetséges és fiatal, amint 
ön. Ö d  olyan, mint az egér, amely a sajtot 
az egérfogóban rágja és nem vette észre, mint 
csapódott be mögötte az ajtócska, tehát nem 
tudja, hogy fogva van. Az emberi érzés 
indított rá, hogy figyelmeztessem és felszólítsam 
önt, hogy meneküljön, ha még nincs későn. 
Atyám bizonyára haragudni fog ezért és azok, 
akik önt üldözték, talán el fognak átkozni. Ma és 
holnap még nem fenyegeti önt veszedelem. Meg 
akar engem hallgatni ?

Leonard Etfio fölemelkedett helyéről és ha
lálsápad tan meresztette nagy szemeit Alicera. 
Ajkai összeszorultak és homlokán mély redök 
jelentek meg.

—  H a l l g a t o m ,  —  v á l a s z o l t  s z í n t e l e n ,  r e k e d t  

h a n g o n .

Alice kiesé igazított fekvésén, 6  Í6 sá
padt volt.

— On tudja, Leonaid asszony, amikor önnel 
először találkoztunk, azt hittük, hogy ön özvegy, 
aki szórakozás végett utazik Európába. Az ön 
vidám, megnyerő lénye mogtetszett nekünk és 
mikor önt lady Featham házában megláttuk, nem 
kételkedtünk benne, hogy ön a mi társaságunk
hoz tartozik. Senki sem sejtette, hogy ön kalan
dornő és gyilkos. De a bált követő napon, amely 
ö u t a s  előkelő társasági a bevezette, ön eljött a 

w . - -----

v á lik . A  vendég kitépi zsebéből óráját, konstatálja,
hogy 32»/i perc óta várakozik és kijelenti, hogy nem 
kell neki a megrendelt étel, ha egy pillanat alatt nem 
lesz előtte a sült, A sült azonban éppen abban a pil
lanatban elkészült és a pinoér a legbarátságosabb 
ábrázattal teszi elébe. Ettől a pillanattól kezdve 
egy kis ideig nyugszik a vendég. Közben még 
egyet-mást rendelt és egymásután több korsó sört 
is elfogyaszt; egyszerre azonban elkezd unat
kozni és újságokat kér. A pincér mással is el van 
loglalva, a vendéglő különben 6em olvasóhelyiség 
és az újság nem kerül elő egy pillanat alatt, mire 
ismét megszakad a vendég türelme. Rossz kiszolgá
lás, figyelmetlenség és más ilyen szavakat ordít. Az 
újságot is megkapja és miután két órahosszat időzött 
a helyiségben, végre estébe jut, hogy fizetni .s kell. 
A vendéglő e közben a színházból hazatérő emberek
kel ismét zsúfolásig megtelik s beüt a katasztróla. 
Az ideges ur sztentori bangón kiáltja:

— B’izettík!
A sok vendég miatt nem történhetik meg rög

tön és a vendég még jobban kezdi üvölteni.
— Pincér ! F izetek! — és közben füibasogató 

hangokat ver ki a késével a poharán. Mikor minden 
vendéget otthagyok, — ir,a a lőpincér — hogy a 
pénzét átvehessem, az ideges u r még egy negyed
óráig kényelmesen nyujtódzik székén hogy evvel is 
bosszantsa a pincérhadat.

•
4- A z  Iskolából. A tanító azon nuzgőlkodik, 

hogy a gyermekekkel a szerénység fogalmát értdsse 
meg. Mikor már azt hiszi, hogy fáradozásait siaer 
koronázza, megszólítja az egyik fiúcskát:

— Modd csak Pista, ha édesanyád egy tál po
gácsát tartana elébed és te a legkisebbet vennéd ki, 
mi volnál akkor?

— Ostobái — feleli Pisla mosolyogva.

KÖZGAZDASÁG
Ip ar és k eresk ed elem .

Robbanó árak szállítása. A Budapesti Kereske
delmi w iparkamara közli, hogy a Déli vaspálya tár
saság október 1-től kezdve a s2ekestehtr».ar~:.oniironii 
vonalon betenkint egyszer s pedig Székes'ebérvárról 
Komáromra m-ndeu szerdán a 7?4. számú vona’tal 
Komáromról Székesfehérvárra pedig minden csütör
tökön a 761. számú vonattal robbanékony árukat 
is szállít.

M a g y a r  F o lv a m  é s  T e n g e r h a jó z á s i  R t a z v é n y -
Táraaiág A Magyar Folyam és Tengerhajózási Resz- 
vénv-larsasái’ igazgatósába közh íre Uszi, hogy a 
Szávában kisviz miatt a gőzösök folvó évi október
7-étől kezdve csupán Sabácz és Mitrovicza köz ö t  
közlekednek s hogv ennéüogva a Mitrovicza boszna- 
ráesai vonalon további intézkedésig az összforgalom 
szünetel.

Metropole-szállóba, hogy engem meglátogasson. 
Amikor a szalonba belepett,ott találta atyám társasá
gában CliLkert, a nagy deiektivügynökség főnőkét. 
Ciinktr azt bitté, hogy ön ismeri valahonnan és 
miután mi kisétáltunk, atyámtól ön után tudako
zódott. Atyám természetesen csak azt mondhatta 
neki, hogy a gőzhajón ismerkedtünk meg önnel 
és hogy ön Featham grólnö vendége. Ezzel a 
felvilágosítással nem volt megelégedve a detektív. 
Ön emlékeztette öt egy fiatal nőre, akit 6 Chica
góban gyakran látott és akit, mint ö hitte, San- 
FraDciskfból egy borzalmas bűntény miatt ül
döznek. A bűntény a következő voit: Egy nagyon 
szép asszony találkozott a Pacific.vasúton Ogden 
mellett egy gazdag öreg úrral. Ez azonnal bele
szeretett a fiatal nőbe. Együtt jöttek Francia- 
országba és a nő rábeszélte a dőre, üteg urat, 
hogy vegye feleségül. Az esküvő után rávette 
férjet, hogy bankárhoz menjen és egy nagy ösz- 
szegot vegyen ki készpénzben keleti kéjutazásuk 
céljaira. Másnap reggel az öreg embert halva ta
lálták szobájában. De a nő eltűnt. Kitűnt, 
hogy a férjet úgy mérgezték meg. Az ösz- 
szes értéktárgyak, valamint a bankból kivett 
pénz eltűnt. Egyszerűen meggyilkolták és ki
rabolták. A nőnek nyoma veszett. Senki sem 
látta távozni a szállóból. Senki sem látta az 
utcán v. gy a pályaudvaron. A detektívek teljesen 
tanácstalanul állottak. Megvolt a nő pontos 
személyleirása, do hiányzott egy fénykép. Aztán 
a meggyilkolt fivére, aki az egész vagyont örö
költe, nagy jutalmat tűzött a bűnös nsszony 
lejére. Erre érdeklődni kezde’.t a Clinker-féle 
ügynökség is az esőt iránt és ugylátszik, 
kiderítette, hogy az aezony Neworleansból jött. 
Aztán rájöttek Clinker emberei, hogy egy asszony, 
akire teljesen ráillett a személyleirás. egy dara
big ott élt mint egy gazdag gyapotkeieskedö 
törvényes nője, aki négy hónappal előbb egy 
csörgőkígyó marósa következtében meghalt. Ha
lála után általános meglepetésre kisült, hogy 
vagyonbukott ember volt, pedig mindenki dús
g a z d a g n a k  h i t t e .  N e m s o k á r a  e l t ű n t  a  n ő ,  a k i t

A Dunagözkajósáti Társasig közli, hogy 
.  társulati árufelvétel lolvó évi megszüntetésének határnap]^  tartalmazó jegyzéket az érdekelteknek ktva- 
natra ingyen küldi meg. ,

S ertéB h on B U jn veeár . (A  sz ék e s fő v á r o s i  sertés- 
vásár és közvágóhíd in tó z ő sé g e .)  O k tó b er  7 én. 
Föihajtás: Zsirsertés, ú g y m in t  ö r e g  L r e n d u - - k i l o .
grammon íe lü i-----------darab, IL  ren d ű  2 8 0 - 8 6 0  k ilo -
grammig -  darab, kanio -  tkrab, silány -  d m b , 
fiatal nehéz 300 kilogrammon íelüi -  darab, közép 
z.O—300 kilogrammig — darab, könnyű 220 ktlo- 
.,ramm~ _  darab, süldő -  daraom alao  -  kilo
grammig -  darab. Összesen — darab. Hússertés 
úgymint.- nehéz 800 kilogrammon leiül -  darab, 
könnyű 260—300 kilogrammig — darab, süldő — da- 
rab. maiac 40 kilogrammig — darab. Összesen — 
darab. Fölhajtás összege 293 darab, — darab süldő. 
Előzó napi maradvány 87 darab, — darab eul<Jő: 
összesen Ö8J darab, — darab süldő. Kiadatott 462 
darab sertés. — darab süldó. Maradvány 128 darab, 
— darab süldő. A vásár irányzata közepes. Az árak 
szilárdak. — Követkexő árak jegyeztettek: Zsír- 
sertés: Öreg L r. 860 kgr.-on leiül 9 4 -0 5  fillérig, 
11. rendű 280—360 kilogrammig-------- fillérig, selej
tezett -------- fillérig, silány — fillérig, fiatal nehéz 800
k ilogram m on  le iü l 92—102 f illér ig , fiatal k ö z é p  2 2 0 — 
3 0 0  kilogrammig 9 6 — 100 fillér ig , fiatal k ö n n y ű  22 0
kilogrammig —-----fillérig, süldő ——— fillérig,
malac —----- fillérig. Hússertés: Nehéz 800 kilo
grammon íelüi —----- f illér ig , k ö n n y ű  140— 3 0 0  ki
logrammig — fillérig, s ü ld ó ------- ; fillérig, malac
40 k ilo g r a m m ig  —  fillér ig . Arak m in d en  ie-

A  b u dapesti gab on atőzsd e.
B u d a p e s t ,  október 7,

A kínálat egyre változatlan, de azzal szemben a 
kereslet sem ölt nagyobb arányokat és a bnza irány
zata csöndes; forgalomba került 20.010 mm. válto
zatlan árak mellett. Rozsban ma nem volt üzlet; zab 
és árpa csekély forgalom mellett változatlan maradt.

Kiadatott:
Busa. lissamdéki: 2C0 mm 79-5 k . 7 K. 82V i f., 

200 mm. Í9 k. 7 E  82b» 1., 100 mm. 69 k. 7 K. 82Vs 
i„ 200 mm. 79 k. 7 K. 80 t ,  200 mm. 79 k. 7 K. 80 
f. 500 mm. 79 k. 7 K. 87Vi f., 1(0 mm. 79 k. 7 E. 
70 f. bevert, 300 mm. 78 8 k 7 K 85 í., 300 mm. 78-5
k. 7 K. 8ö t. 390 mm. 78*8 k. 7 K. 770, f., 100 mm. 
72 k. 7 K. 10 í. felső, 3J0 mm. 80 k 7 K. 820, f., 
1500 mm. 7 9  k. 7 K. 871/, f., 1600 mm. 79 k. 7 K. 
80 fillér.

Pestmegyecidéki ,* 1000 mm. 81 k. 7 K. 820, 1., 
600 mm. 80 5 k. 7 iá. 820, t ,  600 mm. 80 k. 7 K. 75
f., 600 mm. 80 k. 7 E. 75 I., 100 mm. 80 k. 7 K. 75
f„ Ö'IO mm 79 k. 7 K. 70 f. 100 mm. 78 6 k. 7 K. 70
l. , 3,0 mm. 79 5 k. 7 E. 720, t., 300 mm. 73 k. 7 E .
620, t., 300 mm. 77 k. 7 K. 620, L, 10O mm. 77 k. 7 
K. 620, f.

l'eiérmegyei: 1209 mm. 76 k. 7 K. 620, f., 200 
mm. 76 k. 7 K. 65 f. 290 mm. 78 k. 7 K. 70 f., 1500 
mm. 77-6 k. 7 K. 70 f.

To s á l : 2400 mm. 77 k. 7 K. 60 f.
Ó fixesei: 820.) mm. 78 k. 7 K. 76 f. 
ijst-'lamási: 2900 mm. 78 k. 7 K. 77*/i í .
Lóhere: 50 mm. 60 K. készpénzfizetés mellett. 
Urna három hónapra.

t ................. .  ‘ r---|r- ír;
özvegyének tartottak és azóta nem hallottak 
róla semmit. Clinker emberei azonban kide
rítették. hogy ez a gyapotkereskedő először 
Chicagóuau találkozott vele. Tovább nyomoztak 
ebben a városban és kiderült, hogy egy jói is
mert személy volt, aki néhány évvel azelőtt 
Chicagót egy színtársulattal hagyta el. Rosszhini 
nő volt Azt beszéltek róla, hogy sok fiatal em
bert tönkretett. Mindezt kinyomozták a detektí
vek. De többet elemi nem tudtak. Ki tudták derí
teni, honnan jött az asszony, de arra nézve, hogy 
hová ment, minden fáradozásuk kárba veszett

De egy véletlen ehhez is hozzásegítette őket 
és ez a véletlen volt az ön találkozása Clinkerrel. 
Clinker nem volt teljesen meggyőződve a sze
mélyazonosságról, mert a Londonban elfoglalt 
állása megingatta hitét.

F, határozta, hogy mindenekelőtt arról szerez 
meggyőződést, vájjon hebes nyomon van-e. 
Tudta, hogy ha öu az az uriasszony, akit a szan- 
franciskói rendőrség nyomoz, akkor igon értékes 
ékszereknek kell a birtokában lenniök, áldozatá
nak ajándékai. Ugylátszik, hogy Párisban is volt egy 
nő-detektivje, igen vidám és nyájas leónv, aki 
épp akkortájt kitűnő fogá6t csinált számára’ Te- 
legrafált noki. hogy jöjj ón Londonba, és kiboest- 
tott egy hirdetést a lapokban, hogy egy gazdag 
amerikai nö egy előkelő társadalmi óllásbau levő 
angol nőnél felvételt keres dús javadalmazás 
mellett.

E szavakra Leonard Effie í e l r e z z e n t .

— Erre a hirdotésre több ajánlat érke
zett, — folytatta Alice, — az egyik Foatbam 
ladylől. Ez volt az, amit Clinker akart 
Azonnal tárgyalni kezdett a grófnővel és a 
tárgyalás eredménye az lett, hogy alkalmazottja 
beköltözött a grófnő házába. Nagyon gazdag ár
vának tartották. E naptól kezdve a mai napig ön 
szigorú megfigyelés alatt állt és kiderült, hogy 
ön volt a szanfraciskoi férjgyilkos.

(Folytatása következik.)

I
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Á r p a :  800 mm. 5 K. 55 f. paritás.
Z a b :  100 mm. 5 K. 50 L, 250 ram. 5 K. 45 f., 

100 mm. 5 K. 42»/a £.. .100 mm. 5 K. 22 t.. dohos.
Á r p a :  3000 mm. 5 K. 15 L, három hónapra, 

6zerb hajó.
Tengeri: 200 mm. 6 K. 10 f. kocsira rakva.
K észpénzfizetés m ellett,
A készáru hivatalos jegyzése a budapesti áru- 

ós értéktőzsde szokásai szerint készpénzben és 
k’logTammonkint, —- A  minőség hektoliterenkint ÖU 
(dlogrammonkint.

lógenszáritott vidéki koronái városi 4
darabos 56.----- 67.60 korona, 3 darabos 67.----- 58.60
korona, füstölt korona. Szilva: boszniai,
szokás szerinti minőség korona , 120 da
rabos —. — korona, 100 darabos —. 
korona" 85 darabos —.----- —.— korona, azonnali szál
lításra. Üzerbiai szokás szerinti minőség — ——.—
korona, 100 darabos — —.— korona, 85 darabos
—.-------- .— korona. Szilváin: slavóniai —.-------- .—
korona, szerbiai korona, azonnal való
szá llítá sra ;

200.40. Harpeni 190 50. Laura-kohó 228.50, Olasz járadék 
— . Hilbernia 193.75. Az irányzat szilárd.

H a m b u r g , október 7. (Z iir ta tJ  4*2°yo-oa ezüst
járadék 100.30. 1860. sorsjegy 152.20 Déli vasút 16.10, 4°/m n  
Osztrák aranyjáradék 101.50. Osztrák hiteirészveny 204.70. 
Osztrák-magyar államvasut 139.80. Olasz járadék 103.—. 4%-OB 
magyar aranyiáradék 99.60, Az irányzat nyugodt.

A h&tárldőüxlet folyamán a  kővetkező kötések 
történtek s

Októberi búza 1903. ; 7.52-7.50—7.49-7.52 
Áprilisi búza 1904. .  7.05-7.67—7.64—7.65—7.66 
Októberi rozs 1903. • 6.15—6.14—6.16 
Áprilisi rozs 1904. . 6.42—6.43
Októberi zab 1903 • 5.31
Áprilisi zab 1904. . 5.59
Májusi tengeri 1904.. 5.25—5.26

Déli egy órakor a  következő záróárúkat állapí
tották meg hivatalosan a tőzsdén:

Októberi búza 1903.. .  .  * .  7.62— 7.53
Áprilisi búza 1904. . .  . ; . 7.66— 7.67
Októberi rozs 1903. . .  .  . ; 6.16— 6.17
Áprilisi rozs 1904. . . . . .  6.42— 6 43 
Októberi zab 1903. . • .  • . 5.32— 5.33
Áprilisi zab 1904. . . . . . 6.60— 5,61
Májusi tengeri 1904................. • 6.26— 6.27

D é lu t á n  t é l  ő ó r a k o r  z á r o l:
Októberi búza 1903. .  . .  ;  S 7.c6— 7.57
Áprilisi búza 1904..................... , 7.67— 7.68
Októberi rozs 1903. . . ; ;  .  6.20— 6.21 
Áprilisi rozs 1904. . . . . .  6.44— 6.46

A b écsi ér ték tőzsd e .
A mai előtőzsde Széli kihallgatásának a hatása 

alatt nagyon szilárd magatartással nyílt meg, ami 
lóképpen magyar bankpapírok emelkedésében jutott 
kiíej ezósro.

A déli tőzsde nyugodt magatartással nyílt meg, 
későbbi lefolyásában pedig a  vezető papírok árfolyama 
csöndes iorgalom mellett nem változott.

Z á rla t arra a  hírre, hogy Széli a kabineta’aki- 
tást nem vállalta el. gyöngült.

B é o s ,  október 7. (M agyar értékek zá r la ta j  4% -oi 
aranyjáradék 118.30. Tiszai és  szegedi kőlcsön-sorsjegy 154 50 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben — .— .M agyar keieti vasúti 
állami kötvény — . Magyar leszám ítoló- és pénzváltóbank 

. fíimamurányi vasmürészvénv 458.— . Magyar ko
ronajáradék P7.85,4°/o-os Magyar löldteberm. kötvény 97.50. 
Magyar hitelbank részvény 714.— . Magyar nyeremény Köl- 
csöa sorsjegy 205.— KagEa -  oderberg: vasúti részvény 
— .— . Magyar Keresk. bank — . Magyar cukoripar------ .

B é o s  október 7. (Osztrák értékek zárla ta .)  4’2°/o-os 
paniriáradéx 100.— .4 ü/o-osoeztr. aranyjáradék 119.75. 1860-os 
sorsjegy 152.25. Osztrák hitelsorsjegy 457.— . Angol-osztrák 
banK —.— Lécei bankegyesület 470.50. Osztrák-magyar 
bank 1570.— Déli vasút 80 — . Dtxnagózhajózási részvény 
870.— . UohánvTészvény 353.50. Császári és  királyi arany 
1J.36. Német bank váltók 117.32. 4’2%-os ezüst járadék 99.95— 
100.70. Osztrák korouajáradék 100.— . 1864-iki sorsjegy 250.— • 
Osztrák hitelintézeti részvény 650.— • Lnonbank 519.— . 
Osztrák Lániorbank 413.50. Osztrák-magyar államvasut 
6 5 0 — . Elbavölgyi vasút 416.— . Alpesi bánvnrészvénv 373.75. 
20 irank. arany 19,03, Londoni váltóár 239.32 bécsi jrao-way 
Litt B. — .—  Bécsi Iram way Litt A. — . Lipót kohó — . 
Az irányzat nyomott.

B e c s ,  október 7 . (A Budapesti Napló tudósítójának 
telefonielentése.) A tíciwhím magánforgalomban a cáriatok a 
következők voltak: Osztrák hitelrészvény 650.— . Magyar 
hitelrészvém 715.— . Angoi-Osztrák bank 271 50 Bécsi bank
egyesület 471.— Union bank 519 50. Láaderbonk 414 — 
Osztrák-magyar államvasut részvény 6 4 9 — . Déli vasút 79.50. 
Elnavöigyi vasút 4 1 6 — Északnyugati vasút részvény —,— 
Donánvrészvény 354 50 . Rmamurányi vasmű 457.— . Alpes 
baavarészvény 373 50 Májusi járadék 97.85. Magyar korona- 
járadék 97.85. Töröd sorsjegyek 102 20. Német birodalmi 
raársa 117.32— 117 36. Napoieond’or 19.02

B u d a p est-k ő b á n y á i sertésk eresk eáe lm l 
csarn ok  je le n té se .

Október 7. A seríésuziet irányzata: lanyha.
A) B ízo tt sertések á ra ;\»  A) M a g y a r  e l s ő r e n d ű .
Öreg nehéz (páronkint 4C€ kilogrammon felüli súlyban 

— ——  fillérig. Óreg közép <páronkint 300— 340 kilogrammig 
terjedő súlyban) —  íUltrip. Fiatal nehéz (páronkint 320 
kilogrammon felüli súlyban) 114— 115 fillérig. Fiatal közép 
páronkint 251— 320 kilogrammig terjedő súlyban) 114— 115 fil
lérig. Fiatal könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjeaő súly
ban) —------- fillérig. — h . M a g y a r  s z e d e i t :  Nehéz
(páronkint 280 kilogrammon felüli suiyban) — — fillérig. 
Közép (páronkint 240— 260 kilogramm súlyban) 114—115 fil
lérig. Könnyű (páronkint 240 Kilogrammig terjedő súlyban! 
113— 114 fillérig. —  JII. R o m á n i a i :  Nehéz (párcmiini 
320 küogrammon felüli súlyban' — — • fillérig. Közép (pá- 
ronkint 250— 320 kilogrammig terjedő súlyban'----------— fil
lérig. Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súlyban]
--------- — fillérig. IV. R o m á n i a i  e r e a e  1 1 ( S ta  e b i ) .
Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) -  —■
fillérig. K önnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 
— —  fillérig. —  V. S z e r b i a i :  Nehéz (páronkint 260
kilogrammon felüli súlyban) 114------115 fillérig. Közép (cáron-
kint 240— 260 Kilogrammig terjedő suiyban) 113— -1 1 4  fillérig. 
Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő suiyban) 112—113 
fillérig.

S e r t é s l é t s z á m  19C3. október 5. napján volt 
készlet 40.847 darab. — 1903. október 6. napján íeihajta- 
tott 920 oarab. — 1908. október 6. napján ciszállittatott 
616 darab, 19C3. október hó 7. napjára maradt készletben 
41.151 darab.

Októberi zab 1903. • • . • . 5.34— 5 35 
Áprilisi zab 1904. . . . . .  5.60— 6.61
Májusi tengeri 1904. . . . .  5.27— 5.28

A  b u d ap esti ér ték tőzsd e .
A mai tőzsde Széli Ká mán meghívására szilárd 

irányzattal nyílt meg, később azonban alacsonyabb 
külföldi jegyzésekre, többszöri ingadozások után az 
értékek gyöngültek, zár at leié pedig ismét javultak. 
Az általános forgalom mérsékelt maradt.

A valuta-piac változatlan.
Elötőssde : Osztrák Hitelrészvény 651.75—653.25.

Magyar llite részvóny 717.-----719.50. Osztrák-mag\ar
államvasnti részvény 651.50—652.50. Jelzálog bank
513.—. Városi villamos vasút 313.-----315.—. Korona-
járadék 97.82*/s —97.85 korona

A déli tőzsdén a következő értékekben volt for
galom : Osztrák llitelrószvény 653.-----649.75—650.75.
klag^ar Hitelbank részvény 720.----- 717.----- 718 50.
Osztrák-magyar államvasut 652.25—651.—. Rimamu
rányi vasmű 459.—. Jelzálogbank részvény 513.75 —
513.—. Közúti vaspálya részvény 6C0.-----598.—59 <.50.
Városi Villamos Vasút részvény 314.50. Magyar 
aranyjáradék 118.30. Magyar korona;áradék 97.97Vs — 
97.85—97.90 korona.

tys4 órakor z á r u lt  Osztrák Hitelrészvény 650.—. 
Magyar hitelbank részvény 716.—. Leszámítol óbank 
részvény 445.50. Rimamurányi vasmű részvény 458.50. 
Osztrák-magyar államvasuti részvény 650 50. Közúti 
vasút részvény 598,50. Városi villamos vasút rész
vény 311.— korona.

A b u d ap esti term én y tő zsd e .
A  terményüzletben a szezonszerü hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a termény; 
üzleti árjegyző-bizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította m eg:

Jegyzések  :  Heremag: lucerna magyar 54.—60.— 
korona, vörös aprószemü 46.—60.— k o r o n a ,  v ö r ö s
erdélyi —.-------- korona, vörös bánsági —.----- —
korona, középszemü 51.——54.— korona, nagvszemfi 
55.—69.—, korona. Disznózsír: budapesti68.50—69.— 
k o r o n a ,  v i d é k i  k o r o n a .  T á b l a s z a l o n n a :

K ü llö ld i érték tőzsd e.
Boriin, október 7. ('lőzsdei tudéeitás.'í A tőzsde ma álta

lános tartózkodással nyílt meg, montánértékekben realizác
iósokra gyengeség volt. Fondok a tözsdeidő első felében nem 
voltak forgalomban, később 5% -os birodalmi kíPcsönben jobb 
forgalom volt emelkedett áruforgalommal. Tekintettel a  táviró- 
lorgalomban úgy a kül- mint belföldön beállott zavarokra a 
forgalom általán csökkent. A bányaértékek e jelentés készül
tekor esőiéiben. Bankok nem egységesek, a többi értékek vál
tozatlanok. Birodalmi kölcsön 90.30, később 90.40.

B e r l in ,  október 7. fZ á r ia m  vz^/o-os panirjáradék 
— . 4%-os osztrák aranyjáradék 101.80. Elbavölgyi vasút 
—.—. Magyar koronajáradék 98.—• Osztrák-magyar állam- 
vasút 139.10. Kassa-cderbergi vasú i —.— . Eécsi váltóár
85.20. Magyar vasúti beruházási kölcsön — . Alpesi bánya- 
részvény — .—. Diseonto-Commandit 190.90. Általános v illa 
mossági* Edison 296.50. Geisenkirenrai 189.50, Laura-kohó 
227.90. 4*2° o o s  ezüstjáradék 100.20 4ü'<~cs magyar arany 
járadék 99.80. Osztrák hitelrószveny 205.10. Déli vasút
16.20. Károly-Lajos vasút —.— , Orcát bankjegyek 216.20. 
4 7 j-os ej orosz kölcsön 90.20. török dohányrészvény — . 
Ulasz járadék — .— . Magyar hitelbank —.— • Dynamit Irust 
153 20. Harpeni 190.10. Az úáayzat élénk.

B o r iin , október 8. (A Budapesti N apló  tudósító
jának távirata.) E sti forgalom  4°/o-oa magyar aranyjáradék 
98 — . Magyar koronajaradék 205,— . < >aztrak hitelrészvény 
— . Osztrák-magyar állam vasut 139.25 Déli vasút 16 30. 
Északnyugati varat 216.20. Elbavölgyi v asú t— .—. Orosz bank
jegy készpénz —.— . Buschtieüraai — . Orosz bankjegy 
—, — , ((Jltuno.) Lombard — .—.

P á i l s ,  október 7 . tZ á rla tJ  O ztrák-niagyar állam- 
vasút —.— . Uj török konzol 33.— . Egyptomi járadék 108.44. 
OsztrákLánderbank — . Párxs' bank.cszvény 11 14.3% -os 
francia járadék 96.70. 4%  spanyol járadék 91.25. 3°/o uj 
törlesztbetö járadék 197.40. Credit foncier do Francé — . 
A oesi banyarésxveny —.— . 4%  1890. román kölcsön 87.75. 
Görög kölcsön 213.50. Váltó Olaszországra °/o Vs pari. Váltó 
Amsterdamra 206.62. Váltó Brüsszelre °/o 8/32. De Beers 
— . Chartered 61.25. 5% bolgár kötelezvény 395.— . Ma
gvar aranyjáradék 100.77. Déli vasút — .— . Váltó Londonra 
251.80. Oszirák aranyjáradék 100.50. török sorsjegy 128.50. 
Meridional vasút 691.—. 4°/o olasz járaaék 103.70. Ottoman- 
bank 58b — 8*/s®Zoos francia Járadék 672.— . Osztrák földhitel-
intézet ------ . Déli vasúti elsőbbségi kötvény 321.— . 4%-os
1896. román kölcsön —.— . Dohanvreszvény 389.—. Váltó 
Becsre 104.— . Váltó ném et piacokra 122.06. Rio 12.11. East 
Rand 172.50. Randfontein 61.— . Magyar Jelzálogbank 549.—. 
Az irányzat szilárd.

F r a n k fu r t ,  október 7 . (Z á r la tJ  4*2%>os papír- 
járadék 100.70. 4°/oos osztrák arany; arad ék 101.70. 4%-os 
magyar aranyjáradék 99.80. Osztrák hitelrószveny 205 30. 
Osztrák-magyar államvasut 139.70. Északnvngaii varat — . 
Rnstiehradi vasút — . Londoni váltóár 203.95. Becsi bank- 
egyesület — . Villamos részvény 130 — 3%-os magyar 
aranykölcsön — .— . 4*2%>-ob ezüstjáradék 100.80. Osztrák 
koronajáradék 100 65. Magyar koronsjáradék 97.95. Osztrák
magyar bank 113.- . Déli vasút részvény 16.40. Elbnvökvi 
vasút —.—. Becsi váltóár 851.83. Bánat váltóár 810.75. 
Unió bankrészvény — . Alpesi bányarészvény 187.— . Az 
irányzat szilárd.

F r a n k f u r t ,  október 7. (A B udapesti A avló  tudó
si tójának távirata.) Ariolyam ok januárra. E sti forgalom  
Osztrák hitelrószveny 204.75 Német bank 215 4 0 , Disconto 
190 20, Berlini kereskedelmi bank 157,25 üelsenkircbeni

N a p i r e n d .
N a p tá r: Csütörtök, október 8. — Római-katholikus: 

Brigitta. — Protestáns: Pelágia. — Görög-orosz: (szeptem
ber 25.) Eufrozina. — Zsidó: Tischri 17. —  Nap kél. 5 óra 
54 perckor. —  Nyugszik: 5 óra 8  porckor. — Hold kél: 
6 óra 7 perckor. — Nyugszik: 7 óra 37 perckor reggel.

A miniszterek nem fogadnak.
Osztály sorsjegyek húzása 9 órakor. (12-ik nap),
Nemzeu Museum. Álaltúr. Nyitva van d. e. 9 órá

tól délután 1 óráig.
Mezőgazdasági rnuzeum (Kerepesi-ut 72.) d. e. 9-töl 

1 éráig.
A földtani intézet múzeuma (Stefánia-ut 14.) Nyitva 

délelőtt 9— 1 óráig.
M úzeumi könyvtár nyitva délelőtt 9 órától 1-ig.
Akadém iai könyvtár nyitva 3—7-ig.
Egyetem i könyvtár nyitva délelőtt 9— 12 óráig és dél

után 3—8 óráig.
Az aquincumi ásatások és rnuzeum. Megtekinthetők egész 

nap III. kér. Ó-Buda, Külsö-Szcnt-Endrei ut. Hclviérdekü vasút 
a Pálffy-térről.

Mentöegyesulct helyiségei a Markó- és Sólyom-utca sar
kán, reggel 8 órától este  0-ig.

Allatlccrt a Városiigeiben nyitva egész nap. Belépődíj 
60 fillér.

M agyar KerzsJceáeimi Museum, igazgatóság, keresse; 
delmi ezao ő n y v iá ra , tudakozó-oszté.’ya és Keleti mintatara 
V. Kerület Váczi-körut 32, £’ ám am it. Hivatalos ó rá k : dél
előtt ö órától 12 óráig ós délután 3 órától 6 óráig. Ha
zai termékek áliandó Kiállítása és Keresnecelemtörténeti 
gyűjtemény, továbbá a házi-ipen kiállítás (melyben az üz
letvezetőség árusitásota i is eszközöli a várisiigéti ipar- 
csatnokban (vasár és ünnepnapokon is) nyitva délelőtt 9 
órától 12 óráig és déiután 3 óratói 6 óráig. A Külföld 
kirendeltség ez központ ü zletvezetőiege (Magyar Kereskehelm  
részvénytársaság V., Váczi-körut 32. szám a la tt

I d ő j e l z é s .
—  A z O rszágos M eteoroiogun in té ze l h iva ta los Jelentése,—  

B u d a p e s t ,  október 7.
Hazánkban a  hőmérséklet állandóan magas. Esők — 

kisebb-nagynbb mennyiségben —  az északi és szórványosan a 
keleti részeken voltak, míg egyebütt az idő száraz maradt. A 
szelek helyenkiot élénkek.

A depresszió magva Dánia fölé került, a maximum 
pedig Délen maradt, úgy hogy Európában Észak és Dél kö
zött jelentékeny nyomási különbségek vannak.

Európa északi felében az idő borult, esős és viharos, 
déli felében pedig változóan felhős és  száraz. A hőmérséklet 
változása jelentéktelen.

Változékony, enyhe é s  szeles idő várható, az 
északi meg keleti részeken sokhelyütt esővel.
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S z ín h á za k , s z ó ra k o z ó  he
M . KIR. OPERAHAZ.

Csütörtök, 1903. október hó 8-án.
D o n  J u a n .

Opera 2 felvonásban. Zenéjét szerzett© Mozart 
Amadé. Szövegét irta da Ponté.

szem ély e ik :
Don Gonzalo Donna Elvira Kaczér

do Ulloa Ney D. Loporollo Szendrői
Donna Anna Vasquezné Masetto H egedűs
Don Ottavio Broulik Zorlina Szoyer
Don Juan Beck

Feztete 7 érakor.

NEMZETI SZÍNHÁZ.
Csütörtök, 1903. október hó F-áu.

F r a n c i l lo n .
Vígjáték 3 felvonásban. Irta Dumas Sándor. Fordí

totta Paulay Ede.
Szem élyek:

Riverolles Gál Céleslin Faludi
Rivcrolles L. Gycnos Inna Narezisz
Grandrcdon Náday Riverollosuó Márkus
Symoux Császár Smithnó H elvei
Carillac Náday B. Anuette Vízvári M.
Piuguet Pethea Eliza Keczeri

Kezdete 71/? érakor.

FŐVÁROSI ORFEUM
V I . ,  M a g y n ic x ő - u t c a  17 ,

Ma 6 .  mindennap

A kacagtató uj különlegességi műsor
caakia elsőrangú attrakciókkal ós

A kap itány ú r .
IX- A T a r k a  S z ín p a d  p ft ly a n y e rtc z  ú jd o n s á g a . 

Az e lő a d á s  8  ó rak or  kezdődik .
Elővétel d. e . 10—1-ig 6s d. o . 8—6-ig- a pénztárnál.

A télikertben röggel! r, óráig V ö r ll*  E le k  cigányzene
kara hangversenyez.

vígszínház .
Csütörtök, 1903. október hó 8-An.

I>r. X e b á n ts v ir á g .
Bohózat 3 felvonásban. Írták Mars ós Dcsvalliéres.

Fordította ílajó Sándor.
S z e m  é l v e k :

Lachcvretto Góth Jojottc Harmat
Bois d'Arcy Tapolczai Pimbcrt Balassa
I' rancino Kertész Parlag is Vcndroi
Chambaudicr Hegedűs A herceg Kazaliczky
MarcelJe Pécsi P. Szolimán pasa Győző
Léopardy Tanay Moumoutle Bárdi

Ke cete 7’za órakor.

NÉPSZÍNHÁZ.
Csütörtök, 1903. október hó 8-án.

B ob herceg.
Begénves nagy operett 3 felvonásban. írták Martos 
Ferenc és Bakonyi Károly. Zenéjét szerz. Huszka J. 

Szem élyek :
Krecsányi Táncmester Újvári 
Romlási Tóm bátya Szerdahelyi

A p esti iz r a e lita  h itk ö z sé g  kórh áza .

Ápoló-tanfolyam nők számára
A pesti izr. h itközség kórházában 1903. év i n o 

vember 1-én ápolónői tanfolyam veszi kezdetét.
Fe, hivatnak mindazon asidónők, kik magukat 

ápolónőkké óhajtják kiképezni, hogy születési és mi- 
nősitésükro vonatkozó bizonyítványokkal fölszerelt 
kérvényeiket a kórház igazgatóságához (VI. k ér ., 
Szabolcs-utea  3 3 .)

í o l y ó  é v i  o k t ó b e r  3 1 - i g
nyújtsák bo. A pályázó nők, kiknek magyar hono
soknak kell lenniük, 20 évnél fiatalabbak és 35 évnél 
idősebbek nem lehelnek.

Rem i iskolai képzettség m egkivántatik, 
magasabb iskolát végzettek előnyben részesülnek. 
Erkölcsi bizonyítvány a kérvényhez csatolandó. A 
kiképzés idejo alatt, mely <> hónapig tart, a tanoncok 
a kórházban élelm ezést, lakást és a szolgálathoz 
szükséges ruhát m egkapják. A tanulási idő sikeres 
letöltése után a kórházi igazgatótól m inősítő bizo
nyítványt kapnak és a hitközségi kórházban ürese
désbe jövő ápolónői állások betöltéso esetén első  
sorban vétetnek tekintetbe.

Serpolett Leó, Parisban
a 17503. szarna

„Folyós égési anyaggal 
fű tö tt gyorsfejlesztö göz- 

generator“
cimü magyar szabadalom tulajdonosa szabadalmának 
gyártása céljából magyar gyárosokkal összeköttetést 
keres szabadalmát esetleg el is adja vagy gyártási 
engedélyt ad. Érdeklődőknek stivesen szolgál bővebb 

felvilágosítással

Kelemen és Társa
szabadalmi ügyvivő iroda BUDAPESTEN

(Royal-szúlloda B).

A királynő
György, fia
Viktória
Lancastor
Pompoinns
Hopmestcr

Dóry Annié, lánva Jlarmath ’
Raskó PlumpuddiDg Nyárai
KovácsM. Gipsy Szabó
Solymosi Pickvick Parányi

Kezdete 7 órakor.

MAGYAR SZÍNHÁZ. ‘
Csütörtök, 1903. október hó 8-án.

Délután 3 órakor mérsékelt helyárakkal:
A dró tostó t.

Nagy operette előjátékkal, 2 felvonásban. Irta León 
Viktor. Fordították Ruttkai György é s  Móréi Adolf. 

Zenéjét szerzetté Lehár Ferenc. 
Szem élyek

Kenyéri Pfefferkorn
Révész Zsuzska
Szabó Milos

Este:
U g y a n a z .

Kezdete 7*/2 órakor.

a legjobbak!!
több m int ©OOO d r b  hRuxnft- 
l a t b a n ,  m üvó.zck és el.őran-
gu  zenészek által a mai kor
nak legjobb gyártmánynak el 
Ismerve, m inden oddigi kiállí
táson az első  dijakkal kitün

tetve. — F őraktár:

Günther
Mici
Jankó

Sziklai 
Keleti J- 
Heltai

URANIA SZÍNHÁZ.
Csütörtök, 1903. október hó 8-án.

B e r l i n i  ö le t .
Irta : dömötöri Németh Péter. 

Kezdete 7*/i órakor.

v Arszn h a z .
Csütörtök, 1903. október hó 8-án.

P a t y o la t  k i s a s s z o n y .
Színmű 3 felvonásban. Irta Brieux. Fordította 

Tábori Róbert.

Ronaset
Roussetnó
Elis
Galoux
Lucie

Újházi 
Kákosi 
Lenkei 
Molnár 
Molnár R.

Kezdete

György 
Marillon 
Ágoston  
Bonon fant 
Julesnó

7 orakor.

Dezső
H etényi
Mihályfi
Gabányi
Györgyné

F. F á i
v v  t í i n e i n t  é r z e t e  w

S z e n t k i r á ly i  -  u te a  6 .
— H e lr a t  á s o k  n a p o n t a .  —

Magánórák. Gyermek tanfolyam. Boston kurzus.

Éder Antal Gyulánál
V áczl-ntca 2 8 . a városh áztérnél, 

U gyanitt nagy raktár nlnghiresebb bel- és külföldi s o n g o rs . 
p ia n in n , h n rm n n ln m  és a m e r ik a i  o rg o n á k b ó l,  
tf***- kö lc s ö n ző  In té z e t ,  ja v í tá s i  m ű h e ly . -Wtfg 
Alapítva 1846. Telefon 924. Árjegyzék díjmentesen.

M iért szenved ö n ? gyógyulása kilátásba 
helyeztetik és maid minden 

elkerülhető T I I IE R R Y  A .

valódi
«ry<4ir» azerPnz

c e n tif  o lia  -  kenőcse
ca o d a k e n ő c sn e k  nevezve

használata által. E z rn  keiiácncnel 
l<  éven, g -.v4< y itb a tlan n ak  

t a r t o t t  ra o n ta z n  te lje s e n  m«-g> 
g y r tg y lt ia to tt . i i jn h b iu i p r< llg  c<y

2 3  évca, n eh éz  i-Aknserh h a j.  
Valófii contifoliii-kcnőcn bassuáltntik : 
n gyermekágyaaok beteg mel.önél, a 
tej elakadásánál, m ellkeniényedésnél, 
vörhenynél, mindenféle régi bajnál, 
sebes lábak és csontoknál, sebek , sós

_________  lábak, dagadt lábak, sőt csontssanAl Is;
vágott, ütött, szúrt, lőtt és zúzott seb ek n él; m indenféle Idegen 
anyag eltávolítására, mint üveg i s faszilánk, homok, sörét, 
tüske stb., mlndonfélo daganat ind, kinövésnél. karbunkulus- 
nál, uj alakulatoknál, m ég ráknál is; ujjsebeknél, körömdnganat- 
nál, hólyagoknál, feitflrt lábaknál, m in d e n fe le  é g e tt se
b e k n é l, fagyott tagoknál, fekvéstől támadt sebeknél, nyak
daganatnál, vérdagnnatnál, fülbajnál és gyerm ekek sebeinél 
stb. atb. két tégelynél kevesebb nem küldetik. Két tégely  
Ara bérmentve 3.50  K . «z "ttxzeg előzetes beküldése vagy  
lovélbélvegok beküldése n.ellett. 0 4 *"  Szám on e lia in erés  
m e g te k in th e tő . Flgyolmezfetek mindenkit ham isít
ványok vételétől és kérem pontosan figyelni, hogy minden 
tégoiycn fenti V é d je g y  fla „ S e h u tz rn K r l- .á p o tlic k e  d e*  
A . T h le r r y  in  l» re g rn d e “  logyen látható. Minden tégely  
a védjegygyel ellátott használati utasításba van burkolva - 
Az én valódi eentifolla-kenóesflm hamisítói és utánzói a véd
jegy-törvény alapján s t ig  >ruau bűntetteinek, úgyszintén i 
ham isítványok isroételadól. — Egyodflli besaerzésl forrás 

H c h u tz e n f fe l -A p o t h c k e  d c s  A . T h le r r y  
In  P r r r r a d a  bel R o h lta rh -S a n r rb ru n n .  

Központi raktár Budapesten: T ö rö k  J. Király-utca és Dr. 
E gger Le® é s  3. gyógyszerészeknél VAci-kdrut 17.. Zágráb
ban S. M ltte lbaeh , Dérében C. B r a d y  gyógyszerésznél.

S z ín h á za k  h e ti m ilsopa.

kik szolid gyártmányú asz
talos és kárpitos bútort igen 
jutányos áron kívánnak 
vásárolni, szíveskedjenek a 

régi jó hírnevű

Sárkány J.
b u ío rc ég e t  

B I IIAPEST, IV. k é r .  
F e r e n c ie k -te r e  3.

félemelet, saját érdekükben 
fölkeresni. Teljes meny
asszonyi kelengyéknél kü

lönös árengedmény.

í ) c á H  
Ferenc 

j^emléRezete.
I f Deák Ferenc születésének 100-ik évfor

dulója alkalmából szives fiayelmébe ajánljuk 
a következő müveket:

Éppen m ost je len t meg!
D e á k  F e r e n c  e m lé k e z e te  az iskolákban tar

tandó ünnepségek egész anyagát tartalmazza. Ára 20 fillér.

1813—1873. Deák Ferenctől. Ára 8 .— kor. U U llU v Id lU K  Díszes félbőrkötésben 12.— korona.

I ö o a I q I /  1822—1875. Deák Ferenc-töl Ára 7 kor. 2 0  fillér. L-CVcIt/K Díszes félbőrkötésben 11 korona 2 0  fillér.

Szemelvények. 
Ára 4 0  fillér.D e á k  F e r e n c  b e s z é d e ib ő l.

D e á k  F. 1861-ik i e ls ő  fe lira t i b e s z é d e .
Magyar Könyvtárban. Ára 3 0  fillér.

Legalkalmasabb a Deák-ünnep alkalmából az ünnepi terem díszítésére 
iskoláknak, olvasók- és egycb társasköröknek, továbbá középületben, 

vármegyeházakban, városházán, községházán stb.

peálf Ferenc szobra nagyságú gipsz mellszobor.
Ára csomagolással együtt 3 2  korona. 

M e g r e n d e lh e tő k  é s  k a p h a tó k :

íampel R. (Woöianer f .  és fia i)
cs. é s  kir. udv. könyvkereskedésében

B udapest, A n d rássy -u t 21. szám .

= K érje ingyen “
világhírű találmányomat f* WT <«nsi k e u ó e s o t. m e ly e t  
m in d e n k in e k . k i  e lm e t v e le m  k ö z l i ,  n a g y  k é p e s  á r -  
J e g y z é k e m m e l I n r j  en ez b á rm c n lv e  k ü ld ö m  Minden 
uálum vásárolt cipőér: I  é v i Írá s b e li jó t á l lá s t  v á l la lo k ,  
h o g y  a  b ő r  rep e d é s e  k i  van  z á rv a , in  < luxi konőcHcnol be
keni. Időclötti elszakadása oeetan’elje.-.e:. i n g y e n  m e g ja v íto m .

m inden n álam  v á s á r o lt  c ip ő
her 1 tég e ly  Gnr.i k en őcsö t

Magy. kir. Opera. Nemzeti színház Vígszínház Népszínház Magyar színház

P én tek Toll Vilmos A titok
Dr.
Nebántsvirág Masinka A drótostót

Szombat Mignon Monna Vauna
<L u.

Oe»k«y brigadéros 
este

Dr. Xebáatavirág

H uszár
kisasszony A drótostót

4 . u.
V asárnap
e ste

Patyolat
kisasszony

11. Rákóczi Fo- 
renc fogsága

Ücskav 
brigád ér os

Dr.
Nebántsvirág

A cigányélet

Huszár
kisasszony

A drótostót

A drótostót

é s  1 p á r  e l e g á n s  H p ö s á m f á t 
a d o k  in g y e n .

Legpontosabb mérték ha harisnyában egy  papírlapra Alivá, a láb talp körvonalát lorajzol-
uk. N em  m e g fe le lő t  k i e s e t l e k  sojftt h o ltn ég em en  v a g y  a  p é n z t  m in d e n  

é lk ü l  v isszaad o m .
Női valódi zerge für 's  v. on goscipő 3 .2 0  
Dit iti n birnn /• r;*n. fűzős, elegáns 3 .2 0  
l-'cltünő elegáns box fűzős cipő, e le-

gán- ki v ite lb en .................................3 .NO
Pnl ni ikk fűzős cipő. e lec . k ivitelben 3 .7 0  
Kereaztosattos elegáns sslon lukk  v.

keztyübőr utcai cipő . . .  -  3 .3 0  
írt.

levo n ás  i
Férfi sim a v ív rugós, erős kivitolbcn 3 .2 0  
Elegáns gavallér v ix fűzős cipő. angol

varrott t a lp p a l ................................ 3.00
Divatos barna bagaria fűzős cipő . 4 2 0
tínlonlakk feltűnő olegéns fűzős

cipő. keztyübőr szirral . . . t  iw  
Feltűnő olcg. box fűz. cipő, derby szab. -A.2 0
Gyermekcipő S év ig  1 írt 20  krajcár. 3  évtől 7  év ig  1 frt no kr. 7  évtől 10  év ig  2

A g u lá r  I g n á c
BUDAPEST,

Föüzlet: K e r e p e s i - u t  3 0 . sz.,
a  R d k iis -k t frh á z  te m p lo m á v a l Msemben.

F i ó k ü z l e t : K i r á l y - u t c a  6 .  s z á m .



3 7 3 . szám. Budapest, csütörtök B U D A P E S T I N A P L Ó 1903, október 8,

A . l© íf .j o l> b

kályhákat és kÉményekst
szállítja

I SIT O  1 VÖS cs*"z- kirá ly i 
R fi. 2 1  f a  fi S S  -  u.lt. szállító

' Gyár: Wien,X!X. Bez.Gymnasiumstr.56,58.
' K iilttnlepességct családi házak, iskolák, |  

kaszárnyák, irodák stb . részére.
lO(>,OOO*iiél tö b b  Iia n zn A lu tb u n .

Váló I: o- ik v ^ d jc g y g y c l. Prospektusok I 
és ár |*OlAtab in g y e n  6s b é rn ie n tv e . 9 
Valódiun k.iplialó cs ik a gyárban, vagy  I  
a Uókokban : I t i id u p e s t ,  Thonet-ndrnr, 
W ie n , 1., Kolhmarkt 7., l*r i« x , Uyber-

uergasao 7.

M E IQ 1 N G E R 0 F E N  
Á H .  H E I M ^ I

M agyar királyi államvasutak. 
130240/903. szám.

1 ‘á l j i i r . n t l  l i lr i l t ' i ia é n y .
(izzólám pák é s  szénpálcák szállítására).

A magyar királyi államvasutak igazgatósága az 
1904. évben szü k ség es  izzólámpák ős szénpálcák 
szállítására ezennel nyilvános pá vázatot hirdet.

Az ivenkint egykoronás okmánybélyeggel ellá
tott ajánlatok lep ecsételve legkésőbb 1903. évi októ
ber hó 22-én déli 12 óráig a m agy. kir. államvas
utak anyag- és leltárboszerzési szakosztályánál be
nyújtandók, vagy postán oda küldendők. Ugyanezen  
időpontig átadandók ugyanott a  kőtelező m inőségi 
minták is.

Bánatpénz gyanánt az ajánlott anyag évi érté
kének 5" o-a legkésőbb 1903. évi október hó 21-én 
déli 12 óráig a  m agy. kir. állam vasutak budapesti 
főpénztáránál leteendő.

Szállításra nézve m érvadók és kötelezők a 
122291)96. sz. általános szállítási föltételek és az 
izzólámpák szá ntására vonatkozó 84223/96. sz. kü
lönleges föltételek.

A szállításra vonatkozó egyéb  részletes módo
zatok az ajánlati felhívásban foglaltatnak, mely az 
igazgatóság anyag- és leltárboszerzési szakosztályá
nál, valamint az üzletvezetőség knél és  a  hazai ke
reskedelm i és  iparkamaráknál betekinthető.

A szállítandó anyagok és  a sz ikséges m ennyi
ségek  a felhívás m ellék letét képező kőt ajánlati űr
lapon vannak felsorolva.

Ezen ajánlati felhívás, az ajánlatot tenni szán
dékozóknak, a íentnevezett anyag- és  leltárbeszer
zési szakosztály által ingyen adatik ki, vagy kíván
ságra postán m egK üldetis.

Budapest, 1903. szeptem ber hó.
Az igazgatóság.

(Utánnyom ás nem dijaztatik.)

Ezen specialista legjobban ajánlható szerfelett 
gazdag tapasztalatai alapján, melyeket a kórház 
húgyszervi és bu,akóros osztályán való működése 

alatt számos éven át szerzett.

D r .  FABINYI
specialista nemi bajokban 
emeritált kórházi orvos 

gyökeresen és rövid idő alatt gvógyit a rendes 
foglalkozás m egzavarása nélkül mindennemű

titkos betegséget
(hugycsőfolyást, sebeket, syp h ilist és  önfertö- 

zésből támadt idegbajokat).
M e g le p ő  a z  e r e d m é n y  F É R F IÚ I G T E !-  
<wESE<SHT£Ij (in P O T E V T IA ) m é g  ö re

g e b b  e g y é n e k n é l  i s .
B iztos siker folytán honorárium  utólag is 

fizethető.
L evelekre díjtalanul t ’Jm z ; kívánatra gyórrstarok

Társasjátékok. 
S z o m a h á z y  lá tv á n  K á r ty a -

C oflex . Jókai. Rákosi Jenő i-r- 
Viktor. Mikszáth, llerczegli 
Rródy  és Ambrus közremü

| költésével. Á r a ......2 K to i
1 A  s a k k já té k  ta n k ö n y v -..

Kezdők és haladok száuiár.i 
Irta M árki István.
Ára ......... ..........  4 K 80 f

T o m - T i t  száz kísérlete •- 
produkeziója. 2 kötet. Töl i 
m int 800 képpel. Egy köti t 
nek ára ... - • ............  •  K

Vadászat.
A v iz s la  ld o m ltá a a . — Irta 

Fónagy József. Függeléke  
B e t-g  ebek gyógyítása. 
Á r a ..................................  •  K

Az apróvad vadászata. Irta
Diezci-Mika. 250 remek kén 
pel. Diszmű. Ára 20 K

V ftd á szm tiszó tá r . Magyar-né 
m -t és Német-magyar. . — 
Irta égy  öreg vadász. Ara 
fűzve ........... -  l  K 80 I

Rendelés délelőtt 9 —3-ig, este 6 —8-ig.

Budapesten, Erzsébet-körut 12. sz.
Félemelet: bejárat a lépcsőnél. Külön váróterem

Olcsó butor.
ensetfménynyel adom el összes raktáron levő szilárd gyártmányú 

0  asztalos es kárpitos butor-készletemct.
Nagy választék háló-, óbédlö-, szalon-, uriszoba, valamint minden a lakbe* 

dendezéshez szükséges tárgyakban, a legegyszerűbbtől a legdíszesebb kivitelig.

D ó s a  K á l m á n
= = = = =  a szta lo s  ős k á rp ito s  ........ ...= =

B u d ap es t, K e re p e s i-u t  3 8 . sz., fé le m e le t .  
ÁrJejcyzők Inryrn ős hőrmrntre.

6462a. szám.
11 i  i -  <1 e  t  ó  s .

A 4. hadtostparanesnokság területén fekvő cs. é s  kir. közös hadseregbeli csapatok 
ó t Intézetek 1908/1904. évi kenyér zab szükségletének szá lltáé utján való b iztosítása végett 
a katonai élolm ezési raktárinál Budapeston (VI. I.eliel-utoa 41. s-...)

1003. é v i o k tó b e r  hó  14*4n l 'lv ld ó k .  Z o m b o r , N z o ln o k , K e c s k e m é t, 
t 'z e ff lé t l.  A lb e r t l- lr s n , Abi.n.v és Ö r k é n y  ó ilo m A s o ltr .. n C zv e j

190.<. óv l o k tó b e r  (tó 17-4n K a p o iv á r  ó lln n iá s r ,*  n é z t e ;  m indkét napon 
<1. e . 10 ó r a k o r  k p o é t e l t  boríték alatt benyújtandó Írásbeli ajánlatok alapján nyilvános  
tárgyalások fognak tartatni.

A részletes feltételek  az 1908. év i október hó 1-én lapunkban teljes szövegében m eg
jelent „6462. számú H ird e tm én y ib en ; tóvá’ b i a c«. éa kir. 4. hadtest hadbiztoesígánál és  
a budapesti és x/ékesfoiiérTáii cs. fa  kir. katonai élelm ezési raktárnál m egtekinthető 1103. 
évi szeptem ber hó l ’ -ón kelt szállítási feltételek füzetében foglaltatnak.

Budapesten, 19u8. év i szeptem ber hó 2i*ún.
A cs. cs k ir. kálónál élelm ezési raktártól Budapesten. 

( t 'td n n y o iiiA a  n em  i l i ja a t io t lk .)

Magy. kir. államvasulak-
1 3 7 4 3 3  9 0 3 .

Pályázati hirdetmény.
(Faszén szállítása iránt.)

A magyar kir. államvas
utak igazgatósága 1904. évi 
január hó 1-töl számitan- 
dólag egy, illetőleg három 
éven át évenkint mintegy 
19*000 q faszénszükségle
tét biztosítani óhajtván, 
eziránt nyilvános pályáza
tot hirdet.

Az ajánlatok 1003. októ
ber hó 29-én beterjeszten- 
dők, a bánatpénzek pedig 
a megelőző napon déli 32 
óláig beküldendők. A pá
lyázatra vonatkozó részle
tes feltételek, úgyszintén az 
általános és különleges 
szállítási feltételek a ma
gyar királyi államvasutak 
anyag- és leltár-boszerzési 
szakosztályánál (Budapest, 
Andrássy-ut 73., II. em. 
43. ajtó) valamint minden 
üzlet vezetőségnél m»g te
kinthetők, vagy a megálla
pított ár előzetes lefizetése 
mellett a magyar királyi

államvasutak budapesti 
nyomlatványtárnál posta 
utján is megrendelhetők, 
megjegyezvén, hogy a kü
lönleges szállítási feltételek 
minden példányáért 30 fil
lér, az általános feltételek
ért pedig 50 fii. fi'Ctendő.

A feltételek posta utján 
való küldése esetén 20 
fillér postaköltség is be
küldendő.
(Utánny. nem dijaztatik.)

Férfiak ingyen kapnak
e g y  legújabb találmányu gyógyszert, m elylyel az e 
gy en g ü lt erőt v isszanyerhetik . M indenki, aki eziránt 
ír, kap eg y  próbaceomagot, eg y  100 oldalas könyv, 
vei postán, jól becsom agolva. Ez egy csodálatos 
csodagyógyszer, m ely már ezreket mentett meg- 
kik fiatalkori k ihágások  miatt nem i betegségekben, 
syphilis és elgyengiilt férflerőben szen ved tek . E 
célból elhatározta az intézet, m indenkinek e g y  oso- 
m ag gyógyszert felvilágosító k önyvvel együ tt ingyen  
küldeni. E háziszerrel a  baj odahaza gyógyítható  és 
m indönki, a ki fiatalkori k ihágások miatt nem i be
tegségekben, szellem i gyen geségb en  vagy krónikus 
bajokban szenved , otthon gyógyíthatja  m agát. Ezen 
g y ó g y  szerköz vétlen hat azon szervekre, m elyek erőt 
szükségeinek , és csodálatosan gyógyítja az évek  
óta tartó b etegségek et Grogok és fiatalok írhatnak  
a .S ta te  Medical Iustitu t“-nak alanti cím en, honnét 
nekik a csom ag haladéktalanul m egküldetik. Az 
intézet elaősorben azokat akarja megm enteni, kik  
kezelés miatt otthonukat nem  hagyhatják eh A 
próbaküldemőny bobizonyitja, hogy m ily könnyen  
lehet o veszedelm es bajból otthon is  megm enekülni. 
Az intézet nem tesz k iv é te lek et Mindönki írhat a 
gyógyszerért bárhonnét is  m agvarul, mire neki 
diszkréció m ellett eg y  gyógyszerkiildernény küldő- 
t k  felvilágosító könyvvel eg y ü tt  Írjon azonnal. A 
küldem ény o ly  szép en  van csom agolva, hogy tar
talmát senki sem  gyanítja. A levelek  következőleg  
cim zendők: State M edical lnstituto, 9. Eloctrom  
Building, Fort W ayne, Ind., Amerika és minden 

levél bérmentesítendő.

L e g s z e b b  L e g jo b b  L e g o lc s ó b b
r A F 1. . P A l ‘ u. PAJPu.

NÉLKÜLÖZHETETLEN 
HASZNOS KÖNYVEK,
melyek úgy az ATHENAEUM 
kiadóhivatalában,mint min
den hazai könyvkereskedés

ben megszerezhetők.

Testgyakorlás. 
B eazódou  F r ig y e s .  Ú s z á s .

Képekkel. Ára ............. SO f
O rvosi á z c b a g y m n * s z t ik a .

— Schrcber dr. 59 Ábrával. 
Á r a ......................— — — i  K

|  ÖMMhaJtható vssAgy 8 db 
kivehető matraccal— — 1 0 .-

1 rougo paplan-------— — 1.80
1 .  .  príma— — 2.80
1 oanhmlr paplan — — — 8.40 
1 svtta .  — — — 8.80
1 atl.vas oaohmlr — — — 4.80 
1 selyem ailaea papim  — 8.50 
1 fodros selyem aú. papi. 18.óO 
1 jó v Sason paplan lepedő 2.— 
1 .  .  ágy . 1 . 3 0
1 flar.oll ágytakaró pokróc 2.5*J 
1 gyapjo •  •  6-50
1 jó lópokróo — —  — — 1.60 
1 t>U pokröe — — —  — 4.00 
1 szép íall ssónyog — — 7.60

ueél sodrony ágybetét 
tengerim niatrao — — 
afriq-ie .  — —
ló«zór .  — —
ablak köper függöny —

•  tunls .  —
.  rr*pjn .  —

á g y ,1 asztalterítő bonret
.  l  .  ry»pjn 

nagy azobaszőnyeg------

ágyslöke L — — — — 
tapostry Agyelőke — — 
mtr. jó futószőnyef — 

mintázott — —

l.fió 
4.50 
5.60 

12 .-  
t.Mi 
6.8f 
O.« 
IM 

—.4C 
—.76

Perlekedés.
Jo g i ta n á c sa d ó . Irta Fodor S

Nélkülözhetetlen  utmuta* 
m indenféle okiratok ir.cg 
szerkesztésére és a hatósi 
pókkal való ér in tk ezési1 
Ara - ..................  » K

H á z a s s á g i  p o ro k  é s  e l j á r  A f 
h á z a s s á g i  p e r e k b e n . Irta 
K n orr Lajos. Á r a ....... 2 K

K é z ik ö n y v  e s k ü d te k  s z á 
m á ra . Irta: Vdmbérg Unsz 
tem. Ára . . . . . . . . . . .—  2 K

G I C H N E E J Á N O S
papim- matráo és kArpltosárn gyáros, szőnyeg, függöny, vae- 

butor stb. nagy raktára
J fu dapen t, F II ., E rzn é b e t~ k ö rv t 2 0 .  

árjegyzéket kívánatra Ingyen isbónr.entvo küldök. Vidéki meg* 
rendeiósak pontosan eszközöltetnek, nem tetsző Aruk kicaeréltm

nek. - s ó  a pénz viaszad a tik.

Férfi és Női 
Nemi Betegségeket

úgyszintén

V é r- , b ő r- és idegbajokat, 
b u ja k ó rt (syphilis), v a la m in t

#r f e i - í ig -y e n js j-e É S Ö g ’e t  - » í
(Impoteuüa)

r e n d e l ő  i u  I  ő z e i  é b e n
gyógy ít b iz’os sikorrel a legrövidebb idő alatt, foglalk - 
zási zavar n élkü l,26 dv óta szerzett orvosi tapasztalatok alap 
áu kiváló pyógyeikereirúl általánossá elism ert szakorvos

Dr. KAJDACST
v . c s . é s  k i r .  e z r e d o r v o s  é s  

k á r h á z i  fő o r v o s  

B udapest, IV ., K íg y ó -u tc a  5 . sz
K l o t i l d - p a l o t a  (I. e m e l e t ) .  

K e a t l e l  <>—4algr« e « t e  T —
Levelekre díjm entesen válaszol, gyógyszerekről gondos

kodik.

— m m  E  n a p o k b a n  h a g y t a  e l  a  s a j t ó t :

„ B iz a lm a s  B a r á t ”
r lm t t  k ö n y v e c s k e , m e ly  m in ile n n e m tt té r t i -  és 
n ő i n r n iih n jo k b a n  k e lló  n tn iu la tA s*in l szolfrA I. 
Kaphaló a ráérzőnél: (D r .  K n jd a c s y  .ló a s e f). A ra  

s ak  l  k o r .  Vidéki m egrendelések 20 flllórrel drágábbik

„ T h e  G r e s h a m ”
é le tb z ito s itó -tá r sa s á g  L on d onban

BlnffyaroríéxájS'i lló lc:  
B u d a p e s t ,  V ., F e r e n c  J ó z s e f - t ó r  5 - 0

a társaság saját palotájában.
A társaság vagyona 1902. decem

ber 31-én __________________ kor. 198,863.596.88
Évi bevétel biztosítások és kamat

ból 1902. évi decem ber Öl-én .  31,489.033.74
Kifizetések, b ittositási é s  járadéki

szorződősok, valamint visszvá- 
sáriások stb. után a társaság 
fennállása óta ( 1 8 4 8 )________ ___ 448,478.190.91

Az 1902. évbon a társaság 4748 
kötvényt állított ki ________ _ . 43,059.529.29

összeg értékekben. — Prospektusokkal és  díjtáblá
zatokkal, m elyek alapján a  társaság kötvényeket ki* 
állít, továbbá ajánlatokkal, díjm entesen szo lgá l a 
m agyarországi- és  a k elet fiókja Budapesten, vala
mint ennek ügynökei a fiók m inden nagyobb váro

sában.

Aki szeret ogy  Jó csésze íeAt, mindenütt, a  világ logflaom&bb 
legjobb teáját, az

Indra-Teát
kéri. Molango Kinn, India óh Ceylon legfinomabb teáiból. Valódi 
csak eredőt! csomagokban. Raktárak a falragaszokén feltüntetve.

ajánlok sajátkészitm ónyü elegáns, csin os, tartós

c i p ő t  é s  c s i z m á t
a következő o I o m ó  á r a k  mellett.

F érfi c ipő  i
Ujilons&g orosz v. szalonlakk, filz. v. rugós 4 .2 0 , gom bos 4 .5 0  
Legújabb Dorby-bakancs, box-, szalon- v . oroszlakkból . 4.HO
E legáns am erikai box-, fűzős v. engos 1 .—,  gom bos_ . 4 .5 0
l'oltünő elog . francia sevrő ftlzös v. eugos 4 .5 o ,  gom bos 5. 
Borjubőr sima 3 . —,  betétes 3 .2 0 ,  ftlzös 3 .3 0 ,  bakancs 3 .5 0  
I’oaztó cipő, bőrrel borítva 3 .3 0 ,  oroszlakkal . . . ________4 . —

C sizm a :
Vízm entes bagariából 7 .5 0 , borjubörből 8 .5 0 , vik szesb . 1©.— 
Hnlinaesiznia, alacsonyan bőrőzvo 0 . —,  m agasan bőrőzve 7 .
Vadászcsizm ák balin&ból 9 .  ,  vadászclpőfc . ................ 5 . —
Fiucsizm a. lakk- v. bőrszárral, 5 — 10 ez-ig  2 .2 0 ,  11—16-ig 2 .5 0  
Orosz galosebn i, férfi 1.80. női 1.30 , tornacipő gnm m i t. l . io  
20,000 pár női h lz ic ip ö , nem ez vagy bőrből 6 5  kr-tól fö l je b b .

Női c ip ő  a
Zerge- v . borjnbőr fűzős v. eugos 3 . —,  gom bos ____...  3 .3 0
K U lőnlcgesseg, am erikai box fűzős v. eugos 3 .5 0 . gom b. 3.80  
Orosz- v . sznlonlakk fűzős v. engos 3 .5 0 , gom bos 3.80
Finom francia sovrő fűzős v . eugos 4 .2 0 . gombos _  4 .50
Zergo v. lakk kivágott 1.50 , koreszteeattos 2 . —, regatta 2 .5 0  
Posztó in  go a, bőrről boritva 3 .2 0 , oroszlakkal— 3 .6 0
10,0ő() gyerm ekcipő  posztóból vagy bőrből 20  2 5 . ........  1.
I j  drje|gy><<is, e s o in a< o iaN  48 ■ ■ A llitó le T é l In g y e n !  
Vidéki rendeléseket utánvéttel pontosan eszk özlok . 
Nem megfelelőt kicserélek. 10 forinton felül bérmeníve

D E Á K  FER EN C Z t
ÉLETE ÉS JELLEMRAJZA
MEGJELENT 
1876-BAN, 
DEÁK FERENCZ 
HALÁLAKOR.

Ara SO fillér.

Kaphfitó
a z A T H E N A E U M  
irodalmi és nyomdai 
részvény • társulatnál 
Ifínáapest, VII. kér., 
Kerepesi-át 54./, va
lamint minden hazai 
könyvkereskedésben.

H uszonhét  évvel ezelőtt 
Deák Ferencz halálának 

hatása alatt íródott ez a ffizet 
a haza elhunyt bölcsének em
lékezetére. Most nem gyász, 
hanem örőmfinnepet ül a nem
zet, Deák Ferencz születésének 
100-ik évfordulóját, mely alka
lommal ismét aktuálissá vált 
ez a gyönyörűen megírt kis 
élet- és jelieinrajz. A füzetnek 
nagy érdekességet kölcsönöz, 
hogy aki irta, az még az „öreg 
úr" életében, személyes érint
kezés alapján szerzett impresz- 
szióit vetette papírra, valamint 
kiválóan érdekelhet minden
kit a negyedszázad előtti poli
tikusoknak e füzetből Itivi- 
lágló gondolkozásniódja is.

irozn DEÁK m e z  SlKEHÍlLT 
j áRCZKÉPÉVEL VAS ELLÁTVA. «

s é r v k ő t ő t a !
K ele ti-fé le  le x  
njabh c s. é s  k ir . 
szab. sér v k ö tő  

pneumatikus pelottával a legtökele- 
tesebb a maga nemében! Nem 
csúszik, nem okoz kollemeilou 
nyomást és  rendkívül kitűnő 
fekvésű által fölülmúl minden 

más gyártmányt.
1 Egyoldalú Kétohlalu 

E lü R i | |  k e io n a .  i 24  k o r o n a  

Testegyenészoti gyáraim ban tel 
$ jótállás mellett képzőinek  
vábbá: Járó- és támgópek, mü 

flizók ferdwiHittek részére,

m ii lá b a k  é s  k e n e k
haskötők, guami gSrcsér- 

harisayák stb. stb. Valódi 
francia gummi-óvókiitönl 
ges ségek eredeti párti*. 

csomagolásban.
Árak koronaértékben: 

Tucatonként. 2 ,4 ,6 ,8 ,1 0 . ,2
I .ra -u ja b b , 1903. óvd. k h r t t IH e lÜ l 3 0 0 0  d íszes  4bvA( 
ta r ta lm a z d  drjeg -y■***«'< tt to k ta r tá w  m e lle t t  K U ld

In g y e n  4a b é rm e n tv e

V  n  PT I I orvos-Mbészeti mü- is köt- 
Jk C.LL 11 J. szof-gyaja (a|ap, 1878.) 

B p e st, IV., K o r o n a h e r c e g -u tc a  17. /



B u d a p e s t ,  c s ü t ö r t ö k B U D A P E S T I  N A P L Ó 1 9 0 3 .  o k t ó b e r  8 . 2 7 5 .  s z á m

Minden szó e g y s z e r i  beiktatása 
nonpareüJe betűkből 4 fillér . Vas

tagabb betű kből 8 fillér.

Szerkesztőségi telefon -—lm : SS—ÍZ .

Levélbeli tudakozódásra ingyen adunk felvilágosítást, csak

APRÓ HIRDETÉSEK l A hirdetésekre díjmentesen ad fel
világosítást a kiadóhivatal:

V ili., K er ep es l-n t 2 5 . szám .

a válaszra szükséges bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásoknál a hirdetés számát a

Kiadóhivatalt teloton-szám : 84—30. 
kiadóhivatallal mindig közölni kell

Apró h ird etések et  
K erep esi-n t 35 . sz. 
a latt (Telefon 54—3 9 )  
k ö z p o n ti irod án k b an  és ere
deti nyugt* mellett m ég a 
kővetkező fiókokban lehet föl

adni :
B lo c k n e r  J .

hirdetési iroda 
TV. Sütő-utca 6. szám.

B r e u e r  n ővérek
dohánytőzsdéje

Teréz-körut 54. szám  alatt.
D entsch  M iksáné

Andrá»6y-ui 38.
E ck ste in  B ern át

hirdetési iroda
V. kér. F&rdó-utca 4. szám.

E ngrim ann Mór
dohánytőzsde

IV. kér , Kálvin-tér 2. szám.
F r a n k é  P á l

könyvkereskedése  
ÍV., Gróf Cziráky-felo palota, 
Kossuth Lajos-utca, K ígyó-tér,

^Koronaherceg-utca sarkán.)
F isc h e r  J . D .

hirdetési iroda 
IV. Gerlóozy-utca 1. 

G oldbergcr A. V. 
hirdet si iroda

IV. kér., Váci-utca 17. ezám.
G oldner JozeQn

Andrássy-ut 50. 
GoSdgruber Mór 

könyvkereskedő  
II. kér., Fő-utca 17- szám. 
Groszsnann J a e ó  

ft'.s/er- és vegyeskereskedéso  
MISKOLCZ és környéke ré
szére hirdetések felvételi iroda

Haasenstein és Vogler
hirdetési iroda

V. kér., Dorottya-utca 9. szám.
Jam b rik ovits

duhánytőzsdéie
Kerspesi-ui 50- (Takarókp.épül.)

K ern bér z  R ozália
dohányiőz»dé>e

V in . kér., Muzeum-körut 10. 
Leopoid G yula  

hirdetési irodája
VII. , Erzoébci-körut 54. I. em.

B ő ssé  Itadolf 
hirdetési iroda 

IV.. Ferenciek-tere S. 
M ezei Antal 

hirdetési iroda 
IV. k ér ., EakU-at 9. szám. 

V em etsek A. J . 
ujság-árudájn

IV. k ér., Petőfl-tér 3. szám. 
Ifj. V asé i Ottó 

könyvkereskedő  
Muzsnm-korut 2. sz. (Nemzeti 

Színház bérbáza.) 
R ohonczi Ilona  

donánytőzadéje 
VL, Andrássy-ut 48. szám. 

S ik ra y  Sam u 
hirdetési iroda

VI. kér., Váci-körút 33. szám.
Sólyom  Jak ab

hiidetési iroda
IV. kerfilet, Ferenciek-basára.

Sopronyi V.
dohánynagyárus

VIII. kér., Kerepesi-ut 1. szám.
Szántó Mór
dobftnytőzsdéjo

IV. , Kecskeméti-utca 14. szám.
Sváb E liz

dohánytőssdi' je Nngymsző-u. 12. 
S chw arz J ó z se f  

hirdetési iroda 
V. kér., Marokkói-utca 4. sz. 

Schönw ald  F erencné  
d ohány őzsdéje 

Perenc-kórut 32. ezám. 
Srhödl G yula  

dohányőzsde és poaiogyüjtO-
hely V. Lipót-kórut 8.
T en czer  G yula

hirdetési iroda
V. k ér., Bzerviia-tór 8. szám,

T oldi bajos  
könyvi: ereekedése  

n. kér., Fő-utca 2. szám,
W eilzen fe ld  Jak ab

Király-utca 1.
Minden apróhirdetés, m elyet
I t t  eate A ó rá ig  fö la d n a k ,  
már másnap m e g j e l e n i k  a

.B u d ap esti N a p ió b a u .

Ú r i
családból származó m üveit 
leány, k inek év i 600 frt jöve
delm e van, férjhez m enne kie
sebb hivatalnokhoz vagy jobb 
iparoshoz. M egkereséseket a 
kiadóhivatal „H oatla* címen 
továbbit. 16172

Modern é s  e le g á n s  
üzletberendezés fűszer- és  
osamegeárnuak, raktárral vagy  
anélkül, igen  olcsón eladó. Cim 
a kiadóban. 16176

R okonom
részére 2 8 -8 0  év körüli köny
velőt keresek, k it biztos állás
ba helyezek . Néhány tiszt és  
áll‘ind hivatalnok ism erőseim  
nősülni óhajtanának. le v e le k  o 
la: kiadóhivatal tba „ S z e re n -  
r s e ‘ * jelig- re intézendők, hon
nan  10-ig  á tv r sz o m , d isacré - 
t ió  biztosl.tatlk . 4351

Étles. É des.
Háromfélén kerestem , nem ta
láltam. Még nem küldted?  
Hogy értsem? Forrón csókol
lak. 18175

Cl. . .nak .
Hetediké. N yugodt lehet, mo- 
dernt illetőleg sejtelme reál. Az 
i ■ m bsszon'n.enság szerintünk. 
Már előre örülünk ; a*  nem fáj 
f-ró . linkre, egészségesek va
gyunk A. . .s 16177

C onco!
Be csendes lett a vidék 1 Miért 
is  utaztál e. ? Tedd meg és jöjj 
vissza 1 Csókol az árván maradt 
B. bácsi. 2843

Hyolc óv.
Édes szívom ! Látni szeretné
lek , vágyódom utánad — mit 
tegyünk ? Ölel és csókol, for
rón szerető — á(l. 16174

Boldog/ftágrom.
Szeptembor tizo.l kén inam , 
n.ily  okból nem válaszolt mind
edd ig?  Avagy talán múlt évi 
eljárását ism ételn i szándAko- 
zik ?  Ismerje e l, hogy állított 
barátsága csak szín lelt, hogy 
komoly alapot nélkülöz és le
gy en  ö n  is annak tudatában, 
hogy csalódtam, h iszen a koso- 
rüség csak is az enyém . Üdvöz
löm. ö .  Sz. 16178

K E R E S L E T .

Egry jó m n nkásnö
expedícióba azonnal felvétetik. 
Cim a kiadóban.

K e r ese k
az Andrássy-ut és Körút köze
lében, egy lehetőleg különbejá- 
ratul feltétlen tiszta é s  féreg- 
m entes szobát, fürdőszoba hasz
nálattal. Ajánlatok „ L e a e lv e  
H u n g A rln ** mosópor-gyárba, 
VI , Dalnok-utca 9. intézendők.

4850

K ottam etszö  
(n n o n rn u k  fe lv é te t ik  IS 
IS  éves c s e k é ly  z e n e i k é p 
ze tts é g g e l b iró  fiú . TerC z- 
k ö r n t  38 . mz. 4361

O laszországba
onnét Franciaországba íesotleg  
Afrikábai m egyek a 16-ón in 
duló hajóval, keresők úriember 
vagy urihölgy utitársat. A v i
szonyokkal már ism erős va
gyok. Cim a kiadóhivatalban.

M egvételre k e r e s e k  
egy  telje" n a g y  p á lln k a m e -  
rea  berendezést, haszná.t. de 
.lókarban lé v ő t  Csakis árral 
m egjelölt ajánlatokat BZ. E.-  . 
je lige  alatt a kiadóhivatalba 
kérek.

G azdasági segéd  |
kerestetik azonnali belépésre, 
lehetőleg katonakő:clozetiség, 
nek eleget tett fiatal ember- 
m egklvántatik egy év i gyakor
lat. Évi fizetés 400 kor. é« teljes 
ellátás, a fizetés érdem szerint 
fokozatosan em elkedik. Lehe
tőleg fényképpel ellátott aján
latok. Cim a kiadóban. 7354

F iata l
okleveles tanító, aki a magyar, 
ném et és néber nyelvekben  
jártas, 10 éves fin m ellett azon
nal alkalmazást nyerhet. Aján
latok Belgrád Vilmos cin.érő 
Eszék, Páiya-otca7. intézendők.

TL4

L eány,
k i takarításhoz ért, fölvétetik  
Erzaébet-körut 28, 11. 8. 16142

ír n o k !  á llá s
betöltendő grófi birtokban. Évi 
fizetés 41 0  kor. és teljes ellátás. 
Cim a kiadóhivatalban. 7353

Seg/édkönyvelöl
állást keres esetleg  m érlegké
pes könyvelőt is  helyet.esit 
felsőkereskedelm it végzett s

gyakorlati utón kibővített 
könyvviteli tudománynyal biró 
fiatal ember. Czim: „ 8 . N.“  
Garay-utca 19. II. 21. 46’ 6

Ö nálló Intéző
kerestetik 100 holdas h'Hok 
kezelésre, m ely állás a folyó 
évben betöltendő. Ajánlatok 

bizonyi' vány másolatokkal és 
fényíéppol ellátva. Cim a k i
adóban. 7352

B ir to k  k e r e s te t ik
v é te lre . Egy 8 -  500 holdas 
birtok, koetéiylyalíS—10 szoba, 
szép parkkal, jo földdel, keres
tetik  vételre déli Nógrád, déli 
B arcs, Nyltra, Possony, Sopron 
Vas vagy déli Trencsénm egyé
ben, egészséges v id é k e n .  
Ajánlatok kéretnek .E gészsé
ges vidék** elm en e lap  ki- 
adóhivatalába. 4t»60

G azdasági
g y a k o r n o k i álUs azonnal be
töltendő. Megkivániatik jó biso- 
uyitvány valamely fölső gazda
sági tanintézetből, kellő jártas
ság a gazdasági könyvvitelben. 
Fizol 's 600 kor., ellátás, fűtés, 
világítás, előm enetelre jó kilá
tás. Cim a kiadóhivatalban. 7851

G azdasági írn ok
kerestetik azonnali belépésre. 
Évi fizetés 360 kor. és ellátás 
Azon gazdasági tanintézetei 
végzott zaidó fiatal emberek, 
kik ez állásra reflektálnak, 
küldjék be pályázatukat és bi- 
zonyitványmásolatukat. Cím a 
kiadóhivatalban. 7805

K Í N Á L A T .

H ás
' 'jpéterin a Halár-utcában, szi
lárd Anyagokból épült, minden 
elfogadható áron sürgősen el
adó. Bővebbet Niemetz Óvnia 
ingatlanok adásvételi irodájá
ban Budapesten, Rökk Szilárd* 
utca 22.

O lcsó bútor. 
V eszek és e la d o k  háló
ebédlő-, szalon* é s  gargonbe- 
rendezésoket, angol bőrgarni
túrát, rézbutort, lóször-matra- 
cokat, függönyt, égyteritőket 
olajfestm ényeket é s  m ég más 
sokféle tárgyat, minden elfo
gadható' árért, készpénzfizetés 
i .ellett. B u d a p e s t, R o tte n -  
b l l le r - u t r a  OH. 1. s í .  b o lt .

D isz k é r t ,
gyüm ölesöskert kedvelők kér
jenek árjegyzéket nz első ma
gyar diszfenyő-faiskolától. Tu
lajdonora Coponv Ede, Kör
mond. T U le v e lü t m o st ü l 
te tü n k .  2342

C su kott k o c s i
3 üléses határ, i Kei ter-féle 
gyártmány) olaj tengelyes, haj
nalt. 380 írtért eladó. VI. Te
réz-körut 38. a kocsiénál m eg
tekinthető. 43<-0

W etelőnek
ajánlkozik helyben vagy vidékre 
szerény feltételek m ellett izr. 
vallásu jogszigorló. László, Te
réz-körut 6. 11. 16. 48ó2

3  darab
te lje s e n  u j ré z  A lid  lé g -  
szesz lá m p a  fe ls z e re lv e , 
tovább.-! 1 d rb  k é tá g ú  u j  
s le is z e re lt  légazesz lá m 
p a  e la d d . B ő v e b b e t a  k i-  
adO bnu. 6482

O lcsó é s  Ízle tes
házikoszt kapható Rosenberg  
M áménál. Teréz-körut 6. ez. 
löidszinl 3. 2340

IV. tan ító je lö lt
félellátús vagy 6 írtért tanít. 
M egkeresések .J ó  hebroista- 
je ligével a kiadóba. 16167

Zongrorahansolást,
valamint mindennemű zongora- 
javításokat elvállal kifogástalan  
kivitelben és jótállás mellett 
Kulhay K. zongoram ester VIII. 
Kerepesi-ut 19. 16166

3  darab
b a s zn A lt 1 Agu a n z ta ll lé g 
azesz lá m p a  o lcadn  ela<ld. 
B ő v e b b e t n k ia d ó b a n . 6489

B orosh ord ók  
h a s z n á lta k , nagy m ennyi
ségű  kitűnő magyar 400—700 
literig  ászok hordók 40-tól 70 
hektóig és e g yszer h a s z n á lt  
olasz bordók hl'e lesitve J u tá 
n yo s á n  e la d a tn a k , bőveb
bet Kiss S. IX. kér. Gróf 
Uallcr-u. 26. 4821

N evelőnek
ajánlkozik vidékre egy IV. éves  
tanárjelölt, kinek a tanítás te
rén nagy gyakorlata van. Szi
ves m egkereséseket .Tanár
jelölt" rímen kérek a kiadóhi
vatalba.* 4856

T anításban
jártas VII-ik realista házltani- 
tónak ajánlkozik közép- és 
elem i iskolai tanulókhoz. Klein. 
Dz.szi&ház-uUa 10. ü l .  em. 34

4835

E ladó n r l la k  K is
p e s te n ,  a fővárostól 10 percnyi 
távolságban, kényeim et közle
kedés, teherm entes, az nrllak 
áll : 3 szoba konyha, éléakam n, 
fürdő- és előszoba, nagy kert 
nem es gyümölcsfákkal é s  szőlő- 
ültetéssel, hivatalnokoknak na
gyon alkalmas, kedvező fizetési 
feltételekkel azonnal eladó. Bő
vebbet Kájol János Kispest, 
Báthor.v-uica 12.

Fodrásznő,
rendkívül ü gyes, ism eretség  
hiányában ezúton ajánlkozik, 
ö zv . Waldné VI., Vörősmariy- 
ntca 48. 11. 21.

Szőlőt, sző lő t, sző lő t 
s sA llit 1.10 í r t é r t  b é rm e n -  
te t le n ü l E le h te le p  Si»|ó- 
N s t.-P é te r . 2328

C sem egeszőlőt
chasselae- és muskotály-fajok
ból, vegyesen  szállít 5 kilós 
3ostakosarankint bérmentve 2 
mrona 80 fillérért, Oyomáról 
Békésm egye), Vldo rszky F e

renc. 2338

Eladó te le lt .
A S te fá n ln -n to n  te h e r 
m entes I4A4 n é g y s z ö g ö l  
n ag yság ú  te le k  a z o n n a l  
e la d d . B ő veb b et a  k ia d ó 
h iv a ta lb a n -  4*04Ec.t ír e n  n eves
maseurnö és h ld e g v iz g v o g y  
kezelőnő, Id  aezakm ajában  
naBT gyako rla tta l bír. a iáal- 
tozik  p riv á t hazakkor.C lm e  
Orosz F áan y, V IL  Ovoda- 
utea 19. fö lde i. 3. 6450

E cy  Jól bevezetett
éa nagy vevőkörről rendelkező 

fa- é s  szén ü zlet,
város kellő kötupén, mely 

•9 7  nagyobb családnak is  biz
tos m egélbstéet biztosit, más 
vállalat miatt élesén  eladó. Cim 
a kiadóhiva:albán. 4861

Eladd 
o lcsó n  o s j In d e xo icso n  s c y  n a g y  
4ó cm . hosszú, 80 < 
gns .tOO «oo la p b ó l Á lló  
— s ta g  s z a t in lro z o tt  «s 

m a iz o tt k ö n y v .

H áz.
(Családiház) Kelonföldön az Al- 
bert-utcában, 340 négyszögöles  
telken csinos é s  modern épít
kezésű , m ely áll 3 utcai, 1 ud
vari szoba, elő- é s  fürdőszoba, 
konyhz, kamra, nagy llvegozett 
vorenda, mindez 1900. évben  
szilárd anyagból épült, cserép
tetővel é s  vízvezetékkel ellátva, 
van szép gyüm ölcsös é s konyhá
kért sürgősen 20,000 koronáért 
eladó. A ház m egvételéhez 7000 
korona szükségeltetik  kész
pénzben, fenmaradolt vételár  
hátralék 20 év alatt törleszthet^. 
Bővebbet Niemetz Gyula ingat
lanok adás-vételi irodájában, 
Budapeeten, Itokk Szilárd-utca 
22. sz.

T isz te lt
h á z ia s s z o n y o k ! T e g y e 
n e k  p ró b á t  a  „L essive  
H u n g á r ia **  m o s ó p o rra l,  
h a szép t is z ta  r u h á t  ó h a j
ta n a k  o lc s ó n  és k e v é s  fa 
ra d s á g g a l. T e lje s e n  Á r ta l
m a t la n . M in d e n ü t t  k a p 
h a tó . — K é r je n e k  csak is  
„ H u n g á r ia * *  m o s ó p o rt és 
n tas ltsA k  v issza  a z  u tá n 
z a to k a t .  G y á r : B u d a p e s t, 
V I. ,  D a ln o k -u tc a  9 . 4452

I lá z ita n itu n a k
vagy nevelőnek ajánlkozik a 
tanítás terén nagy gyakor'attal 
biró negyedik  év es tanárjelölt. 
O. A. Garay-utca 16. sz. III. 
em. 16. ajtó. 4857

B irto k e la d á s.
84 holdas Szolnok közelében 
egytagban lévő a logjobb tisza- 
menti tiszta búzatermő szántó
föld sürgősen eladó, boldunkint 
200 forintjával. A birtok Jelen
leg  bérbe van adva holdanként 
10 forintjával. Bővebbet Niemetz 
Gyula birtok adás-vételi irodá
ját) n Budapesten, Rökk Szilárd
utca 22,

Könyvnyomda,
papirflzlet és könyvkötészet, 
főváros közelében levő nagyobb  
városban, m egyei gócpont, hol 
számos magánhiv ital, több ura-

K I A D Ó  S Z O B Á K

B ú torozott
különbejáratn utcai szoba 
útnak esetleg  teljes ellátással 
kiadó. VII. bándor-u. 23b. II. 8

K iadó la k á s ,
földszinti 2 utcai, e g y  udvari 
szoba és minden hozzátartozó
val, szép nagy udvara, egy  

bejáratú p incehelyiség,
dalom és igon nagy intődig- n- „1 a.más bárminő műhely 
cia  van, régibb és igen j b it- Nagy-diófa-utca 15. 16155
névnek örvendő üzlet, moly 2 , ------------------------------
éve újonnan lett berendezve, 
teljesen konkurrencia nélküli, 
m ely évente minimum 5u0 1 fo
rintot beigazolhatóan jövedel
mez, 7000 forint készpénzért 
sürgősen eladó. Bővebbet N ie
metz Gyula üzlotek adásv- teli 
irodájánál Budapestéi), Rökk  
Szilárd-utca 22-

Káv^ c sa rn o k
a József-körut legélénkebb  
pontján szépen berendezve, 
billiárddal, maga a billiárd jö
vedelm ez nrponta 7—8 koronát 
Sürgős elutazás miatt **00 ko- 
rónáért eladó. Az évi b^r csak 
700 korona. Bővebbet Niemetz 
Gynla üzletek adás-vételi iro- 
daj bán, Rökk 8zilárd-ntca 22.

Saját
termésű t o k a jh e g y a l ja i  bo
raimat postai szétküldéssel 
alanti árakon hozom forgalom
ba: 3 puttonos aszú félliteren
ként 1 frt '<o kr., 4 puttonos 
a-zu félliterenként 2 frt 20 kr., 
szamorodni literenként 1.—, 
1 50 és 2 frt, pecsenye-bor 60 
literen felüli rendelésnél 20, 
24. 28 és 36 kr. .Szőllősy A r-  
th n r ,  ü g y v é d , ig a z g a tó  
S .-A .-r jh e ly b e n .

K itűnő szabásn  
ru h á k a t k é s z ít szakm ájában  
tökéletes szabono. V id ék i 
m egrendeléseket Is e lv á l
la l. Legszebb to lle tte k  s 
b a z lr u b a k  6  ír t to l fé ltőb b . 
S zen tk irá ly  1-utoa 22. U . 26.

4834

Finom
fehér varrónő, ki szakmájában 
já 'ta s , házakhoz ajánlkozik. 
Nyár-utca 6. 1. em. 6. 16098

Szolid  leány
óhajt e lá r u s lto n o l, p én z tá r -  
noknol vagy ehez hasonló 
á llá s t ,  szükség esetén óvadé
kot is  tehet. Sz.ves m egkeresé
sek  .A lkalm as- je ligével e lap
hoz kéretnek. 7986

P o lg á r it ,
kereskedelmi*, tanltóképezdét, 
reált végzetteket gl nnázlnm l 
érettségire, bármilyen magán- 
vizsgálatra felelősséggel rövi
desen előkészít: ..Kerekes**, 
Dohány-utca 8 2 .1. 14. (Vidékiek  
ellátást kapnak. Válaszbélyeget 
kérek.) 13154

É rettség ire
bármely magánviz«gára előké
szít felelősség mellett vidékieket 
is  főgymnáziumi tanár. Tandíj 
m érsékelt. Vizsgadij csak utó
lagos siker osetén. Kórdezős- 
ködésokre. vidékiekre is  kész- 
ég g e l felel Dr. B. Értékezés 
I— 5-ig. Népszínház-utca 43, II, 

em . 20. 16166

T isztességes
lzr. családnál le lje n  e llá tá s t
nyerhet vidéki tannló. Podma- 
niczky-utca 43. II em. 6. 4796

S zeren cse  vétel. 
V id é k i városban, bol Igen  
nagy üzle ti forgalom , ösz- 
szes h iva ta lo k  és 6 blres  
országos vásár van , egy  
újonnan épült egyem eletes

szálloda, vendéglő és 
korcsm a mindenféle beren
dezés es mellokhel-Tlséggel 
e g yü tt 20 .000  fo rin tért örök 
áron eladó, a vetekhez eset
le g  csak 10.000 forint szük
séges. ügynökök k izárva , 
csakis kom oly vevőknek ad 
bővebb fe lv ilágosítást ,Z- 
je llg e  a la t t  a  k iadóh ivata l.

4862

R e á lisk o lá t végzett 
m ű e g y e te m i h a llg a tó  sze
ré n y  d íja z á s é r t ta n ítá s t
t á l l a l .  Cim: K M. Garay-utca » *  II. 7. *  igáé

J8.1 éves
csinos barna nő vagyok, ki 
házvezetőnői állást óhajtok e l
foglalni egy magányos árnál, 
cim a kiadóba. 18142

Majdnem uj,
rövid mahagóni zongora azon
nal eladó. Aggteleki-utca 16. 
földsz. 6. 16118

Magyar királyi államvasu
tak üzletvezetősége Kolozs
várit.
24896/903. szám. Id.

Pályázati hirdetmény.
(Faggyú szállítása iránt.) 

A magy. kir. államvasu
tak kolozsvári üzletvezető
sége az 1904, esetleg 1905— 
1906. évben szükséges fagy- 
gyű szállítása iránt ezennel 
nyilvános pályázatot hirdet.

A szükséges mennyiség 
évente mintegy 1600 kg-ot 
tesz ki.

Ezen mennyiség azonban 
a tényleges szükségletnek 
csak megközelítő előirány
zatát képezi, miért is 
szállítást elnyerő cég köte
les lesz a magy. kir. állam 
vasutak kolozsvári üzletve 
zetőségének kivánatára t 
szükséghez képest ezen 
mennyiségnél 25° o-kal töb
bet, vagy kevesebbet szál
lítani.

A szállítás a 122291—96. 
szám alatti általános és a 
faggyú szállítására vonat
kozó 39986—92. sz. alatt 
kiadott különleges szállí
tási feltételek s az aján
lati tárgyalásnál elfogadott 
minta alapján eszközlendő.

Ezen feltételek a magy. 
kir. államvasutak összes 
üzletvezetöségeinél a hiva
talos órák alatt naponként 
megtekinthetők, vagy a bu
dapesti nyomtatványtámál 
a megállapított ár előzetes 
lefizetése mellett megsze

rezhetők megjegyezvén, 
hogy az általános feltéte
lekért 50 fillér, a különle
ges feltételekért 30 fillér 
fizetendő.

Ha a szállítási feltételek 
a nyomtatványtártól posta 
utján kéretnek, ugv a kí
vánt feltételek ügyszáma és 
tárgya világosan és pon
tosan megjelölendöks azok
nak fent említett eladási 
árán felül a bérmentes el
küldéséhez szükséges 20 
fillér postadij is beküldendő 
a _ nyomtatványtárnak és 
pedig vagy készpénzben 
vagy pedig magyar postai 
értékjegyekben.
1 Minden ajánlóról feltétc- 
leztetik, hogy az illető szál
lítási feltételeket ismeri és 
egész teqedelmükben el
fogadja.

Mindegyik ajánló aján
latával az ajánlatok felbon
tásának napjától számí
tandó 4 hétig kötelezett
ségben marad és  azt nem 
vonhatja vissza.

A pályázati feltételek a 
kolozsvári üzletvezetósóg 
anyag és leltárbeszerzési 
osztályánál az ajánlati min
tául szolgáló ívvel együtt, 
díjmentesen megszerezhe
tők.

Mindazon cégek, melyek 
mindeddig nem állottak 
szállítási viszonyban a m. 
kir. államvasutakkal, tar
toznak szállító képességü
ket és megbízhatóságukat 
igazoló kereskedelmi és 
iparkamarai bizonyítványt 
az ajánlathoz csatolni.

Az egy koronás bélyeg
gel ellátott ajánlatok lepe
csételve ezen külcimmel 
•Ajánlat 24896—903. szám
hoz* 1903. évi november 
hó 3-ikának déli 12 órájáig 
a kolozsvári üzletvezetöség 
I. osztályának főnökénél be 
nyújtandók, vagy posta ut
ján beküldendők.

Bánatpénz gyanánt a; 
ajánlott mennyiség értéké 
nek 5 százaléka készpénz
ben vagy állami letétekre 
alkalmas értékpapírokban 
1903. évi november hó 
2-ának déli 12 órájáig 
magy. kir. államvasutak 

. kolozsvári üzletvezetőségé
nek gyüjtőpénztáránál le
teendő.

Az ajánló cég köteles a 
szállítani szándékolt fagy- 
gyuból az anyagminőségé
nek megvizsgálása végett 
0 5  kg. mennyiséget sze
lencébe téve, jól lepecsé
telve és a szállító jegyével 
ellátva mintául az üzletve
zetőség anyag és leltárbe
szerzési ügyosztályához cí
mezve (Emke palota I. em. 
28. ajtó) beküldeni, mert 
minta nélkül a beérkezett 
ajánlat tárgyaltatni nem fog.

Ezen feltételektől eltérő 
ajánlatok, továbbá olyanok, 
a melyek nem a kitűzött 
határidőig érkeznek, vagy 
táviratilag tétetnek, végre 
oly ajánlatok, melyek lé
nyeges részükben javításo
kat, vagy vakarásokat mu
tatnak vagy melyekre nézve 
az előirt bánatpénz le nőm 
tétetett figyelembe vétetni 
nem fognak.

A magy. kir. államvasu
tak kolozsvári üzletvezető
sége fentartja magának a 
jogot, hogy az ajánlatok 
kpzt — tekintet nélkül az 
árra — szabadon választ
hasson, továbbá hogy az 
ajánlott mennyiségből tet
szés szerinti részmennyi
ség szállítását is átenged
hessen oly formán, hogy 
ajánlók ily részbeni szállí
tást is elfogadni köteleztet- 
nek, ha csak ajánlatukban 
az ellenkezőt ki nem kötöt
ték, végre, hogy a cél el- { 
érésére bármely más irányú 
intézkedést tehessen.

Kolozsvár, 1903. szeptem
ber hóban.

Az üzletvezetőség. 
Utánnyomás nemdíjaztatik.

í r ó g é p p e l
e l k é s z í t e n d ő  l e í r á s t ,  

m á s o l á s t ,  v a l a m i n t  
s o k s z o r o s í t á s o k a t  l é g .  

j u t á n y o s a b b  á r  m e l l e t t
e l v á l l a l t a t n a k .

D a m j a n i c h - u t o a  23’*. I. 
e m e l e t  12/a.

T a p a s z t a l t  ü g y n ö k  aI- 
k a l m a z t a t l k .

fO5 c m .  ó r /á s  h o a a iu  
L o r e le y -h a la m a t ,  az álta 
lan: feltalált kenőcs 74  h a v i  
h a s z n á la ta  m án értem el- 
Ezen kenőcs az egyed ü li szer  
a haj ápolására, a n övés elő
mozdítására, a tejbőr erősíté
sét uraknál erős és teljes 
szakállt növeszt é s  már rövid 
idei használat után is u?y  a 
hajnak, mint szakállnak termé
szetes fényt és te ltséget köl
csönöz és m egóvja ezeket a 
korai mogŐGzüléstöl egész a

késő aggkorig.
tá g o ly  á r a

1, 2 . 3  ó a  S t r t .  
Postai szétküldés naponként az 
összegnek előro való beküldése  
után vagy utánvéttel az egész  
világba a gyárból, hova m in 

d e n  rendelés intézendő.

Csillag Anna
Wien, I., firaben 11.

T éli szőlő
szállítunk 5 k ilós kosarakban 

bérm entve :
Hamburgi m uskotályt K. 4 . — 
Alexandriai BJanche

m uskotályt w a._
Sárga kecsko „ a.60
Dentsch Zsiga és Társai 

Szabadka. 
Szabadkai és K e le b la l szőlő  

nagyterm elő k

Butorvásárlók
■xives figyelm ébe ajánlkozik a 
régi jó hírnevű n a s tn lo *  éa 

k á r p ito s  b u to rc é g

Sárkány és Schütz
B o d a p e a t, V I I . ,  K rxaébet- 
k ö r n t  12. (a New-York kávé- 
házzal s/em ben) mint a legelő
nyösebb és legjutányoaabb bn-

torbevANArlAal fo rrA a .

R észle tfize tés re
arany, exflet, A k a z e r e k  
zsebórák es ln ra o rk k  öl

esén kaphatók  
GrUiberger Ármin Béla 

V . VA ol-n tea  90. I .  etn.29

Az „ATHENAEÜM- irodalm i

I fö s z ö n tő .
k5nyw.

Mák
ÜA8 Henri k  Rak: Anj«,
ánU énadlM , boritéUal 

l k a m  M ffllé i
O m m  n m  kéMaunkaa mmetak rtezéra, mindenftlo 
alkalmakra, azfllőkböz nagy. 
■aWkhfta, mluáeafále roko»

▼IL, Kierepesl-áá 
m köíjp.

ÜTomitott •  „PAIri*" uod»lmi v iliaU t éa nromdai r w w c w ttr m A j  M tfornóeépén, Budapest, IX., bUSi-ot 35 '

B isto r
c s a k  j ó  m i n ő s é g ű

Hálószoba, kredenc, szőnyeg- 
dívány, asztal, szék , Íróasztali 
könyvszekrény. úri fotelok, 
o.tom án, ezalonöerondezés, tük
rök, úgy  egvenk int is . nagyon  
clceón. eladna n a g y b a n  ea  
k lo a ln y b e n . V idékre gondosan  
csom agolva, biztosítva. Csak ▼1. T e r t i - k o r n i  4 0 . exAin

S te ln b e rg e r  ' Is u ó  
bu rí párosnál.

í i j
g s t i s s  ’ á  

*2 .

f«_) te a  c 
( O k u k *  -g  =

L í u

Bútor
legjobb m inőségben, leg
olcsóbban, részletre és  

készpénzért kapható  
W oinberger Fülöpnél, VI. 
Nagymez6*utca 37. szám .

II. Rákóczi Ferenc
Mányoki Adám eredeti 
festm én ye után a  legfi
nomabb szinnyom atu ki
vitelbon 52/40 cm. n a g y 
ságban

viN zonteladó knak  
legjutányosabb árban szál
lít S zékely Aladár könyv- 
és  képkiadóhivatala, Bu 
dapest, VII., Klauról-u. 6, 
Képes árjegyzék ingyen

H álószobák
ebédlökredencek,
dlvánok, előszobafal, konyha 
kredencek é s  többféle bátorok  
eladók, késspénzért és réezle- 
flzetésre. Használt bátorok vé

tetnek
H nnyadl té r  3 . szám

udvarban


